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Slowo wstepne

Istnieje wiele powodow wydania niniejszej publikacji. Migdzy
innymi stosunkowo rzadkie w jezyku polskim opracowania na temat
jezykoznawstwa i literaturoznawstwa wietnamskiego. W dziedzinie
jezykoznawstwa na uwage zwlaszcza zastuguje problematyka glot-
todydaktyki skoncentrowanej na nauczaniu j¢zyka wietnamskiego
jako jezyka drugiego oraz obcego. Innym powodem jest z pewnoS$cia
interdyscyplinarno$¢ zamieszczonych w zbiorze artykutow, ktora
w dziedzinie badan spotecznych i humanistycznych jest Zrodlem wielu
interesujgcych dokonan naukowych.

W praktyce tekst podzielony zostat na trzy czesci. Pierwsza poswig-
cona zostata komunikacji migdzykulturowej i nauczaniu kultury, taki
takze nosi tytut. W ramach tej czesci opublikowano pig¢ artykutow:
1. Idea nauczyciela jako przewodnika w kulturze wietnamskiej, aut.

Ha Thi Chinh;

2. Projektowanie podrecznikow i dziatan dydaktycznych dla studentow
zagranicznych uczqcych sie kultury wietnamskie, aut. Nguyén Thi
Huong Chau;

3. Wspieranie wspoipracy w ksztatceniu w zakresie jezyka i kultury
wietnamskiej miedzy Uniwersytetem w Hanoi a Uniwersytetem im.
Adama Mickiewicza w Poznaniu, aut. Nguyén Thi Thanh Xuan oraz
Lé Thu Lan;

4. Wybrane skuteczne metody nauczania kultury wietnamskiej studen-
tow zagranicznych na Uniwersytecie w Hanoi, aut. Pham Bich Ngoc;

5. Jezyk i symbole kulturowe we wspolczesnej muzyce wietnam-
skiej: analiza wybranych reprezentatywnych utworow, aut. Trinh
Thu Giang.

Czes$¢ druga obejmuje teksty po§wiecone metodom nauczania jezy-
ka i jezykoznawstwu. Zawarto w niej szes¢ nastgpujacych artykutow:
1. Porownanie systemu fonetycznego jezyka wietnamskiego i polskiego,

aut. Ha Thi Chinh;

2. Wybrane bledy gramatyczne popetniane przez cudzoziemcow uczg-
cych sie jezyka wiethamskiego, aut. Luu Huyén Trang;
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Stowo wstepne

. Zastosowanie teorii jezykoznawczych w nauczaniu jezyka wietnam-

skiego jako obcego, aut. Nguyén Khanh Ha;

. Zastosowanie sztucznej inteligencji (A1) w nauczaniu modutu jezyka

wietnamskiego specjalistycznego z zakresu ekonomii i handlu dla
studentow zagranicznych na Wydziale Wietnamistyki Uniwersytetu
w Hanoi, aut. Nguyeén Hai Quynh Anh;

. Rola szyku wyrazow w jezyku wietnamskim: przeglgd, aut. Nguyén

Vian Hiép;

. Propozycja metod nauczania fonetyki jezyka wietnamskiego dla

polskich studentow na Uniwersytecie im. Adama Mickiewicza, aut.
Pao Thi Thanh Huyén.
Zbiér zamykaja szkice noszace wspolny tytut Jezyk wietnamski

w perspektywie aktow mowy, leksyki i komunikacji miedzykulturowej.
W czgsci tej zawarte zostaly opracowania czworga autorow:

L.

2.

Indosinica we wspolczesnej leksykografii polskiej: studium na pod-
stawie wybranych stownikow, aut. Daniel Dzienisiewicz;
Falszywi przyjaciele i inne problemy przekladu na podstawie
powiesci Toi thiy hoa vang trén co xanh , aut. Bogdan Nowicki
i Anna Krystkowiak;

. Akty mowy obietnicy i ich klasyfikacja w jezyku wietnamskim, aut.

Nguyén Thi Thiy;

. Czy to mn, mng czy moi nguoi? Warianty zapisu wietnamskich form

adresatywnych na Instagram Stories, aut. Marcin Nowacki.
Redakcja ma nadzieje, ze szeroki krag autorow zaré6wno z Wietna-

mu, jak i z Polski jest zapowiedzig nastgpnych wspolnych inicjatyw
naukowych grup badaczy reprezentujacych wspomniane $rodowiska.
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Loi n6i dau

C6 nhiéu 1y do dé chung t6i xuat ban tuyén tip chuyén d& nay. Trong
d6 co thé ké dén tinh trang tuong ddi khan hiém céc cong trinh nghién
ctru bang tiéng Ba Lan vé ngon ngit hoc va cac nghién ctru vé van hoc
Viét Nam. Trong linh vyc ngon ngit hoc, can mot sy dic biét quan tam tdi
cac van dé thudc linh vuc giang day ngoai ngit, tap trung vao viéc giang
day tiéng Viét nhu ngon ngir thir hai va ngoai ngit. M6t Iy do hién nhién
khéc do 1a tinh lién nganh ca cac bai viét dugc tuyén chon trong tuyén
tap nay ma tinh chat két hop kién thirc nay von 14 ngudn gbc ciia nhiéu
thanh tyu khoa hoc thu vi trong linh vyuc khoa hoc xa hoi va nhan van.

An phém dugc chia thanh ba phan. Phan tht nhét trinh béy vé linh
vuc giao tiép lién van hoa va cong tac giang day van hoa, dong thorl do
cung chinh 1a tiéu d¢ ctia phan nay. Noi dung bao gdm nam bai viét sau:
1. Y niém gido vién la nguoi lai do trong van héa Viét, tac gia: ThS.

Ha Thi Chinh;

2. Thiét ké gido trinh va hoat dong gidang day cho sinh vién medc ngodi
hoc van héa Viét Nam, tac gia: ThS. Nguyén Thi Huong Chau;

3. Thiic ddy hop tdc trong dao tao nganh tiéng Viét va vin hoa Viét Nam
gitta Truong Pgai Hoc Ha Noi (HANU) va Pai hoc Adam Mickiewicz
(AMU), Ba Lan, tac gia: TS. Nguyén Thi Thanh Xuan va TS. Lé
Thu Lan;

4. Mot s6 phwong phdp giang day vin héa Viét Nam hiéu qua cho sinh
vién nuoc ngoai tai Truong Pai Hoc Ha Noi, tac gia: TS. Pham
Bich Ngoc;

5. Ngén ngit va biéu tiegng vin héa trong dm nhac Viét Nam dirong dai:
phan tich mét s tac pham dic trun, tac gia: ThS. Trinh Thu Giang.
Phan thir hai tp trung vao cac phuong phap giéng day ngdn ngir va

ngon ngir hoc; ban bién tap cling su dung chi dé nay lam tiéu dé cho

phan hai. Phan nay bao gébm sau bai viét sau:

1. So sanh hé thong ngit am tiéng Viét va tiéng Ba Lan, tac gia: ThS.
Ha Thi Chinh;

2. Mot s6 16i ngir phdp ciia nguoi nuwée ngodi hoc Tiéng Viét, tac gia:
ThS. Luu Huyén Trang;

13



Loi néi dau

. Ap dung li thuyét ngoén ngit hoc trong gidng day tiéng Viét nhw mot

ngoqi ngir, tac gia: TS. Nguyén Khanh Ha;

Ung dung tri tué nhén tao (Al) trong gidang day hoc phan Tiéng Viét
chuyén nganh Kinh té — Thuwong mai cho sinh vién nuwéc ngodi tai
Khoa Viét Nam hoc, Truong Pai Hoc Ha No¢i, tac gia: TS. Nguy?:n
Hai Quynh Anh;

Vai tro cua trdt ty tie trong tiéng Viét: mot cai nhin toan cdnh, tac
gia: GS.TS. Nguyén Vin Hiép;

. Dé xudt phirong phdp gidng day ngiv am tiéng Viét danh cho sinh

vién Ba Lan tai Truong Pai Hoc Tong hop Adam Mickiewicz, tac
gia: ThS. Pao Thi Thanh Huyén.
Cudi cung, phan ba 1a tdp hop cac bai nghién ciru mang chu dé chung

ve kham pha tiéng Viét qua hanh vi ngdn ng, tir vung va giao tiep lién
van hoda, bao gom cac cong trinh ciia nam tac gia nhu sau:

L.

2.

Indosinica trong tir dién hoc Ba Lan dwong dai: nghién ciru dwa
trén mot s6 tir dién chon loc, tac gia: TS. Daniel Dzienisiewicz;
“Ban bé gia” va nhitng van dé khdc trong céng viéc dich thudt cuon
tiéu thuyét Téi thay hoa vang trén cé xanh, TS. Bogdan Nowicki va
tac gia: ThS. Anna Krystkowiak

. Hanh déng ngon tir hira va phdn loai hanh déng hira trong tiéng

Viét, tac gia: ThS. Nguyén Thi Thiy;

C6 phai la mn, mng, hay la moi nguwoi? Cdc logi bién thé chinh ta
cia dai tir xung hé trong tiéng Viét trén Instagram Stories, tac gia:
ThS. Marcin Nowacki.

Ban bién tap chung t6i hy vong rang sy tham gia déng du cta cac

tac gia dén tir ca Viét Nam va Ba Lan s& budc dau danh déu cho nhiing
sang kién khoa hoc chung tiép theo gilta cac nhom nghién ctru dai dién
cho nhiing méi truong hoc thuét cia hai dat nudc.
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Editorial Foreword

There are many reasons for publishing the present volume. Among
them is the relative scarcity of works in Polish devoted to Vietnamese
linguistics and literary studies. In the field of linguistics, particular
attention should be paid to issues related to the teaching of Vietnamese
as a second and foreign language. Another important reason is undoubt-
edly the interdisciplinary nature of the articles collected in this volume,
which will prove a source of many valuable and inspiring scholarly
achievements in the social sciences and humanities.

For practical reasons, the volume has been divided into three parts.
The first part, as its title indicates, is devoted to intercultural commu-
nication and the teaching of culture. It includes five articles:

1. The concept of teachers as ferrymen in Vietnamese culture, author:
Ha Thi Chinh;

2. Designing a curriculum and teaching activities for international stu-
dents learning Vietnamese culture, author: Nguyén Thi Huong Chau;

3. Promoting cooperation in teaching Vietnamese language and Vi-
etnamese culture between Hanoi University (HANU) and Adam
Mickiewicz University (AMU), Poland, authors: Nguyén Thi Thanh
Xuén and Lé Thu Lan;

4. Some effective methods for teaching Vietnamese culture to interna-
tional students at Hanoi University, author: Pham Bich Ngoc;

5. Language and cultural symbolism in contemporary Vietnamese
music: an analysis of selected representative works, author: Trinh
Thu Giang.

The second part of the volume is devoted to language teaching
methods and linguistics. It contains the following six articles:

1. A comparison of the phonetic systems of Vietnamese and Polish,
author: Ha Thi Chinh;

2. Common grammatical errors of foreign learners of Vietnamese,
author: Luu Huyén Trang;

3. Applying linguistic theory in teaching Vietnamese as a foreign lan-
guage, author: Nguyén Khanh Ha;

15



Editorial Foreword

. Applying artificial intelligence (A1) in teaching Vietnamese for busi-

ness and economics to international students at the Faculty of Viet-
namese Studies, Hanoi University, author: Nguyén Hai Quynh Anh;
The role of word order in Vietnamese: an overview, author: Nguyén
Vian Hiép;

. Proposed methods for teaching Vietnamese phonetics to Polish stu-

dents at Adam Mickiewicz University, author: Dao Thi Thanh Huyén.
The volume concludes with a collection of studies under the common

heading The Vietnamese Language from the Perspective of Speech Acts,
Lexis, and Intercultural Communication, comprising contributions by
five authors:

L.

2.

Indosinica in contemporary Polish lexicography: a study based on
selected dictionaries, author: Daniel Dzienisiewicz;

False friends and other problems in translating the novel Téi thdy
hoa vang trén co xanh, authors: Bogdan Nowicki and Anna Kryst-
kowiak;

Verbal acts of promising and their classification in Vietnamese,
author: Nguyén Thj Thiy;

»

. Isit “mn”, “mng”, or “moi nguoi”? Spelling variations of Vietnam-

ese address terms on Instagram Stories, author: Marcin Nowacki.
The editors hope that the wide range of authors from both Vietnam

and Poland heralds further joint scholarly initiatives among research
groups representing these academic communities.
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I: Komunikacja mi¢dzykulturowa i nauczanie kultury
I: Giao tiép lién van héa va gidng day van hoa
I: Cross-Cultural Communication and Culture Teaching






Y NIEM GIAO VIEN LA NGUOI LAI
PO TRONG VAN HOA VIET

The concept of teachers as ferrymen
in Vietnamese culture

Ha Thi Chinh
Khoa Viét Nam hoc, Truong Pai hoc Ha Noi
Email: chinhht@hanu.edu.vn

Abstract: In East Asian culture in general, and in Vietnamese culture
in particular, teaching is a highly respected profession. The Vietnam-
ese have a saying: 76n su trong dao “Respect the teacher and honour
the Way”. For this reason, teaching is not merely a means of earning
a living in society, but has become a cultural and spiritual symbol,
closely associated with profound humanistic values. Among the many
symbolic images, the figure of the “ferryman” is a familiar metaphor
that Vietnamese people often use to refer to teachers. Through the image
of the ferryman, the teacher appears as a quiet and devoted figure who,
day after day and month after month, guides successive generations
of students across the river of knowledge to reach the shores of the
future. The teaching profession is associated with the symbol of the
ferryman because it is a demanding and largely unheralded occupation.
Teachers are like ferrymen, steady at the helm and firm in their grasp
of the oar, braving the many storms of life and crossing the vast river
of knowledge to bring their boat safely to the shore of success. Despite
countless hardships, and even though they may never meet again those
“passengers crossing the river”, teachers always follow their students’
journeys, and their greatest happiness lies in seeing each student grow
and achieve success. Therefore, the image of the “ferryman” has be-
come a widely used metaphor in literature, in the arts, and in the lives
of Vietnamese people.
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Ha Thi Chinh

Keywords: symbol, teacher, ferryman, culture, cultural symbol

1. Mé diu

Nghé gido 1a mdt nghé rat dugc coi trong trong vin hoa A Pong noi
chung va trong van hoéa Viét noi riéng. Chinh vi vay, mot nha tho cla
Viét Nam da viét nhiing cau tho day trang trong sau:

C6 mot nghé bui phdn bam day tay

Ta van goi la nghé cao quy nhat

C6 mot nghé khéng trong cdy vao dat

Ma cho doi nhitng héa hoa thom.
(Loigiaihay.com, n.d.)

Trong vin héa Viét, y niém vé nghé gido khong phai chi 1a mot nghé
nghiép dé muu sinh cua con nguoi trong xa hoi nita ma da tré thanh
mdt biéu twong van hoa — tinh than, gin lién véi nhitng gia tri nhan van
rat sdu sic. Trong rit nhiéu nhitng biéu twong thi hinh trong “ngudi lai
d0” 1a mot hinh anh an dy quen thudéc ma nguoi Viét Nam thuong ding
dé so sanh v6&i hinh anh ctia nguoi thay. V6i hinh twong “nguoi 14i do”,
hinh anh nguoi gido vién hién 1én 13 mot nguoi tham ling, ngdy nay
qua thang khéac dua timg lira hoc trd viot qua dong song tri thire dé cap
dén bén bo twong lai. Nghé gido duoc 1iy biéu twong 1 nguoi 1ai do
boi nghé gido 1a mot nghé vat va, tham ling. Ngudi gido vién chinh 13
nhitng nguoi l4i do, virng tay lai, chic tay thuyén dé vuot qua bao song
gi6 cia cudc doi, vuot qua dong song tri thirc ménh mong, dua con do
cip bén bo thanh cong. Du gip biét bao gian kho, di ¢ thé khong bao
gio gap lai nhimg “nguoi khach qua song” nhung nguoi thay van luén
ddi theo ting budc di ciia hoc trd va niém hanh phuc ciia nguoi thay
chinh 14 nhin thiy timg lira hoc trd ctia minh truéng thanh va git hai
duogc thanh cong. Vi vay hinh anh “Ngudi l4i do” da tré thanh mot 4n
du vé nghé giao duoc xut hién rat phd bién trong vin hoc nghé thuat
ciing nhu trong doi séng ctia nguoi Viét.
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2. Ngi dung

Trong tiéng Viét, do 1a mot loai thuyén nho, thuong dugc lam béng
g5 dung dé cho ngu’c‘fi va hang hoa qua song, subi, kénh rach. Do dic
diém dia hinh nhiéu song ngoi, kénh rach nén tir xa xua, khi phuong
tién giao thong cling nhu duong xa chwa phat trién, ngudi Viét da st
dung cac phuong tién thd so dé di chuyén ngudi va hang trong d6 co
mot phuong tién 1a do. O cac lang qué xua, mdi mot khu vuce thuong
c6 mot bén do. Ngay ngay, nguoi lai do cheo lai con do dua khach sang
bén kia song, sudi. Nguoi lai do thuong sdng bang nghé chd do, gin
v6i bén nudc, dong song. Vi du hinh anh 6ng lai do trong Ngwoi ldi
do séng Pa cia nha van Nguyén Tuan: “Ong lai d0 Lai Chau da trén
mudi ndm xudi nguoc trén séng Pa, quen thudc ting ludng nude, timg
thac ghénh (...)” (Loigiaihay.com 2023). Trong tac phim nay, nguoi
lai do dwoc khic hoa 1a ngudi lao dong séng bang nghé chd do, gin
chit doi minh voi dong séng, thude timg dudng di 16i ré cta khic song
va hiéu rat rd nhiing sy thay ddi tir nho nhét cua con nudc trén song.
Hoac trong ca dao c¢6 cau:

Con do dwa khach sang song
Do o0i co nho bén bo cho ai?
(Thi Vién 2015)

Trong cau ca dao, hinh anh nguoi lai do séng cuing con do, gén lién
v6i bén song, ngay ngdy dua khac qua lai bén song hién 1én that rd nét.

Trong nghia biéu tuong — vin hoa, ngudi 1ai do thuong mang nhiéu ¥
niém biéu trung nhu ngudi 1ai do 1a chimg nhan cia cudc doi, nguoi lai
do 1a dai dién cho y chi ctia con nguc‘)ri trudc thién nhién... trong d6 co
hinh tuong nguoi lai do la nguoi thdy dua hoc trd qua dong song tri thirc.

Nghe glao duogc 14y biéu tuong 1a ngudi lai do boi nghé gido 1a
mot nghé vt va, thAm ling, trong khi d6 hoc trd thi nghich ngom, vo
tu, non ndt ma tri thirc thi ménh mong nhu nhitng dong séng 16n. Bé
dén duogc bén bo thanh cong cin c6 su kién tri, bén bi tich liy trong
mot khoang thoi gian dai. Tuy nhién, hoc tro con non tré, chua suy
nghi nhiéu, chua c6 duge dinh huéng cho tuong lai, néu nguoi 1on
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noi nhleu c6 khi lai phan tac dung Chinh vi vay, gido vién la nhiing
ngucn von di dugc toan xa hoi né trong, voi sy kién tri, nhan nai va
nguon tri thirc ciia minh, ludn sat canh cung cac em, tung chut, tung
chat mot chi bao, huéng din, khuyén nhii khong chi vé tri thirc trong
hoc tdp ma con ca nhiing diéu nho nhat nhét trong cudc séng nhu vé
sinh ca nhan hang ngay, 10i an tiéng néi, tac phong di dimg, cach dbi
nhan xtr thé... dé cac em co dugc mot phong thai tot nhét, tiép thu
duogc nhiéu kién thirc nhat, sin sang cho nhimg ky thi quan trong va
dat duoc két qua tot nhat. Nguoi gido vién chinh 1a nhitng ngudi 1ai do,
virng tay l4i, chic tay thuyén dé vuot qua bao song gié cua cude doi,
vuot qua dong song tri thirc ménh mong cip bén bo thanh céng. Du
gip biét bao gian kho, dui ¢6 thé khong bao gio gip lai nhimng “ngudi
khach qua séng” nhung nguoi thay van ludn ddi theo timg budce di cua
cac hoc trd va niém hanh phuc ctia ngudi thay chinh 1a nhin thay ting
lra hoc tro cia minh truong thanh va git hai dugc thanh cong. Vi vay
hinh anh “Ngudi l4i do” di tré thanh mot 4n du phd bién trong nghé
thuat ciing nhu trong doi song.

Trong van hoc ngh¢ thudt, § niém gido vién 1a ngudi lai do duoc thé
hién rat phong phti da dang. Nhitng van tho vé “ngudi thiy dua do”
ludén ngot ngao va dat dao cam xuc:

Théng nam dau ddi ndng mia,

Con do tri thirc thdy dwa bao nguoi.

Qua song giri lai nu cuoi

Tinh yéu xin ting ngueoi thay kinh thiwong.

Con do méc — mdi dau swong

Mai theo ta khap muén phuong van ngay,

Khiic song ay van con day

Thay duwa tiép nhitng do day qua séng...
(Thao Nguyén 2020)

Nhitng van tho ca ngoi hinh anh nguoi thdy nhu mot nguoi 1ai do
van luén vang vong trong tadm tri cia nhiéu nguoi:

s

Tham lgng nhitng “chuyén do khong tén’
Co tran tro voi bao “nguoi khach la”
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Hoc tré ¢6 méi nguoi di mét nga
Moi ban tay xdy dap mot cong trinh
(Hong Nhung 2014)

Va c6 may “Nguoi khach sang song” con nhé dén “Nguoi 1ai do”
kién tri ma tham lang:

Chuyén mét con do dam dai nang mira
Lang 1é cho tieng dong nguoi xudi nguoc
Khdch sang séng tiép hanh trinh phia trude
C6 ai nho chang hinh anh con do?

(Hong Nhung 2014)

Khong chi trong thi ca ma trong am nhac cling ngan vang nhiing
giai di€u vé hinh tugng “Nguoi lai do™:

Chung toi la nhitng nguoi dwa do

Mang trong minh tinh yéu qué hirong thiét tha

Miia dong dén mang long nhiét tinh

Mua xudn mai cho nguoi nu cuoi

Trang sdch hong dep nhw gam hoa
(Hopamchuan.com 2024)

Hinh bong thdy van miét mai trong thim ling nhung cling ddy hao
sang trong nhirng van tho:

Nhuw nhitng ngueoi ldi do tham ling
Nhuw dong séng cho nang phu sa
Nhu bai hat khong loi dé suot doi bén trang gido an.

Nhuw canh buon ché day khat vong

Nhu cuée doi thay don so bén buc gidng

Thay ldng tham nhin hoc sinh thin yéu

Thay ldng tham bén trang gido dn cudc doi.
(Van Sang, n.d.)
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Hang nam, ¢ cac truong hoc tai Viét Nam vao ngay 20 thang 11 —
ngéy Hién chuong cac nha gido Viét Nam, nhitng to bao tuong ca ngoi
“nguoi ai do”, “nhitng ngudi thay van luén miét mai trong thim ling”
dua tung Itra hoc tro sang song ludén duoc ra 10 nhu nhitng 101 tri 4n
g t6i cac thay co.

Trong linh vic my thuét, nguoi Viét ciing thé hién y niém gido vién
1a nguoi 1ai do voi nhidu hinh anh sinh dong. Tranh vé& thuong khic
hoa hinh anh nguoi thay véi dang vé trim ling, vimg vang, gin lién
v6i hinh anh con d6 trén song. Trong tranh, cac hoa si thuong st dung
nhitng mau sic mang tinh biéu trong nhu ding gam mau trim dé v&
ngudi thdy thé hién sy nhin nai, gam mau sang cho bén bd dé biéu
trung cho niém tin va hy vong. Hinh anh ngudi hoc trd duoc thé hién
nhu nhitng hanh khach non tré, can dugc dan dat.

Trén linh vuc bao chi, c6 rit nhiéu bai béo, ky su, phong su néu
nén nhitng tim guong ciia nhitg nha gido dang ngay dém tham ling
dua nhitng con do qua séng. Pé néu rd hinh anh nguoi gido vién nhu
ngudi 1ai do gieo mam khat vong cho hoc tro, bao Sai Gon giai phong
ngay 21 thang 11 ndm 2023 da c6 bai viét Nhitng nguoi lai do ving
cao trong d6 c6 doan: (...) biét bao thé hé nha gido Viét Nam da miét
mai ‘dua do’ cho sy nghlep trdng ngudi cao ca (...)” (Phan 2023).
Hay hinh anh ciia ba gido H6 Huong Nam subt 23 nim day 16p tinh
thwong, dugc vi nhu “nguoi 1ai o™ ciia nhitng dira tré bat hanh trong
bai (Vwong Tran 2018) 1a mét hinh anh day cam dong vé “ngudi giao
vién chéo do” dén bén tri thirc cho nhitng méanh doi thiét thoi. Hinh
anh nguoi thiy trong ky trc cia hoc trd 1a nhitng hinh anh that dep d&.
Nguoi thay 1a nguoi dan duong, dinh hudng twong lai cho cac thé hé
hoc tro. “Thay Vién ‘lai’ toi dén truong huyén... Thay Vii Mau ‘lai’
t6i dén trudong tinh Hai Duong. Téi chép tay ta thiy...” (Pham 2007)
trong bai viét Thay gido ngwoi ldi do trén bao Cong an nhan dan ngay
20 thang 11 nam 2007 14 ngudi thay nhu thé. Nhiu thay co gido con
hi sinh ca tudi thanh xuan cta minh dé l4i nhitng do, gieo mam tri
thirc, vugt khé dua hoc tro dic biét d6 1a nhing hoc tro bi khuyét tat
dén duoc bén bo twong lai. D6 1a ¢6 gido Nguyén Thi Ai Van va thay
giao Vo Duy Quang trong bai Ngwoi lai do ddc biét trén bao Quan doi
Nhan dan ngdy 20 thang 11 nam 2018 (Nguyén Thuy 2018); “nha gido
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Nguyén Ngoc Ky: “Ngudi 1ai d0” mau muyc, khiém nhuong” (Phan
Thi Uyén 2022)... Ho da hi sinh gan hét tudi tré ciia minh dé 4m tham,
kién dinh chéo lai con do dén bén bd hanh phuc du con do do6 co dac
bié€t hon nhitng con do khac.

3. Két luan

C6 thu teéng Pham Vin Pong timg noi: “Nghé day hoc 1a nghé
cao quy nhét trong nhitng nghé cao quy” (Tw Hao Nghé Gido Véi Sir
Ménh “Trong Nguoi” Cao Quy, 2022). Cling voi y niém nha gido 1a
“nguroi 1ai do”, nguoi Viét luén nhan manh vai tro quan trong va ciing
day vinh quang cta nghé gido ddi v6i xa hoi. Cau chuyén cia nhitng
“ngudi lai do” thim ling, cao ca van ludn 1a ngudn cam himg bat tin
cho moi linh vyc thi ca, &m nhac, van hoc... cling nhu cam x0c cla
mdi ngudi. Vi truyén thng tot dep ngan doi cua dan toc Viét Nam,
toan xa hoi luén danh cho nhitng ngudi thay, ngudi c6 sy kinh trong,
10ng biét on sau sic khong chi boi cong lao day dd ma con béi nhitng
pham chit cao quy cua ngudi thiy. Xa hoi ludn ghi nhan va dé cao sir
ménh “trdng ngudi” ctia cac nha gido. Chii tich HO Chi Minh timg néi
“Khong c6 thay gido thi khong co gido duc. Nhiém vu ciia cac thay co
gi4o 14 rat quan trong va vé vang” (T Hdo Nghé Gido Vi Sir Ménh
“Trong Ngueoi” Cao Quy, 2022). Chinh nhimng gia tri ¢ ma hinh twong
ngudi 1ai do gin véi hinh anh nghé gido da di vao vian héa Viét, doi
song cuia ngudi Viét.
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Designing a curriculum and teaching activities for
international students learning Vietnamese culture
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Abstract: This paper discusses the design of a Vietnamese Culture
curriculum and teaching activities for international students in the
context of globalisation and international integration. It emphasises that
cultural education plays a crucial role in helping learners understand the
language, adapt to social life, and develop intercultural communication
competence in Vietnam. However, existing teaching materials are often
theory-oriented, insufficiently systematic, and lacking in practical and
experiential components. Based on an analysis of Vietnamese cultural
characteristics and the psychological and learning needs of international
students, the paper proposes key principles for curriculum design, in-
cluding scientific accuracy, systematic organisation, practical relevance,
intercultural orientation, and flexibility. Modern teaching approaches
such as the Communicative Approach, Project-Based Learning, and
Experiential Learning are recommended to enhance learner engagement
and effectiveness. The proposed curriculum consists of six thematic
sections with nineteen lessons, integrating theoretical content, practice
activities, group discussions, and extracurricular experiences. The study
concludes that this curriculum model is both necessary and feasible
for improving the teaching and learning of Vietnamese Culture for
international students.
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1. Mé dau

Trong bdi canh toan cau hoa va hoi nhap qudc té ngay cang sau rong,
viéc giang day van hoa Viét Nam cho sinh vién quéc té trd thanh mot
nhu cau cap thiét. Van hoa khong chi gitip ngudi hoc hiéu rd hon ngén
ngit ma con 14 chia khoa dé ho tiép can va thich tmg voi doi sdng xa hoi,
hoc tip va giao luu tai Viét Nam. Su thiéu hut kién thirc vin hoa c6 thé
dan dén nhiing rao can trong giao tiép, 1am giam hiéu qua hoc tap va
hoa nhap. Do d6, nghién ctru va xay dung mot chuong trinh giang day
van héa Viét Nam khoa hoc, he thdng va phu hop vdi sinh vién quoc
té c6 ¥ nghia quan trong, ca vé& phuong dién hoc thuat 1an thuc tién.

Trong nhiéu nim qua, da c6 khong it cong trinh nghlen clru trong va
ngoai nude dé cap dén van dé giang day ngdn ngit gan v6i van hoa. O
Viét Nam, mot s tac gia di xay dung gido trinh tiéng Viét cho nguoi
nude ngoai, trong do6 16ng ghép kién thirc vin hoa & muic d6 nhat dinh.
Tuy nhién, cac cong trinh nay chii yéu cht trong ngén ngi, con phan vin
hoa chua dugc hé thong thanh mot chuwong trinh riéng biét, c6 khung ly
thuyét 15 rang. Vi vy, dé tai nay c6 tinh méi meé khi dit trong tam vao
viée xay dung gido trinh van hoa Viét Nam va thiét ké cac hoat dong
giang day chuyén biét, tir 46 gop phan bd sung va hoan thién linh vyc
dao tao tiéng Viét va vin héa cho ngudi nude ngoai.

2. N¢i dung
2.1. Co s Iy luén va thue tién
2.1.1. Tong quan vé vin héa Viét Nam

Vin héa 1a linh hon cta mdt dan tdc, phan anh cach con nguoi to
churc doi séng, nhan thtc thé gidi, tng xu voi thién nhién va xa hoi.
Déi véi Viét Nam, van hoa vira mang tinh lau doi, vira ludén bién déi,
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ké thira va sang tao qua ting giai doan lich sir. D6 1a sy hoa quyén giira
yéu t ban dia va su giao luu, tiép bién v6i nhiéu nén van hoa khac, tao
nén mdt ban sic doc déo, vira riéng biét vira md rong.

Viéc nghién ciru va giang day vin hoa Viét Nam cho sinh vién qubc
té& doi hoi mot cach tiép can hé thong, cé co so 1y luan va gin lién véi
thyc tién. No6i dung giéi thiéu dudi day duoc sip xép theo timg phan,
nham khai quat nhiing tru c6t quan trong cia vin héa Viét Nam: tir nén
tang 1y luan, nhan thirc, dén doi séng cong dong, tin ngudng, phong
tuc, giao tiép, nghé thuat, va mdi quan hé ing xir ctia con ngudi Viét
Nam véi moi truong tu nhién cling nhu xa hdi.

Khi hoc tap nhitng ndi dung nay, sinh vién quéc té khong chi duoc
cung cip kién thirc nén tang vé lich su, tin ngudng, phong tuc va doi
song van hoa ctia ngudi Viét, ma con duoc rén luyén kha ning quan
sat, phan tich va so sanh vé6i chinh vin hoa ciia minh. Diéu nay giup
nguoi hoc:

— Hiéu rd hon cac chudn myc ing xi trong giao tiép va sinh hoat hang
ngay tai Viét Nam.

— Tranh nhing hiéu 1am do khac biét van héa, dong thoi thich nghi
t6t hon trong méi trudng hoc tap va lam viéc.

— Xay dung nang luc glao luu li€n van hoa, tir d6 moé rong co hdi hop
tac va hoi nhap qudc té.

Vi dinh hudng do, viéc hoc van hoa Viét Nam sé khéng chi dung
lai o tri thuc ly thuyét, ma con trd thanh hanh trang thuc tién gitip sinh
vién qudc té gin bo va thanh céng hon trong cude sdng tai Viét Nam.

2.1.2. Pic diém tam ly va nhu cau hoc tip cia sinh vién nudc ngoai

Sinh vién qudc té khi dén Viét Nam hoc tip thuong mang theo nhiéu
ky vong, dong thoi ciing d6i dién voi khong it kho khin trong qua trinh
tiép nhan tri thirc méi va hoa nhap vin hoa.

Thir nht, rao can ngdn ngir va van hoa 1a tré ngai 16n nhat. Do sy
khéac biét trong hé théng ngon ngit, sinh vién nudc ngoai thudng gip
khé khan khi tiép can nhirng khai ni€ém dac trung, cac thanh ngir, tuc
ngit hay nhiing phong tuc tip quan cta ngudi Viét. Didu nay khong
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chi gay han ché trong glao tiép hang ngay ma con anh huéng dén kha
ning hiéu biét sau sic vé& xa hoi va vin hoa Viét Nam.

Thtr hai, dong co hoc tip cua sinh vién quéc té rat da dang. Nhiéu
ngudi hoc vian héa Viét Nam nham hd tro qua trinh hoc tiéng Viét, gitp
viéc sir dung ngdn ngit tré nén ty nhién va hiéu qua hon. Mot s6 khéc c6
muc dich phuc vu nghién ctru, giao Iuu hoc thuat, mé rong quan h¢ hop
tac kinh doanh, hodc chuin bi cho viéc dinh cu, 1am viéc lau dai tai Viét
Nam. Vi vay, nhu cau hoc tap cua ho khong chi dung lai ¢ tri thuc Ly
thuyét, ma con gan véi tinh thyc tién va kha nang img dung trong doi séng.

Thr ba, nhiing kho khan thu(‘mg gap trong qua trinh hoc tap va tiép
nhén van hoa. Sy khac biét vé hé gla tri, phong tuc tdp quan co the
khién sinh vién lang ting, tham chi din dén hiéu nharn trong giao tiép
lién van hoa. Bén canh do, nguon tai li€u hoc tap vé van hoa Viét Nam
danh riéng cho ngudi nude ngoai con han ché, chwa that sy dap tng
nhu cdu da dang cua ngudi hoc. Thém vao do, viée thiéu co hoi trai
nghiém thuc té thong qua hoat déng ngoai khoa, tham quan, giao luu
cong dong ciing 1a rao can 16n khién sinh vién kho tiép can van hoa
mot cach séng dong, toan dién.

Sinh vién nudc ngoai hoc moén Van héa Viét Nam tai Khoa Viét
Nam hoc, Truong Pai hoc Ha Noi ¢6 sy da dang vé dbi tuong, thoi gian
hoc tap ciing nhu nén tang vin hoéa. Nhimg dic diém nay anh huong
tryc tiép dén qua trinh tiép nhan va kha ning linh héi kién thirc ctia ho.

Thir nhét, xét theo hinh thirc hoc tap: khoa c6 2 dbi twong 13 sinh vién
chinh quy va sinh vién ngén han. Sinh vién chinh quy thudng da c6 khoéng
hai ndm hoc tap va sinh séng tai Viét Nam trude khi bude vao nim thi
ba dé hoc mén Van hoa Viét Nam. Nho vay, ho ¢6 nhiéu thuan lgi: von
tir vung tiéng Viét phong phu hon, da quen v4i phuong phap glang day
cla glang Vlen Viét Nam, dong thoi c6 nhiéu trai nghiém thyc té trong
giao tiép va tiép xtc véi doi séng vin hoa Viét. Trai lai, smh vién ngan
han vira méi sang Viét Nam nén gip nhiéu kho khin: von tir con han
ché, chua quen véi cach giang day va méi trudng hoc tap, ciing nhu chua
6 nhiéu co hodi va cham truc tiép véi van hoa va con nguoi Viét Nam.

Th hai, xét theo nén tang van hoa: khoa c6 2 ddi tuong la sinh vién
chau A va sinh vién chau Au. Sinh vién chau A, dic biét 1a sinh vién
Trung Qubc, thuong co nhiéu thuan loi hon trong viéc tiép can mon Van
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hoa Viét Nam. Ly do 14 vi vin hoa Viét Nam va cac nudc chau A c6
nhiéu diém twong ddng, nhat 1a trong cac gia tri Nho gido, tin ngudng
dan gian, phong tuc gia dinh va 16i séng cong dong. Trong khi d6, sinh
vién chiu Au thudng gip nhiu khé khin hon, béi ho phai tiép xtc véi
mot hé théng van hoéa hoan toan khac biét. Cac khai niém, thuat ngir
va gia tri van hoéa Viét Nam thuong xa la, kho hiéu, kho ghi nho, doi
ho6i nhidu nd luc dé thich nghi va hoc tap.

Toém lai, ddc diém cta sinh vién nude ngoai hoc Vin héa Viét Nam
tai Khoa Viét Nam hoc, Truong Pai hoc Ha N§i kha phong phu va da
dang. Viéc nhan dién 10 sy khac biét gilta cac nhom sinh vién khong
chi giup giang vién xay dung ndi dung va phuong phap giang day phu
hop, ma con tao diéu kién dé sinh vién phat huy téi da kha ning tiép
nhén tri thire va trai nghiém van hoa.

2.1.3. Co s 1y luin vé thiét ké gido trinh

Khi xay dung mot gido trinh van hoa Viét Nam danh cho sinh vién
qudc té, viéc tudn thi nhitng nguyén tic co ban 1a yéu t quyét dinh dé
bao dam chét lugng va hiéu qua giang day.

Thir nhat, tinh khoa hoc: Noi dung gido trinh phai chinh xac, c6 co
s0 1y ludn ro rang va duogc chon loc tir cac nguén tai liéu uy tin. biéu
nay khong chi gitp sinh vién tiép can kién thirc ding ddn, ma con tao
niém tin vao do tin cdy cua gido trinh.

Thtr hai, tinh hé théng: Kién thuc can duoc o chuc theo trinh ty
logic, tir co ban dén nang cao, dam bao sy li€n két chat ché gilra cac
cha dé. Cach sip xép nay gitp ngudi hoc timg bude tiép nhan va mo
rong tri thirc mot cach thuan loi, khong roi rac.

Thir ba, tinh thuc tién: Gido trinh can gin lién voi doi séng hing
ngdy ciia ngudi Viét, théng qua cac vi du cu thé, tinh hudng giao tiép,
hodc hoat dong trai nghiém. Yéu t6 thyc tién gitip ngudi hoc ap dung
ngay kién thirc vin hoa vao cudc séng, dong thoi ting himg tha va su
gin két véi mon hoc.

Thur tu, tinh 1i€n van hoa: Mot giao trinh hiéu qua can khuyén khich
viéc so sanh, dbi chiéu gilta van hoa Viét Nam va van hoa cua nguoi
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hoc. Cach tiép can nay khong chi gitip ho d& hiéu, dé nhé, ma con thuc
day su twong tac, nang cao kha ning giao tiép lién van hoa.

Thir nam, tinh linh hoat: Do ddi tugng sinh vién qudc té rat da dang
v& trinh d6, muc tiéu hoc tap va bdi canh st dung tiéng Viét, gido trinh
phai c6 kha nang thich Gmg. Diéu nay thé hién & viée thiét ké noi dung
c6 thé mé rong, diéu chinh, phi hop vai timg nhém ngudi hoc cu thé.

Tom lai, mot gido trinh vin hoa Viét Nam cho sinh vién québc té
phai héi tu du tinh khoa hoc, hé théng, thuc tién, lién vin hoa va linh
hoat. Chi khi dap tmg duogc cac yéu cau nay, gido trinh méi thyc sy tré
thanh cong cu hitu ich, hd trg hiéu qua cho qua trinh hoc tap va giao
lwu vin hoa cia sinh vién qubc té.

2.1.4. Co s& Iy luin vé cac phwong phap giang day hién dai

Viéc day va hoc vin hoa khong chi dimg lai & viéc truyén dat kién
thirc mang tinh 1y thuyét, ma con can két hop nhitng phuong phap giang
day hién dai dé khuyén khich sy chi dong, sang tao va trai nghiém
thuc té cua sinh vién. Mot sb phuong phép tiéu biéu c6 thé ap dung 1a:

Phuong phap giao tiép (Communicative Approach): Phuong phap
nay chii trong dén viéc phat trién ning lyc giao tiép thuc té cua nguoi
hoc. Thong qua céc tinh hudng gin 1ién v&i doi séng vin hoa Viét Nam,
sinh vién khong chi hoc cach sir dung ngdn ngir ma con hiéu duoc bdi
canh, cach ing xir va y nghia vin hoa an sau nhitng hanh vi giao tiép.
Céch tiép can nay giup sinh vién qudc té vira nang cao kha ning tiéng
Viét, vira ndm bat vin hoa mot cach tu nhién va linh hoat.

Hoc tap dva trén du an (Project-Based Learning): Pay la phuong
phap khuyén khich sinh vién hoc tap chu dong thong qua viéc thuc hién
cac dy an cy thé. Vi du: nghién ciru vé mot 1& hoi truyén thong, phong
van ngudi dan vé phong tuc cudi hoi, hodc xay dung video gidi thi¢u
mot mon an dac trung. Thong qua qua trinh tim hleu hop tac va sang
tao, sinh vién vira tiép thu kién thirc, vira phat trién kj ning nghién
ctru, lam viéc nhom va thuyet trinh.

Hoc tap trai nghi€ém (Experiential Learning): Pay 1a phuong phap
cho phép sinh vién tryc tiép tham gia va trai nghiém cac hoat dong van
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hoa thuc té. Cac hoat dong nhu duy 18 hoi, hoc ndu mén n Viét, tham
quan bao tang hodc lang nghé truyén thong tao co hoi dé sinh vién
quan sat, cam nhéan va thuc hanh ngay trong moéi trudng van hoa ban
dia. Nho do, viéc hoc van hoa khong con triru tugng, ma trd thanh trai
nghiém sdng dong, gin két 1y thuyét véi thuc tién.

Tém lai, cac phu’ong phap glang day hién dai khong chi mang lai
hleu qua trong Vlec truyén dat klen thirc van hoa, ma con giup sinh vién
quc té phat trién toan dién vé ky nang, thal do va kha nang thich ung
trong bdi canh giao luu, hoi nhap quoc té.

Cach ap dung
. <X J trong day hoc
Phuong phap Uu diém Han ché Vin hoa Viet
Nam
Giao tiép — Giup sinh vién | — Kho ap dung | T6 chirc hoi
(Communica- st dung ngoén cho sinh vién | thoai theo tinh
tive Approach) ngit trong bdi moi bat dau hudng: chao
canh thyc té. (von tir it). hoi, mua ban,

— Phattriénky |— Doi hoi giang | giao tiép trong
nang giao vién phai tao | 1€ hoi, tham hoi
tiép va hiéu nhiéu tinh ngay Tét. ..
biét van hoa hudng thyc té.
ung x1r.

Hoc tap dua — Khuyén khich |- Tén nhiéu Giao dy an nhu:
trén du 4n hoc tap chu thoi gian tim hiéu 1& hoi,
(Project-Based dong, sang chuén bi. phong van ngudi
Learning) tao. — Sinh vién can | dan, lam video

— Phat trién k¥ co vbn tiéng | vé phong tuc,
nang nghién Viét du dé trlnh bay post-
ctru, hop thuce hién. er vé am thuc
tac nhom, Viét Nam.
thuyét trinh.
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Cach ap dung
. Lz P trong day hoc
Phuwong phap Uu diém Han che Viin héa Viét
Nam
Hoc tap trai — Giup sinh — Can nhiéu T6 chirc tham
nghiém (Expe- vién tryc tiép ngudn luc quan bdo tang,
riential Learn- cam nhén va (thoi gian, chi | lang nghé; tham
ing) ghi nhé sau phi, td chire). | gia I& hoi; hoc
sc. — Kho trién khai | ndu an; trai
— Kétnbily thuong xuyén. | nghi€ém mac ao
thuyét véi dai, choi trd choi
thuc tién. dan gian.

Bang 1. So sanh cac phuong phap giang day hién dai trong day hoc
Van hoéa Viét Nam (Ngudn: Tac gia tu thiét ké)

Ba phuong phap giang day hién dai — giao tiép, hoc tap dua trén du
an va hoc tap trai nghiém — déu c6 nhiing uu diém noi bat trong viéc
day hoc Van hoa Viét Nam cho sinh vién qudc té. Phuong phap giao
tiép thich hop cho viéc rén luyén ngdn ngit gan véi bdi canh vin hoa;
hoc tap dua trén dy an giap sinh vién chui dong, sang tao va dao sau
kién thuc; trong khi hoc tap trai nghiém mang lai an tuong truc tiép va
1au bén. Tuy nhién, mdi phuong phép ciing c6 nhitng han ché riéng, vi
vay giang vién can két hop linh hoat: st dung phuong phap giao tiép
cho gid hoc trén 16p, trién khai dy 4n nhém dé khuyén khich nghién ctru
doc lap, déng thoi bd sung hoat dong trai nghiém thyuc té nham gén tri
thire v6i doi séng. Su phdi hop hai hoa nay sé& gitip sinh vién vira hiéu,
vira cam nhan va van dung dugc cac gia tri van hoa Viét Nam trong
hoc tap va giao tiép hang ngay.
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2.2. Thue trang va nhitng yéu ciu ddi véi viée thiét ké gido trinh
van héa Viét Nam cho sinh vién nwéc ngoai

Céc gido trinh Van hoa Viét Nam dang dugc st dung giang day cho
hé dai hoc ¢ Viét Nam hién nay nhin chung da cung cap dugc hé thong
kién thirc co ban veé lich st, dic trung va cac thanh t6 van hoa dan toc,
tuy nhién van con mot s han ché déng chii y. Trude hét, nhiéu gido trinh
van thién vé 1y thuyét, thiéu cic hoat dong thuc hanh va trai nghiém,
khién sinh vién kho tiép can vin hoa qua goc nhin sdng dong. Bén canh
do, noi dung so sanh vin héa quéc té chua dugc chu trong, trong khi
day la yeu t6 quan trong glup sinh vién qudc t& hiéu 1 sy khac biét,
tranh hiéu 1am trong giao tiép lién vin hoa. Mot han ché khac 1a ndi
dung trong mot s gido trinh con cii, chua cap nhat nhiéu vé tac dong
ctia cong nghé, mang x3 hoi va truyén thong da phuong tién dén doi
séng van héa hién nay. Ngoai ra, viéc lya chon va khai thac ndi dung
lién quan dén cac viing mién va dan toc thiéu sé van con han ché, chua
phan 4nh duoc dy du su da dang van hoa phong phu cla Vlet Nam.

Tai Khoa Viét Nam hoc, chung t6i d& xuit mot s6 yéu cau co ban
d6i véi gido trinh Van hoa Viét Nam danh cho sinh vién nuéc ngoai
nham dam bao tinh hiéu qua trong glang day va hoc tap. Tru:oc hét,
gi4o trinh can co tinh hé thong, voi cau tric bai hoc dugc sap xép mot
cach logic, theo trinh ty tir d& dén kho, gitip nguoi hoc tiép can kién
thirc mot cach ty nhién va c6 nén tang viing chic. Bén canh do, tinh
thuc tién ciing 13 yéu ciu quan trong: ndi dung cn gin vé6i doi sng
héng ngay, duogc trinh bay don gian, rd rang va phu hop véi kha ning
tiép nhan cia sinh vién qudc té. Gido trinh ciing can phat huy tinh
tuong tac, khuyén khich sinh vién tham gia cac hoat dong trao ddi,
thao luan, dong vai hodc trinh bay ¥ kién dé ting cudng su chu dong
trong hoc tdp. Ngoai ra, tinh da dang duogc thé hién qua viéc str dung
nhiéu phu’ong tién giang day nhu hinh anh, Video am thanh, két hop
voi hé thong bai tap phong pht nhdm cung ¢b tir vung, kién thirc van
hoa, ddng thoi phat trlen k§ nang thuyét trinh va kha ning phan bién.
Cubi cung, gido tr1nh can dam bao su can bang gitra ly thuyet va thuc
hanh, vira cung cép kién thirc nén tang, vira tao co h01 dé sinh vién trai
nghiém, img dung van héa Viét Nam trong thuc té.
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2.3. Thiét ké gido trinh va hoat dong giang day

Dudi day 1a ndi dung gido trinh Vin hoa Viét Nam cua Khoa Viét
Nam hoc (N6i dung céc bai doc trong gido trinh dya theo cuén Co so
van hoa Viét Nam cua tac gia Tran Ngoc Thém (2004) nhung duoc
trinh bay ngén gon hon, phu hop vai d6i twong ngudi hoc 1a sinh vién
nudc ngoai. Ngoai ra, gido trinh duoc bd sung thém phén bai tap tric
nghiém, ty luan):

Tiéu dé bai hoc N¢i dung bai hgc
Phin 1. COSO LY Vin hoa dugc hiéu 14 toan bd nhimg gia tri
LUAN CHO CACH vat chit va tinh thin do con ngudi sang tao
NHIN HE THONG - ra trong lich sir. N6 bao gdm ca tri thirc,
LOAI HINH VAN HOA | niém tin, nghé thuét, dao duc, luat phap,
VIET NAM phong tuc, cuing céc ning luc, théi quen ma

Bai 1: Vin héa — nhitng | con ngudi tich lily duoc trong cong dong.
khai niém co ban

Bai 2: Pinh vi vian héa Van hoa Viét Nam thudc loai hinh van hoa
Viét Nam ndng nghiép lua nudce, chiu anh hudng cta
moi truong nhiét déi gié mua va dia hinh
song nudc. Pong thoi, van hoa Viét Nam
vira mang tinh ban dia, vura tiép thu chon loc
yéu t6 ngoai lai (Trung Hoa, An Do, phuong
Tay) dé tao nén ban sic riéng.

Bai 3: Dién trinh viin héa | Vin hoa Viét Nam phat trién qua nhiéu giai
Viét Nam doan: tir vin héa tién st va thoi dung nuéc
(Hoa Binh, Dong Son), dén thoi ky giao luu
va tiép bién voi van hoa phuong Béc, roi
tiép nhan anh huong phuong Tay, cubi cing
12 hién dai hoa trong bdi canh toan cau hoa.

Phin 2. VAN HOA Ngudi Viét nhin thé gidi ty nhién qua ling
NHAN THU'C kinh &m — dwong, coi van vat trong vil tru
Bai 4: Nhén thire vé giéi | van dong hai hoa giita hai mat ddi lap. Tu

tu nhién — Triét Iy 4m duy nay chi phéi nhiéu linh vuec, tir kién tric,
dwong 4m thyc, y hoc dén tng xir hiang ngay.
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Tiéu dé bai hoc

Noi dung bai hoc

Bai 5: Triét Iy phwong
Nam vé khong gian va
thoi gian

Nguoi Viét hinh dung vii tru theo truc Nam —
Bic, Pong — Tay, gin v6i mua vu va chu ky
san xuit nong nghiép. Thoi gian dugc cam
nhan theo vong tuan hoan (ngay — thang —
nam), phan anh sy gén b6 chét ché vai nhip
diéu cua ty nhién.

Bai 6: Nhén thirc vé con
nguwoi

Con ngudi dugc xem la tiéu vii tru, vira phu
thudc vao thién nhién, vira c6 kha nang thich
{mg va cai bién. Quan niém nay dan t6i tu
twong d& cao tinh cong dong, sy hoa hop, va
trong tinh cam trong rng x1r.

Phén 3. VAN HOA TO
CHUC POI SONG
CONG PONG CUA
NGUOI VIET: POI
SONG TAP THE

Bai 7: T6 chirc ndng thén
Viét Nam

Lang xa 1a don vi co ban cua doi song cong
dong, mang dac trung khép kin, gan bo bang
quan h¢ huyét toc va dia vuc.

Bai 8: T6 chirc qudc gia
Viét Nam

Nha nuée phong kién tap quyén dugc xay
dung trén nén tang van hoa néng nghiép, dé
cao vai tro ciia vua, quan lai, nhung van duy
tri tinh ty tri cua lang xa.

Bai 9: T6 chire db thi Viét
Nam

Do thi Viét Nam hinh thanh mudn, chu
yéu gén v6i trung tim chinh tri va thuong
mai. Doi sdng d6 thi tuy phat trién nhung
van chiu anh hudng sdu dam cua nép séng
nong thon.

Phin 4. VAN HOA TO
CHUC POI SONG
CONG PONG CUA
NGUOI VIET: POI
SONG CA NHAN

Bai 10: Tin ngudng Viét
Nam

Tin ngudng tho cing to tién, tho Mau, tho
Thanh Hoang lang phan anh niém tin dan
gian va gan két cong dong.
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Tiéu dé bai hoc

Noi dung bai hoc

Bai 11: Phong tuc Viét
Nam

Hé théng phong tuc chu ky doi nguoi (sinh
—hon — tang — te) va phong tuc gan vai nong
nghlep, 12 hoi, thé hién sy coi trong truyén
thong va tinh cong dong.

Bai 12: Vin héa giao tiép
va nghé thuit ngon tir

Tiéng Viét v6i cach xung ho da dang, sir
dung ca dao, tuc ngi, thanh ngir, truyén ké
dan gian 13 biéu hién rd nét cia tu duy giau
hinh anh, tinh cam.

Bai 13: Nghé thuit biéu
dién truyeén thong

Hat quan ho, chéo, tuéng, cai luvong, mua roi
nudce... 1a nhitng loai hinh ngh¢ thuat vira
gidi tri, vira phan 4nh doi song tinh than cua
cong dong.

Phin 5. VAN HOA UNG
XU VOI MOI TRUONG
TU NHIEN

Bai 14: An — tin dung
moi treong tw nhién

Am thyc Viét Nam gén vé6i san pham nong
nghiép (gao, rau, ca), dé cao sy can bang am
— duong, hai hoa ngii vi.

Bai 15: Mic — irng pho
véi moi truong tu nhién

Trang phuc truyén thong (40 ngén, 4o dai,
40 tu than, noén 14) the hién sy thich nghi véi
khi hau nhiét d6i va tinh tham my dan tdc.

Bai 16: O va di lai — ing
pho véi moi trwong tw
nhién

Nha san, nha g, nha tranh & néng thon; ghe
thuyén & viing song nudc; cung hé thong
duong lang, ngd x6m phan anh sy thich nghi
v6i diéu kién dia 1y.

Phin 6. VAN HOA UNG
XU VOI MOI TRUONG
XA HOI

Bai 17: Phat gido véi vian
héa Viét Nam

Phat gido du nhap tir An D9, gin bo lau dai
v6i doi sdng tinh than ngudi Viét, gop phan
hinh thanh 16i song tir bi, nhan ai.

Bai 18: Nho gido, Dao
gido v&i vian héa Viét
Nam

Nho gi4o anh huong sau sic dén hé gia tri
dao duc, 1€ nghi, td chuc xa hoi. Pao giao
g6p phan hinh thanh tin ngudng dan gian,
cac nghi 18 cau an, trir ta.
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Tiéu dé bai hoc Noi dung bai hoc

Bai 19: Phuwong Tay v6i | Tir thé ky XIX, vin hoa phuong Tdy mang
van héa Viét Nam dén nhing yéu t6 mai: chit Qudc ngit, khoa
hoc — k¥ thuat, nghé thuat hién dai. Viét
Nam tiép nhén c6 chon loc, tao nén sy giao
thoa Pong — Tay.

Bang 2. N6i dung gido trinh Van hoa Viét Nam cuia Khoa Viét Nam hoc

Trong qua trinh thlet ké giao trmh Van hoa Viét Nam danh cho sinh
vién nudc ngoai, ciu trac ciia mdi don vi bai hoc can dugc xay du:ng
mot cach khoa hoc, ro rang va thong nhét. Cu thé, mdi bai hoc nén bét
dau bang muc tiéu bai hoc, trong d6 xac dinh rd nhirng kién thirc va ky
nang ma sinh vién s& dat duoc sau khi hoan thanh. Tiép theo 1a phan
ndi dung 1y thuyét, gidi thiéu cac khai niém, tir vung va kién thic nén
tang co lién quan dén chu dé cua bai. Sau 46, dé tang tinh Gmg dung va
gén két, can co hoat dong thuc hanh, bao gém cac bai tap van dung,
thao luan nhom, tinh hudng giao tiép va tro choi nham khuyén khich
su tham gia tich cuc cua sinh vién. Cudi cung, phén tai lidu b trg s&
g01 ¥ thém céc video, bai bao, phim tai liéu hodc sach tham khao, gitp
sinh vién mé rong hiéu biét, dong thoi tao diéu kién dé ho tu hoc va
kham pha van héa Viét Nam mét cach da chiéu.

Vi du vé cac dang bai tap duoc gido vién Khoa Viét Nam hoc thiét
ké danh cho sinh vién nuée ngoai hoc Van hoa Viét Nam (cac vi du
minh hoa dugc 14y tir Ngan hang cau hoi ciia hoc phan Co s6 vin hoa
Viét Nam — Khoa Viét Nam hoc va Bai soan Co sé van hoa Viét Nam
cua tac gid):

Dang bai tap gitip cung cd vén tir vung gdm co: Tim tir ngir phu
hop vai 101 gidi thich va Tim tir trai nghia voi tir nglr dugc gach chan
trong cau.
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huong van héa Trung Hoa

TT Loi giai thich Pap an
1 | Vivua cia nuéc Au Lac bi Triéu Da danh bai, ndi An Duong
tiéng trong truyén thuyet Trong Thuy — My Chau Vuong
2 | Xu huéng duy tri ban séc van hoa Viét, phan dbi anh | Han hoa

3 | Giai doan van hoéa kéo dai tir khi Triéu Pa danh bai

thoi chdng

Au Lac dén khi Ngb Quyén gianh lai doc lap Bic thudc
Bang 3. Mot dang bai tap gitip ciing cb von tir

TT Cau hoi Pap an

1 | Tudng mang theo 4m hudng hiing trang véi nhimg | yéu 6t/ yéu
tam guong tan trung bao quoc. duoi / nhit
Tir trai nghia véi “hung trang”: nhat

2 Tuéng phat trién mot cach hoan chinh moi mat tur thiéu sot /
kich ban van hoc dén nghé thuat biéu dien. khong day
Tir trai nghia véi “hoan chinh”: da

3 | Tudng sir dung thii phép khoa trwong trong 15i noi,
dong tac hinh thé va 4m nhac.
Tir trai nghia véi “khoa truong”:

khiém ton /
gian di / tw
nhién

Bang 4. Mot dang bai tap gitip cing cb von tir

Dang bai tap tric nghiém gdm c6: Chon phuong 4n tra 10i dung va

Cho biét cac thong tin sau day dung hay sai.
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TT

Cau hoéi

Pap an

Theo Pong y thi than, tim, gan, phéi, 14 lach thude
A. Ngii quan B. Ngii phu
C. Ngii tang D. Ngii chat

C

Thong tin nao sau day 1a SAI ?

A. Theo Déong y, néu trong co thé con ngudi bi mét
cén bang 4m duong thi s& sinh ra bénh tat.

B. Bong y st dung cdy la thién nhién lam thudc.

C. Cac bo phan trong co thé con ngudi ciing c6 quan
hé twong sinh, tuong khic nhu Ngii hanh.

D. Pong y khong st dung bién phap cham ciru dé
chira bénh.

Ngudi xwa dya vao dau dé quy hanh cho mdi ca nhan
trong xa hi?

A. Nam sinh B. Dic diém ngoai hinh

C. Dgc diém tinh cach D. La s6 tir vi

Béng 5. Mot dang bai tap tric nghiém

TT

Théng tin

Pap an

Cai noi ciia san khau chéo 1a Pong bang Bic B9, con
dia ban pho bién cua chéo 1a tir Ngh¢ Tinh tré ra.

Pung

San khau chéo xua c6 phong man va nhiéu dao cu
cau ky dé trang tri.

Sai

Trong cac v chéo cd, thién thuong théng ac, va cac
cau chuyén luén c6 keét thiic co hau theo truyén thong
phuong Dong.

Ding

Bang 6. Mot dang bai tip tric nghiém
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Dang bai tap van dung, thao luan nhém:

ma, vira ryt ré” trong giao
tiép ctia nguoi Viét voi cach
giao tiép cuia ngudi phuong
Tay. Ban nhén thay diém
khac biét ndo vé thai d¢ va
bbi canh giao tiép?

TT Céu hoéi Goi y tra loi
1 | So sanh déc trung “vira coi Nguoi Viét: cdi mo trong cong

ddng quen thudc, rut ré ngoai
cong déng, coi trong quan h¢,
tinh tinh cam.

Ngudi phuong Tay: thuong truc
tiép, rd rang, it phu thudc vao moi
quan h¢ quen thudc, tap trung vao
ndi dung hon 1a quan h¢.

Nhan xét: Nguoi Viét chu trong
tinh cam va quan h¢, phuong Tay
chu trong hi¢u qua va thong tin.

viéc uu tién tinh cam va ly
tri trong giao tiép clia ngudi
Viét so v&i mot s6 nén van
héa phuong Tay.

2 | So sanh ngh¢ thuét ngon tir Tiéng Viét: nhiéu thanh ngit, tuc
cua nguoi Viét (giau tinh ngit, cau ddi, tur lay, nhip diéu,
nhip di€u, udc 1€, so sanh) giau thi ca va biéu cam.
v6i nghé thuat ngdn tir trong Tiéng Anh: thién vé tryc tiép,
tiéng Anh. Nhirng dac trung ngén gon, it tr lay, nhip diéu
nay phan anh van hoa giao khong ndi bat bang.
tiép cua nguoi Viét nhu Nhan xét: Van hoa Viét chu trong
thé nao? nhip di€u, sy tinh té, hoa hop va

tinh cam; tiéng Anh chu trong
hi€u qua, rd rang, logic.

3 | Nhan xét su khac biét vé Nguoi Viét: thuong dat tinh cam

cao hon Iy tri, “mat ti cai tinh hon
mot bd cai 1y”.

Phuong Tay: ly tri va logic
thudng duoc uu tién, quyét dinh
dua trén nguyén tic va dit liéu.
Nhén xét: Van hoa Viét coi

trong quan hé va cam xuc, tao

su gén két cong dong, trong khi
phuong Tay coi trong hiéu qua va
cong bang.

Bang 7. Mot dang bai tap van dung, thdo ludn nhém
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Ngoai ra, dé gitip sinh vién nuéc ngoai hoc Vin hoa Viét Nam c6 co
hoi trai nghiém thyc t& va hiéu sdu sic hon vé doi séng vin hoa, Khoa
can td chtrc nhiéu hoat dong ngoai khoa da dang. Trudc hét, viec td
chire cac chuyén di thyc té dén nhing dia diém vin héa va tham quan
cac lang nghé truyén théng nhu gdm Bat Trang, lya Van Phic, tranh
Dong Ho s& mang lai cho sinh vién nhiing trai nghiém truc quan, gitp
ho quan sat, tham gia vao qua trinh san xut va hiéu rd hon gia trj cua
lao dong thu cong. Bén canh dé, co thé té chirc cac budi giao luu vin
hoa vai sinh vién Viét Nam, noi sinh vién quéc té duoc chia sé va trao
d6i vé phong tuc, 16i séng, 4m thyc hay nghé thuat, qua dé ting cuong
su hiéu biét 1dn nhau va rén luyén kha ning giao tiép bang tiéng Viét
trong moi trudng ty nhién. Ngoai ra, nha truong cé thé tao diéu kién
cho sinh vién tham gia cac 1& hdi truyén thong nhu Tét Nguyén dén,
Trung thu, hay cac 18 hoi ving mién, d& ho cam nhén bau khéng khi
sinh dong va su gin két cong dong cua nguoi Viét. Cac hoat dong trai
nghiém nhu thudng thirc va hoc nau mén an Viét Nam, hay tham gia
cac workshop ngh¢ thuat dan gian (hat quan ho, mua sap, v€ tranh dan
gian, lam dén 16ng) ciing 1a cach hiéu qua dé sinh vién vira hoc, vira
choi, vura thuc hanh. Nhitng hoat dong nay khong chi giup sinh vién
qudc té tiép can vin hoa Viét Nam mot cach toan dién, ma con khoi goi
sy hung thu, tao 4n tuong sau dam va bén lau trong qua trinh hoc tap.

3. Két luan

Qua nghién ctru, c6 thé thdy viéc xay dung gido trinh Vin hoa Viét
Nam danh cho sinh vién nuéc ngoai 14 can thiét va co ¥ nghia quan
trong trong bdi canh hgi nhap hién nay. Gido trinh duoc thiét ké khong
chi dam bao tinh hé théng, khoa hoc ma con hudng dén sy thuc tién,
tinh twong tac va trai nghiém, nho d6 gitip sinh vién quéc té tiép can
van hoéa Viét Nam moét cach sinh dong va hiéu qua. Bay 1a mdt hudng
di kha thi, c6 thé trién khai rong rii trong cong tac giang day va dao tao.

Bén canh do, dé viéc ap dung gido trinh dat hi€u qua cao hon, can
c6 mot sb kién nghi. Déi véi cac truong dai hoc, can quan tam dau tu
nhiéu hon vao viéc phat trién gido trinh va tai liéu giang day chuyén

43



Nguyén Thi Huong Chau

biét cho sinh vién qudc té, nhim ning cao chit luong dio tao. Dbi véi
giang vién, viéc trau doi ky nang, cap nhat kién thirc méi va ap dung
cac phucmg phap giang day hién dai 1a vo cung quan trong dé dap ung
nhu cau hoc tap da dang Déi voi sinh vién, can khuyén khich su chu
dong trong viéc tim hiéu va tham gia cac hoat dong trai nghiém vin
hoa, tir 6 ting cudng hiéu biét, rut ngén khoang cach ngdn ngit va vin
hoa, gop phan vao su thanh céng ciia qua trinh hoc tap.

Tai liéu tham khao

Tran, N. T. (2004). Co s vin héa Viét Nam. Nha xuat ban Gido duc.
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Promoting cooperation in teaching Vietnamese
language and Vietnamese culture between Hanoi
University (HANU) and Adam Mickiewicz
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Khoa Viét Nam hoc, Truong Pai hoc Ha Noi
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Abstract: Since 2004, the Faculty of Vietnamese Studies at Hanoi
University (HANU) has specialised in providing Vietnamese language
and culture programmes for international students. Over two decades,
the Faculty has solidified its reputation through academic research
and strategic global partnerships. A primary collaborator is Adam
Mickiewicz University (AMU) in Poland. This paper analyses the
HANU-AMU partnership, which was significantly strengthened in
2020 through faculty and student exchanges and joint research. Since
2017, HANU’s tailored programmes for AMU students have yielded
measurable progress in listening and reading comprehension; however,
challenges in pronunciation and intonation persist. To enhance learning
outcomes, the study proposes integrated parallel programmes and in-
creased practical communication support. Ultimately, this collaboration
advances academic excellence while fostering diplomatic relations
between Vietnam and Poland.
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1. Khoa Viét Nam hoc — déi nét vé lich sir hinh thanh va phat trién
1.1. V& sit mang, tAm nhin va muc tiéu

La mot don vi tryc thudc Truong Pai hoc Ha N§i, Khoa Viét Nam
hoc c¢6 chiic ning dao tao véi st mang, tam nhin va muc tiéu gén voi
sir mang, tim nhin va muyc tiéu ciia Nha truong.

Str mang cua Truong Pai hoc Ha Ni mang ban sdc riéng, dac trung
cho thoi ky hoi nhap va duoc tuyén bd rong rai. Trong Chién luoc phat
trién Truong Dai hoc Ha Noi giai doan 20212030, tim nhin 2045, 1345/
NQ-HDT, ngay 24 thang 5 nam 2022 cua Truong Pai hoc Ha Noi, da
khéng dinh r&: “Truong Pai hoc Ha Noi dao tao nguén nhan lyc chat
lugng cao, thanh thao ngoai ngit, nghién ciru khoa hoc, chuyén giao
cong nghé theo xu thé hoi nhap, gop phan thic day sy phét trién bén
virng ciia x3 hoi va ciia dat nude”. (Truong Dai hoc Ha Noi 2022: 33).
T4m nhin cia Truong Pai hoc Ha Noi duoc xac dinh ro rang. DPén nam
2045, Truong DPai hoc Ha Noi tro thanh dai hoc da nganh, theo dinh
huéng tmg dung, nim trong top dau cua Viét Nam, c6 danh tiéng &
khu vure chau A. Muc tiéu ctia Truong Pai hoc Ha Noi 1a dao tao ngudi
hoc tré thanh cong dan c¢o trach nhiém, dé cao ban sic dan toc va gia
tri con nguoi Viét Nam khi hdi nhap thé gidi; c6 nang luc chuyén mon
viing vang, thanh thao ngoai ngit va tmg dung cong nghé thong tin dé
thyc hién cac nhiém vu chuyén moén, quan 1y trong linh vuc duoc dao
tao, phuc vy nhu cau x4 hoi; c6 kha nang ty hoc va khat vong nang
cao trinh do dap ing yéu cau hoi nhap qudc té va cach mang khoa hoc
cong nghé; thuc hanh ning lyc t6 chirc va thich nghi véi méi truong
lam viéc va méi trudng sdng xung quanh; ¢ nang lyc nghién ctru va
tmg dung khoa hoc cong ngh¢ hi¢u qua, gop phan thuc day sy phon
thinh ctia qudc gia, dan toc.

Khoa Viét Nam hoc chinh thirc tuyén sinh, dao tao cr nhan nganh
tiéng Viét va vin héa Viét Nam cho nguoi nudc ngoai tir nam 2004,
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Khoa Viét Nam hoc, tién than 1a Trung tam tiéng Viét thyc hanh, da c6
35 nam kmh nghlem trong giang day tiéng Viét cho ngudi nude ngoai
¢6 nhu cau hoc tiéng Viét Va nghién ctru, tim hiéu vin hoa, dat nude, con
nguoi Viét Nam. Trong sudt thoi gian qua, Khoa Viét Nam hoc da xay
dung dwoc doi ngii giang vién manh vé chat lugng, gidi vé& chuyén mén
va xay dung dugc mdt chuong trinh dao tao mang tinh ing dung cao.

Muc tiéu ddo tao trinh d6 dai hoc hinh thirc chinh quy nganh Tiéng
Viét va van héa Viét Nam theo dinh hudng tmg dung, c¢6 kién thirc
chuyén sau vé tiéng Viét va Viét ngit hoc, vé Viét Nam hoc (tu nhién,
x4 hoi, con nguoi, van hoa va van hoc Viét Nam). Cir nhan nganh Tiéng
Viét va van hoa Viét Nam sir dung thanh thao tiéng Viét, lam viéc hiéu
qua trong cac linh vuc chuyén mén c6 sir dung tiéng Viét; co ning luc
tu chu va thich rng voi moéi truong 1am viéc da ngdn ngir, da van hoa,
dap g nhu cau ctia thi trudng lao déng va nhitng thay di nhanh chong
cua thoi dai khoa hoc cong nghé va toan cau hoa.

1.2. V& ddi ngii va cic hoat dong dam bio chit lwong dao tao
1.2.1. V& co ciu tb chirc va ddi ngii can b gido vién

Khoa Viét Nam hoc hién c6 03 B6 mon:
— Thyc hanh tiéng va tiéng Viét chuyén nganh.
— Ly thuyét tiéng va Bién-Phién dich.
— Pét nudc hoc.

Nganh dao tao dai hoc va sau dai hoc:

— Cir nhan nganh Tiéng Viét va van hoa Viét Nam.
— Thac si Ngdn ngir Viét Nam.

Hién tai doi ngii can bd co hitu cia Khoa Viét Nam hoc gﬁ”)m 26
ngudi, trong d6 ¢6 24 giang vién (01 Gio su, 07 Tién si, 16 Thac si)
va 02 chuyén vién (02 Ctr nhan) lam cong tac trg Iy hanh chinh va trg
ly gido vu.

Tai san quy nhét ctia cac don vi, doanh nghiép chinh 1a con ngudi.
Vi vay, Truong Pai hoc Ha Noi va Khoa Viét Nam hoc coi d6i ngii
can bo giang vién 1a mot trong nhiing tiéu chi quan trong nhit dé dam
bao chét luong khi trién khai Chuong trinh dao tao. Tir khi thanh lap
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dén nay, viéc nang cao chit lugng chuyén mén va ning luc giang day,
nghién ctru cia doi ngii can bd giang vién thuong xuyén dugc Truong
Pai hoc Ha Noi va Khoa Viét Nam hoc dat 1én hang dau, cung véi do,
céc chinh sach, chién luoc phat trién nhan sy ciing luén duoc chu trong.
Can ctr vao Chién luge phat trién ctia Nha truong, Khoa Viét Nam hoc
cb ging tap trung moi ngudn luyc dé xay dung doi ngii can bo giang
vién, chuyén vién theo hudng chuyén nghi€p hoa, dam bao phat huy
tbi da nguén nhan lyc hién c6 va co ké hoach phat trién doi ngii Kké can.

Cac giang vién cﬁa Khoa c6 di nang lyc chuyén mon, day dan kinh
nghiém glang day tiéng Viét va van hoa Viét Nam cho nguoi nudc ngoai,
c¢6 pham chat — tu cach dao dirc t6t, c6 tinh than san sang phung su cong
ddng. La mot don vi thuce hién nhiém vu giang day tiéng Viét va vin hoa
Viét Nam cho nguoi nuéc ngoal mdi can bd gido vién cua Khoa déu
12 mot dai s lan toa tinh yéu tiéng Viét va vin hoa Viét Nam dén véi
bé ban nim chéu, san sang dam nhiém nhiém vy lam chuyén gia tiéng
Viét tai cac truong ddi tic & cac nudc ban. Trong nhidu nim qua, theo
chi dao cuia Nha trudng va 161 moi chuyén gia cta trudng dbi tac, Khoa
Viét Nam hoc luén cir cac giang vién ctia Khoa di 1am chuyén gia tiéng
Viét tai nhiéu truong dai hoc & nhiéu quéc gia trén thé gidi nhu: Ba Lan,
Nhat Ban, Trung Qudc, Thai Lan. Ngoai ra, cac can b, giang vién cta
Khoa ludn tich cyc tham gia vao cac dién dan khoa hoc trong va ngoai
nudc nham nang cao trinh d chuyén mén, tich lily kinh nghiém giang
day va k¥ nang nghién ctru. Viéc tuyén dung, bd nhiém can bd duge
thyc hién theo quy trinh cong khai, dya trén cac ti€u chi quy dinh vé dao
dtrc va nang lyc hoc thuét, trinh d§ chuyén moén, kinh nghiém cong tac.

1.2.2. V& ngudi hoc

Truong Pai hoc Ha Ngi dang dao tao nguoi hoc tir trinh d6 dai hoc
dén Tién si thudc cac nhom nganh III, V va VIL Nganh Tiéng Viét va
van hoa Viét Nam thugc nhom nganh V, dao tao sinh vién dai hoc hinh
thirc chinh quy vé6i ddi tuong dic tha 100% 13 ngudi nude ngoai.

Hang nam, Khoa Viét Nam hoc tiép nhén va dao tao khoang 400
dén 600 sinh vién qudc té tir hon 30 qudc gia trén thé giGi theo hoc
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hé cir nhan chinh quy nganh Tiéng Viét va vin hoa Viét Nam. Sinh
vién tir nam thtr nhit dén nam the tu hoc theo hé théng dao tao tin
chi. Bén canh d6, hang nim, Khoa ciing tiép nhan va dao tao khoang
300 sinh vién theo hoc hé Ngén han cac khoa hoc tiéng Viét va tiéng
Viét chuyén nganh.

Trong 2 thap ky hinh thz‘mh va phat trién, Khoa Viét Nam hoc da
khéng ngimng 16n manh ca vé sb luong va chit luong, da dao tao va
cung cép cho cac qudc gia trén thé gi¢i doi ngii cir nhan tleng Viét va
van hoa Viét Nam, c6 di ning lyc chuyén mén va pham chat dao duc.

1.2.3. V& muc tiéu dao tao

Muc tiéu ciia Chuong trinh dao tao nganh Tiéng Viét va vian hoa
Viét Nam duoc xac dinh rd rang, phit hop v6i st mang va tam nhin caa
Truong Pai hoc Ha Noi cling nhu muyc ti€u dao tao ctia Khoa Viét Nam
hoc; va phu hop véi muyc tiéu cua Giao duc dai hoc, quy dinh tai Luat
Gi4o duc dai hoc. Muc tiéu cu thé cta Chuong trinh dao tao nganh Tiéng
Viét va van héa Viét Nam dugc didu chinh gan dy nhat, vao thang 4
nam 2024, 14 dao tao ngudi hoc hinh thanh cac nang luc cu thé nhu sau:
— €6 kién thirc chuyén sau vé tiéng Viét va Viét ngit hoc.

—  C6kién thtre vé khoa hoc x3 hoi, nhan van va khoa hoc ty nhién can
thiét d6i v6i mot sinh vién nganh Tiéng Viét va Vin hoa Viét Nam.

— €6 kién thire can thiét vé 1y luan va thyc tién giao tiép, dich thuat
va tac nghiép chuyén mon khac bang tiéng Viét.

— Strdung tiéng Viét (nghe, ndi, doc, Viét) dat Bac 5 (theo Khung niang
luc tiéng Viét dung cho ngudi nude ngoai do B Gido duc va Pao
tao ban hanh) trong giao tiép va dich thuat.

— Vén dung kién thirc v& 1y luén va thyc tién v& ngdn ngit va vin hoa
Viét Nam trong giao tiép, dich thuat, giang day tiéng Viét va cac
hoat dong chuyén mon khac.

— Phat trién nang lyc tw hoc, tu nghién ciru, k§ ning tmg dung khoa
hoc cong nghé, giao tiép lién vin hoa, lién nhan, lam viéc nhom,
lanh dao, quan ly va anh hudng xa héi.

— Thuc hanh dao dtrc nghé nghiép, ¥ thirc phung su cong dong.
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Pé dat duoc muc tiéu dao tao di dé ra, Khoa Viét Nam hoc da xay
dung chuén diu ra d6i v6i ning luc vé kién thire, ky nang va ning luc
ty chu va trach nhiém ma nguoi hoc sau khi hoan thanh Chuong trinh
dao tao nganh Tiéng Viét va vin hoa Viét Nam tai Truong Pai hoc Ha
Noi s& linh hoi duoc. Chuén dau ra cua Chuong trinh dao tao nganh
Tiéng Viét va van hoa Viét Nam dugc xac dinh ro rang, bao quat dugc
ca yéu cau chung va yéu cau chuyén biét, d6 1a c6 kién thirc chung,
kién thie nganh, kién thire va ki ning co so nganh; kién thirc chuyén
mén ho tro (tu tuong, duong 161, cong nghé thong tin, thé duc, thé thao,
an ninh-qudc phong) va cac ky ning giao tiép, mg xur; phim chét va
nang lyc ty chu va trach nhiém.

Sau khi tot nghiép Chwong trinh dao tao trinh d dai hoc nganh
Tiéng Viét va van héa Viét Nam, nguoi hoc co thé dam nhan nhitng
cong viéc nhu sau:

Nhom 1: Giang vién tiéng Viét/Nghién ctru vién.

— Lam cong tac giang day tiéng Viét cac bac hoc.

— Lam nghién ctru vién tai cac co s dao tao va nghién ctru vé Ngon
ngilt va Van hoa Viét Nam.

Nhoém 2: Bién-Phién dich vién/Bién tap vién.

— Lam bién-phién dich vién cho cac ca nhan, t6 chirc nha nude hoic tu
nhan trong cac linh vuc nhu ngoai giao, kinh té, gido duc, du lich, xa hdi.

— Lam bién tap vién tai cdc nha xuét ban c6 xuit ban pham Ia tiéng Viét.
Nhom 3: Thu ky vin phong/Trg 1y dbi ngoai/ Trg 1y dy an.

— Lam chuyén vién/nhan vién cho cac co quan, t6 chttc nha nuée hoac
tu nhan, phu trach céng viéc lién quan dén dbi ngoai, quan 1y quan
hé doanh nghiép, xuat nhap khau, dam phan, ky két, theo ddi thuc
hién hop dong; quan 1y dy an va marketing.

— Lam tro 1y du 4n tai cac co quan/td chirc/doanh nghiép c6 cac hoat
dong lién quan dén Viét Nam.

Nhoém 4: Nhén vién nganh Du lich & Lit hanh/Truyén thong.

— Lam viéc cho cac dai ly, cong ty du lich, cong ty 1 hanh.

— Lam huéng dan vién du lich, nhan vién diéu hanh tour, nhan vién
cham soc khach hang.

— Lam truyén thong, hoi nghi, su klen

— Biéntipva viét quang cao bang tleng Viét.
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2. Khoa Viét Nam hoc — mét sé thanh twu ndi bat
2.1. Thanh tich ndi bat

K& tir khi thanh lap dén nay, Khoa Viét Nam hoc da nhan dugc rat
nhiéu Bing khen cAp B6 va Gidy khen cap Truong vi nhitng dong gop
thiét thuc cho Nha truong va xa hoi vi myc tiéu lan tdéa ngdn ngit, van
hoa Viét, gop phan vao qua trinh hoi nhap qudc té theo chi dao cua
Pang va Nha nudc trong thoi ky méi. Mot sé Danh hiéu, Bing khen
tiéu biéu ma Khoa Viét Nam hoc da nhan duoc, gém:

— 06 lan dwoc nhan Danh hi¢u thi dua.
- 06 Bﬁng khen ctia B trudng B Giao duc va Pao tao danh cho don

vi hoan thanh xuét sic nhiém vu.

bé dat duoc nhitng danh hi€u khen thudng néu trén, trong sudt 20
nam qua, tap thé can bd gido vién va sinh vién quéc té da, dang giang
day va hoc tap tai Khoa di khong nging cb ging. Dudi day 1a mot s6
thanh tyu nbi bat ma ching t6i da chung tay, da cong ddng trach nhiém
dé dat dugc nhing thanh qua y.

2.2. V& chuong trinh dao tao va két qua dao tao

Trong subt lich sir 35 nim giang day tiéng Viét va 20 nam ké tur
ngdy dao tao khoa cir nhan dau tién, Khoa Viét Nam hoc dd khong
ngung chinh stra, ddi moi chuong trinh dao tao dé cap nhat kién thuc,
rén luyén ky ning va phat trién nang luc cho sinh vién. Theo do, trong
sudt ching duong dao tao cia minh, Khoa dé dao tao dugc hang ngan
cir nhan va nguoi hoc ¢ trinh do tiéng Viét, hiéu biét v& vin hoa, dét
nudc, con nguoi Viét Nam, co phém chét dao dtrc ot vi muc tiéu hoi
nhap va phat trién.

Muc tiéu ciia Chuong trinh dao tao nganh Tiéng Viét va van hoa
Viét Nam duoc xac dinh ro rang va phu hop véi st mang va tam nhin
cua Truong Pai hoc Ha N§i qua cac giai doan.

Can cur trén s mang va tam nhin ctia Nha treong, Khoa Viét Nam
hoc da xay dung va thuong xuyén ra soat, chinh stra theo 19 trinh Chuong
trinh dao tao nganh Tiéng Viét va van hoa Viét Nam vai muc tiéu “Pao

51



Nguyén Thi Thanh Xuan, Lé Thu Lan

tao cir nhan tiéng Viét c6 cac kién thirc chuyén sau vé tiéng Viét va Vian
héa Viét Nam; c6 nang lyc nghé nghiép cao, van dung chinh xac va sang
tao trong linh vyc cia Khoa hoc Xa hgi-Nhan van Viét Nam; c6 nang
luc chuyén mén va ky ning nghé nghiép tét, trén co s& duge trang bi
nhing tri thirc khoa hoc c6 hé thong va hién dai; c6 hiéu biét khong chi
vé ngdn ngit, dit nude, vin hoa va con ngudi Viét Nam ma con vé cac
van dé kinh té, chinh tri, x4 hoi; c6 pham chat, thai d6 va dao dirc phu
hop dé lam viéc trong méi trudng da ngdn ngit, da vin hoa; c6 kha ning
thich ting cao voi nhing thay doi nhanh chong cua thoi dai khoa hoc
cong nghé va toan cau hoa” (Trudng Pai hoc Ha No6i 2024: 3). Khoa
cling da x4c dinh muc tiéu dén nim 2045 14 tiép tuc khang dinh vi thé
hang dau trong dao tao tiéng Viét va van hoéa Viét Nam cho nguoi nudce
ngoai; cung cap cho thi truong ngudn nhéan lyc c¢é kién thirc chuyén
sdu vé tiéng Viét va vian hoa Viét Nam, chuyén mén viing vang trong
linh vuc dich thuat va du lich, tu duy doc 1ap, tinh than trach nhiém va
nang luc thich tmg voi moéi truong 1lam viée da van hoa.

Két qua diéu tra sinh vién tot nghiép cac nim gan day cho thay, ty
1¢ sinh vién nganh Tiéng Viét va van hoa Viét Nam co viéc 1am sau
12 thang t6t nghiép ludn dat khoang tir 96,7% dén 100% tiy nim véi
murc thu nhép cao.

Khoa Viét Nam hoc ciing vinh du duoc Cuc quan Iy chat lugng dao
tao cAp phép to chirc ky thi Panh gia nang lyc tiéng Viét cho ngudi
nudc ngoai. Cac ky thi thuong nién vao thang 4 va thang 11 hang nam
da thu hit hang tram thi sinh tham gia.

2.3. V& cong tic nghién ciru khoa hoc

Nhan thirc rd duoc tim quan trong ctia hoat dong nghién ciru khoa
hoc trong viéc nang cao chét lugng day va hoc, trong nhitng nim gan
day, Nha truong va Khoa Viét Nam hoc ludn chi trong diy manh nghién
ctru khoa hoc va coi d6 la mét trong nhiing nhi€ém vy trong tam cuia
giang vién va sinh vién.

Cin cr vao ké hoach khoa hoc cong nghé cia trudng hang nim,
Khoa Viét Nam hoc lap ké hoach, 1én danh muc hoi nghi, hoi thao khoa
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hoc cac cép cua can bd giang vién va sinh vién v6i nhidu hoat dong
da dang, phong phu nhu Hoi thao qudc té, Hoi thao khoa hoc giang
vién, Hoi thao khoa hoc sinh vién, Hoi thao chuyén d&, dé tai/nhiém
vu khoa hoc cép co sO.

Trong thoi gian qua, Khoa Viét Nam hoc da nghiém thu thanh cong
20 nhiém vu cap co so; khoang trén 100 bai viét ding trén tap chi uy
tin trong nudc, 16 bai viét ding trén tap chi uy tin quéc té. Bén canh
d6, s6 luong bai bao ding trong Ky yéu Hoi thao khoa hoc giang vién
Khoa Viét Nam hoc ciing ting 1én qua cac nam hoc. Cac d& tai nghién
ctru cua giang vién trong Khoa rat da dang, bao quat cac mang kién
thirc vé li luan ngdn ngir, phu(mg phap giang day tleng Viét, dich thuat
van hoéa Viét Nam... Rat nhiéu d& tai dugc Hoi dong nghlem thu cép
Truong danh gia xudt sic nhu: Gido trinh Nghe-Noi tiéng Viét trinh
d6 A1; Bo gio trinh Thyc hanh tiéng Viét ding cho ngudi nudc ngoai
trinh d6 A1, A2, B1, B2, Cl1.

Bén canh d6, Khoa con thudng xuyén t6 chie cac hoi thao khoa
hoc chuyén dé; cac budi trao ddi, sinh hoat chuyén moén cua cac Bo
mon dién ra thuong nién voi ndi dung tép trung vao d6i méi phuong
phap giang day, phat trién cac k§ nang cua nguoi hoc, ing dung khoa
hoc cong nghé vao glang day, trao ddi kinh nghiém giang day nham
gop phan cai thién chit lugng giang day tiéng Viét cho sinh vién qubc
té tai Khoa Viét Nam hoc.

Ngoai hoat dong nghién curu khoa hoc cta giang vién, Khoa ciing
rat chu trong hudng dan, bdi dudng sinh vién trong cac hoat dong
nghién ctru khoa hoc. Ké tir khi thanh 1ap, Khoa ludén cé ké hoach
khuyén khich, dong vién sinh vién nghién ctru khoa hoc bing cac
cudc thi nghién ctru, tim hiéu vé ngdn ngit, vin hoa, dat nude va con
nguoi Viét. Hang nam, Khoa td chure Hoi thao nghién ctru khoa hoc
sinh vién va di thu hit sy tham gia dong ddo cta sinh vién quéc té véi
s6 lwong dao dong tir 3050 bao cao mdi 1an t6 chirc Hoi thao. Dé tai
nghién ctru cua sinh vién quéc té tai Khoa tap trung vao viéc tim hiéu
tiéng Viét va vin hoa Viét Nam ¢ nhitng khia canh da dang vé ngén
ngit, van hoa, van hoc, dich thuat, chia sé¢ kinh nghi€ém, phuong phap
hoc tap... Chinh nhiing b4o cdo khoa hoc cuia sinh vién dudi nhitng
goc nhin khac nhau ay di cho chiing t6i thiy duogc stre hat va tinh yéu
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tiéng Viét, van hoa Viét Nam ctia ngudi nude ngoai, dé tir d6 khich
1€ cac em lan tda nhiing thong diép tich cuc trong qua trinh hi nhap
cua Viét Nam voi thé gioi.

2.4. V& cong tac hop tic qubc té

V& hop tac quoc té, Truong Pai hoc Ha Noi da phat huy t6i da tiém
luc trong phat trién cac chuong trinh hop tac song phu’ong nham trao
dbi giao vién, sinh vién va nghién ctru khoa hoc. Thé manh ngoai ngit
d3 duoc tan dung tdi da: mdi sinh vién, gido vién cta Truong déu co
thé 1a mot “dai s quang ba cho hinh anh cta Trudng ra nudc ngoai.
Hién nay, Truong Pai hoc Ha Noi da ky thoa thuan hop tac véi hon
300 co s¢ giao duc dai hoc va td chirc nudce ngoai, trong do co trén 30
dbi tac ky hop tac trong linh vuc nghién ctru, dao tao tiéng Viét va vin
héa Viét Nam. Trong sb cac dbi tac quéc té, Ba Lan 13 nuGe 6 nhiéu
hop tac dao tao voi Truong Pai hoc Ha Noi. Trong d6 phai ké dén sy
kién quan trong dién ra vao thang 11 nim 2023, Truong Pai hoc Ha
Noi da chu tri t6 chirc sy kién Ban tron Gido duc gilra cac truong dai
hoc Ba Lan va Viét Nam. Su kién ¢6 sy tham du cia dai dién Dai st
quan Ba Lan tai Viét Nam, co quan trao d6i hoc thuat qudc gia Ba Lan,
dai dién mot sd co s giao duc, truong dai hoc cia hai nudc Viét Nam
va Ba Lan. Tai su kién, cac dién gia di thao luan, chia sé kién thuc va
kinh nghiém cuia truong dai hoc dén tir ca hai nuée vé linh vyc gido
duc ciing nhu nim bit co hdi hop tac tiém niang. Cudc thao luan ban
tron tap trung vao cac khia canh khac nhau nhu: cac chuong trinh trao
ddi hoc thuat, cac chuong trinh trao ddi sinh vién va cac dy an nghién
ctru chung giira cac truong (HANU, online).

La don vi dao tao ciia Truong Pai hoc Ha Néi, Khoa Viét Nam hoc
da tich cuc két ndi, hop tac voi nhiéu don vi thudc cac truong dai hoc
va céc to chue qudc té & Viét Nam va trén thé gioi, da ki két duge nhiéu
du 4n hop tac, chuong trinh hoc bong, chuong trinh trao d6i dao tao
gido vién va hd tro trang bi co s& vat chét, trang thiét bi hoc tap cho
sinh vién & cép Khoa. Nho do, cac giao vién ciia Khoa da co hoi trao
d6i kinh nghiém vé phwong phap giang day véi cac ddng nghiép, gido
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su nudc ngoai; sinh vién cé nhiéu co hdi gap go, ti€p xuc va chia sé
minh nghiém chuyén moén véi chuyén gia ngoai Truong.

2.5. V& cong tic quan 1y luu hoc sinh va hd trg ngudi hoc

Trong thoi ky hoi nhap dé phat trién bén viing, voi quan diém dao
tao dé khang dinh gia tri cit 161, dao tao dé phung su cong dong thi
viéc dao tao, giang day tiéng Viét va van hoa Viét Nam dugc Truong
Pai hoc Ha Noi quan tdm, chi dao sat sao. Bén canh cong tac dao tao
thi cong tac quan 1y luu hoc sinh qudc té ciing duge Nha truong hét
suc chu trong.

V& cac hoat dong tu van hoc tdp: Hang nam, Nha truong déu ra
Quyét dinh vé viéc phén cong nhiém vu C6 vén hoc tap (CVHT) cho
cac giang vién ciia Khoa. Nhiém vu va quyén han cia doi ngii CVHT
dugc quy dinh chi tiét trong Quy dinh vé cong tic CVHT tai Truong
Dai hoc Ha Noi. Mdi CVHT cua Khoa phu trach trung binh khoang tir
90-100 sinh vién va theo sat nguoi hoc trong 4 nam hoc tap tai truong.
Vao diu mdi ndm hoc, CVHT ding ky ké hoach cong tac véi Ban chu
nhiém Khoa va day ciing 1a cin ctr & danh gia cong viéc cia CVHT
vao cubi nam hoc.

V& hoat dong bd tro, nang cao kién thirc cho nguoi hoc: vao dau
nam hoc méi, Khoa Viét Nam hoc luén t6 chirc cac hoat dong ngoai
khéa thuong nién 1a chuyén tham quan tim hiéu vin hoa, danh lam
théng canh cua Thu d6 Ha Noi va tiéc chao don sinh vién mai. Chuyén
di nay vo ciing bd ich va ly tha danh cho tan sinh vién. Day 14 lan dau
tién luu hoc sinh dén Viét Nam hoc tap, vira dit chan dén mot quic
g1a xa x0i, mot thanh phd méi la, cac luu hoc sinh khong khoi bd ngd
ve€ cudc song sinh hoat, van hoa 4m thuc, giao thong di lai... Do do,
nhitng chuyén di nay da két ndi, giao luu duoc tit ca cac luu hoc sinh
v6i nhau, gitp cac em c6 tinh thin hing khoi dé budce vao mot nam
hoc méi. Pay ciing 1a co hoi dé ngudi hoc hiéu thém vé vin héa va
ngon ngit ctia noi ma minh s& sinh séng va hoc tap. Pong thoi, ngudi
hoc ciing dugc hoa minh vao “moi truong ngdén ngit” thong qua hoat
dong nay. Bén canh d6, trong mdi nam hoc, Khoa Viét Nam hoc con td
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chtrc rat nhiéu hoat dong ngoai khoa cho luu hoc sinh nhim nang cao
nang luc chuyén mén ciing nhu trau doi kién thtrc van héa nhu: tham
quan cac danh lam thing canh noi tiéng ctia Viét Nam (Ha Long, Sa Pa,
Trang An-Béi Dinh, Ninh Binh), t6 chttc cac cudc thi thé thao, ndu in,
van nghg, cugc thi tim hiéu danh lam théng canh, van hoa-am thuc cta
Viét Nam va giao luu van hoa. Hai sy kién ndi bat ciia Khoa Viét Nam
hoc thu hut dong dao luu hoc sinh tham gia 1a: 1€ hoi giao luu vin hoa
da qudc gia va chuong trinh Tét Viét. Hai hoat dong nay c6 y nghia rat
16n trong viéc thuc déy tinh than hoc tap, tim hiéu vin hoa Viét Nam va
giao luu ngdn ngir. Day 1a noi hoi tu cua khoang 500 dén 700 luu hoc
sinh qudc té mdi nam. Sy kién nay da khang dinh Khoa Viét Nam hoc
1a “Ngoi nha chung cua sinh vién qudc té€”, thé hién mot moi truong
da van hoa, da qudc tich. Cudc thi Hung bién Tiéng Viét ciing 1a mot
san choi bé ich danh cho Iuu hoc sinh. Ngoai cudc thi & cp Khoa, cip
Trudng. Hang nim, Khoa Viét Nam hoc déu c6 dai dién luu hoc sinh
tham gia cudc thi Hung bién Tiéng Viét toan quéc do B§ Gido duc va
Pao tao td chuc. Cude thi da giup cac luu hoc sinh c6 duoc co hdi giao
luu va phat trién nang luyc tiéng Viét. Bac biét, nam hoc 2023-2024,
Khoa Viét Nam hoc da vinh dy dat giai Nhi cudc thi Hing bién Tiéng
Viét khu vire mién Béc va dat giai Ba cudc thi Hung bién Tiéng Viét
toan quéc

Vé hoat dong hu0’ng nghlep ké tir khi thanh 14p, Khoa Viét Nam
hoc ludn coi trong két ndi, gin két v6i doanh nghiép trong cac hoat
dong dao tao, nghién ctru khoa hoc va tao co hdi gioi thi€u viéc lam
cho sinh vién. Cho dén nay, s doanh nghiép ma Khoa thudng xuyén
hop tac, két ndi 1a gan 40 doanh nghiép. Khoa ciing rat chu trong t6i
cong tac hod tro ngudi hoc lya chon chuyén nganh hoc phu hgp ciing
nhu két ndi véi doanh nghiép nhim tao co hoi thyc tap cho nguoi hoc
tai cac co so uy tin. Thuong nién, Khoa té chirc nhidu budi toa dam,
workshop v6i khach moi 1a cac chuyén gia, cyu sinh vién, dai dién
doanh nghiép dén chia sé kién thirc va kinh nghiém h trg huéng nghiép
nguoi hoc. Bén canh d6, Khoa ciing két hop véi Phong Cong tac sinh
vién va Quan hé doanh nghiép t6 chirc cac chuyén tham quan doanh
nghiép, cic cong ty/td chirc trong nudc va nude ngoai hién dang hoat
dong tai Viét Nam. Khoa Viét Nam hoc ciing dac biét quan tam dén t6i
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viéc két ndi nhu ciu nhan luc cua cac don vi véi sinh vién. Hién nay,
Khoa thuong xuyén phdi hgp véi nhidu cong ty tuyén dung nhén sy,
dac biét, trong linh vyc dich thuét, du lich va thwong mai. Cac thong
tin tuyén dung thudng xuyén dugc cp nhat trén website va Fanpage
ctia Khoa, ciing nhu thong qua cic nhém 16p trén cac nén tang mang
x3 hoi khac nhau nhidm tao diéu kién, co hoi cho ngudi hoc tim dugce
viéc 1am sau khi t6t nghiép.

3. Hop tac trong dao tao giira Truwdng Pai hoc Ha Noi, Viét Nam
(HANU) véi Dai hoc Adam Mickiewicz, Ba Lan (AMU)
3.1. Quan hé hgp tac gita HANU va AMU

Pai hoc Adam Mickiewicz, Ba Lan (AMU) la mdt trong nhitng
truong dai hoc hang dau ciia Ba Lan. Véi hon 100 nim lich sir va phat
trién, AMU 1a mot trung tam hoc thuét va nghién ctiru da nganh, voi sy
phong phti trong cac linh vyc tir ngon ngir hoc, vin hoc, lich sir dén
khoa hoc ty nhién, xa hdi va kinh doanh. Hop tac gitra HANU véi AMU
bét dAu tir nhitng nam 2000 boi hai trudng c6 nhitng tuong dong trong
dao tao nganh nghé, dac biét 1a linh vyc ngon ngtr. Tuy nhién, tir nhitng
nam gan day, mbi quan hé hop tac giita hai truong méi thyuce sy duogc
thiic ddy manh mé thong qua nhiéu hoat dong thiét thuc va higu qua.
Cu thé, tir ndm 2020 dén 2025, HANU va AMU d3 bit dau ddy manh
thiét 1ap cac chuong trinh trao ddi sinh vién, giang vién va nghién ciru
chung. Cac giang vién va nha nghién ctru ciia hai truong di bt ¢au tham
gia vao cac du an nghién cuu chung, véi trong tam la linh vuc ngén
ngit hoc. Pidu d6 da dugc ching minh thong qua hdi thao nghién ctru
khoa hoc quéc té dugce td chire vao thang 10/2025 tai Truong Pai hoc
Ha Noi. V6i thé manh trong nghién ctru van hoa va ngon ngir, AMU
d3 chia sé nhiéu tai nguyén nghién ctru, trong khi HANU dong gop
vao cac nghién ctru vé van hoa va ngdn ngit Viét Nam. Doi voi chuong
trinh trao d6i sinh vién gitra HANU va AMU, tir ndm 2010, sinh vién
cua hai truong da c6 co hdi hoc tip va nghién cuu tai truong dbi tac,
dong thoi tham gia cac hoat dong ngoai khoa, gitp ting cuong sy hiéu
biét van hoa, phat trién cac ki ning ngon ngit. Trong nhitng nim gan
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day, mdi nam HANU da dén khoang 10 sinh vién AMU sang hoc tiéng
Viét va tim hiéu van hoa Viét Nam. S6 luong sinh vién trao doi ting
dan theo thoi gian, diéu d6 cho thiy hai truong da hop tac rat hiéu qua
va thu hut dong dao sinh vién tham gia. V& trao doi giang vién va dao
tao cac khoa hoc ngan han, HANU di moi giang vién nguoi Ba Lan
sang giang day tiéng Ba Lan va m& cac khéa hoc ngin han danh cho
sinh vién Viét Nam. Trong khi d6, Khoa Viét Nam hoc, HANU ciing
lién tuc c6 cac khoa hoc tiéng Viét va vin hoa Viét Nam danh cho cac
sinh vién Ba Lan. Didu d6 cho thiy hai bén rat chu trong dén viéc phat
trién ngdn ngit ctia hai nudc, cac sy kién nay khong chi giup ning cao
chat luong dao tao ma con 13 co hoi dé xay dung mang ludi hoc thuat
giita cac truong dai hoc. Dén nay, hop tac gitta HANU va AMU da tro
thanh mot phan quan trong trong chién lugc qudc té hoa ciia ca hai
truong. Hai truong di ky két mot Bién ban gh1 nho hop tac (MOU)
chinh thire. Nho d6, xu hudng hop tac qudc té giira hai trudng duoc
thuc day manh mé trong linh vuc gido duc dai hoc.

3.2. Pao tao tiéng Viét va vin héa Viét Nam cho sinh vién Pai hoc
Adam Mickiewicz tai HANU

Chuong trinh dao tao tiéng Viét cia Khoa Viét Nam hoc, Truong
Dai hoc Ha N6i danh cho sinh vién Pai hoc Adam Mickiewicz bit dau
thuc su dwoc thyc hién tir nim 2017. Chuong trinh nay cha yéu 1a cac
khoa hoc nga“in han va cac bubi giao luu van hoa, hoat dong ngoai khoa
gitip sinh vién Ba Lan hiéu va str dung tiéng Viét hiéu qua hon, dong
tho1i tao co hoi cho ho tim hiéu sau vé nén vian hoa Viét Nam. Tinh dén
nay da c6 hang tram sinh vién cia AMU tham gia cac chuong trinh dao
tao tai Truong Pai hoc Ha Noi. Chuong trinh khong chi thu huat cac
sinh vién nganh Viét Nam hoc ma con thu hut ca cac sinh vién thude
cac nganh khéc c6 lién quan dén nghién ciru ngdn ngit, vin hoa va xi
h¢i. Khoa Viét Nam hoc, HANU d4 thiét ké cac khéa hoc co ban va
nang cao, pht hop véi trinh d6 va nhu cau cua sinh vién AMU. Theo
do, trude khi bat dau khoa hoc, sinh vién AMU duoc lam bai kiém tra
dau vao dé danh gia trinh d. Dya trén Kkét qua thu dugc, sinh vién s&
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duogc sdp xép vao cac khoa hoc phit hop cing véi cac sinh vién quc té.
Trong cac khoa hoc do, sinh vién s& duoc hoc nhidu hoc phan tiéng Viét
phong phtl va da dang. Cac 16p hoc nay khong chi tap trung vao viéc
hoc ngit phap va tir vyng ma con chu trong phat trién k§ ning giao tiép
thyc té thong qua cac budi ngoai khéa, tim hiéu van hoa Viét Nam. Qua
qué trinh trién khai va thyc hién trong 05 nim gan day, chiing t6i di co
mot s6 danh gia vé diém manh va diém yéu cua sinh vién AMU. Thi
nhét, diém manh cda sinh vién AMU chinh 1a thai d¢ hoc tap nghiém
tuc, cham chi, k§/ luat va kha tap trung. Thir hai, da sb cac sinh Vién
AMU déu c6 nén tang ngon ngir hoc vimg chic va tu duy ngén ngir tét.
Diéu nay gitp hoc tiép can cic céu trac ngit phap, tir vung mot cach
d& dang, dic biét 1a trong viéc phan tich, so sanh dbi chiéu cac ngon
ngit. Thir ba, sinh vién Ba Lan, hay sinh vién chau Au néi chung déu 1a
nhitng sinh vién c6 kha ning tu hoc cao va nghiém tac. Diéu nay gitip
ho vuot qua dugc nhidu kho khin trong méi trudng hoc tip méi ma &
d6 c6 nhiéu sy khac biét van hoa, giita phu’ong bong va phuong Tay.
Cudi cung, sinh vién AMU c6 kha ning giao tiép tot, rat tu tin va quan
tam nhiéu dén van hoa Viét Nam. Sinh vién AMU d3 duge hoc trong
mdi truong dai hoc 16n va c6 thoi quen thuyét trinh, phat trién k§ ning
giao tiép trong hoc thuét. Piu nay gitip ho dé dang tham gia vao cac
cudc thao luan, giao luu van hoa khi hoc tai HANU. Xét vé diém yéu
thi sinh vién AMU gip mot sb van dé vé phat 4m va ngir diéu. Tiéng
Viét c6 nhiéu thanh diéu va am tiét khac biét kha 16n so véi tiéng Ba
Lan. Vi thé, cac sinh vién AMU thuong gip kh(') khan trong viéc phat

e 9% G )9

am dang thanh diéu. Cac nguyén am kho trong tiéng Viét nhu “u”, “0”,

“a” hodc cac - nguyén am doi “uo”, “i€”, “ud”, “éu”, v.v. trong tleng Ba
Lan khong ton tai, khién ho phat 4m khong chinh xéac hodc d& bi nham
1an. Tiéng Viét va tiéng Ba Lan thudc hai hé ngon ngit khac nhau. Cac
tir vyng va trat ty tir, ngit phap khong tuong dong. Piéu nay gay tré ngai
cho viéc doan nghia hoidc khién ho mét nhiéu thoi gian dé lam quen
va thich nghi. Cudi cung, do sinh vién thiéu m01 truong st dung tleng
Viét tai Ba Lan nén ho it ¢6 co hoi st dung tiéng Viét trong cudc sdng
hang ngay. Viéc thiéu méi truong s& khién cho sinh vién khong duoc
duy tri va phat trién kha ning giao tiép trudc va sau khoa hoc tai Viét
Nam. Tir d6, ho ciing gip kho khan trong viéc hiéu sau vé cac yéu t6
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van hoa ngit canh, phong tuc tip quan ciia ngudi Viét dé sir dung ngdn
ngit mot cach ty nhién va linh hoat trong céac tinh huéng giao tiép thuc
té. Qua thuc té dao tao, ching t6i dd danh gia két qua hoc tap cua sinh
vién trude va sau khi sang Viét Nam nhu sau:

Tiéng )
Sinh | Thoi gian hoc Viét Tiéng Viét Bl
vién A2
Tir Pén Nghe | Poc | Viét | Néi | TBC
1 [10.2022|02.2023 | 94
2 110.2022]02.2023 | &9
3 1102022 02.2023 | 91 78 87 80 75,0 80
4 110.2022102.2023 | 93 85 84 84 75,0 82
5 110.2022 | 02.2023 | 93
6 |10.2022|02.2023 | 95

Bang 1. Két qua hoc tap cta sinh vién AMU khéa 2022-2023 (Khoa
Viét Nam hoc, HANU)

i Thoi gian hoc ié ié .
Sinh g1an 19 Tieng Viet Tiéng Vit B1
vién Tw Pén A2 ¥
1 ]09.2024 | 02.2025 84 60
Sinh | Thoi gian hoc Tiéng Viét A2
vién | Tir Pén | Nghe | Poc Viét Noéi
21092024 | 02.2025 | 70 | 100 85 85
i Thoi gian hoc ié ié .
Sinh glanho¢ | Tieng Viet Tiéng Viét B2
vién Tw Pén B1 *
3 109.2024 | 05.2025 70 75
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i Thoi gian hoc ié i .
Sinh 1916140 19 Tieng Vigt Tiéng Viét B1
vién Tw Pén A2
4 109.2024 | 02.2025 89 62
5 1092024 | 02.2025 81 60
6 | 09.2024 | 02.2025 75 65
7 109.2024 | 04.2025 91 65
Sinh Thaoi gian hoc Tiéng Viét A2
vién | Tir Pén | Nghe | Poc Viét Noi
8 1092024 | 02.2025 | 65 | 96 92 90
Sinh | Thoi gian hoc Tiéng Viét B2
vién | Tir Pén | Nghe | Poc Viét Noi
9 |09.2024 | 02.2025 | 85 | 87 84 90
10 | 09.2024 | 02.2025 | 74 | 75 72 70
Sinh Thoi gian hoc | Tiéng | Tiéng
o . P Viét | Viét Tiéng Viét B1
vien Tu Peén Al A2
11 |09.2024 | 062025 | 70 | 60 70

Béng 2. Két qua hoc tap ctia sinh vién AMU khéa 2024-2025 (Khoa
Viét Nam hoc, HANU)

Phan tich két qua hoc tap & trén thi thay cac sinh viéen AMU déu c6
su tién bo dang ké trong thol gian hoc tap tai HANU. K¥ nang Nghe
va Doc thuong co diém s kha cao. Trinh d¢ ciia cac sinh vién khong
ddng déu, mot s sinh vién co diém vuot troi, co sinh vién da két thuc
trinh d0 tiéng Viét B2 kha xuét sic va c6 trién vong hoc 1én trinh do
C1. Tuy vay, k¥ ning N6i va Viét ciia nhidu sinh vién con chua tét, co
thé do méi truong thuc hanh chua nhiéu nén sinh vién van gip nhiéu
khé khan. N6i chung, sinh vién déu c6 trinh do tiéng Viét tir A1 dén
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B2, phéan anh su da dang trong nhém sinh vién AMU. Nhiing sinh vién
& trinh do tiéng Viét B2 c6 kha ning sir dung tiéng Viét kha tdt trong
giao tiép va c6 thé tham gia tro chuyén bang tiéng Viét mot cach troi
chay. Tuy nhién, nhom sinh vién & trinh 6 B1 can phai c6 sy cd ging
nhiéu hon nita dé c6 thé tiép can duoc véi trinh do tiéng Viét B2.

Pé khic phuc nhitng diém yéu ciia sinh vién AMU va gitp ho vuot
qua tré ngai thi ngoai thiét ké cac chwong trinh hoc phi hop, giai phap
dé ra 1a phai luyén tap nghe n6i nhiéu hon, can gidi thiéu cho ho nhiing
gi4o vién tiéng Viét hodc cac ban sinh vién Viét Nam tinh nguyén gitp
ho luyén tap nghe noéi, ngoai nhiing gid hoc trén 1op; dua ho vao cac
tinh hudng giao tiép thuc té dé ho c6 thé vira ghi nhé cach sir dung ngon
ngit vira hoc cach phat am chinh xac va hiéu qua; dong thoi, giao vién
c6 thé tao ra cac nhoém hoc tiéng Viét. Méi truong hoc tap tai HANU
rat da dang, sinh vién dén tir nhiéu qudc gia khac nhau nén ho c6 thé
sir dung tiéng Viét dé giao tiép voi nhau, thong qua mot trudng nhom
nguoi Viét dan dat va tao ra céc hoat dong. Pay la cach hoc tiéng Viét
hiéu qua ma sinh vién c6 co hoi tham gia nhiéu sy kién, nhiéu hoat
dong ngoai khoa vdi nguoi ban ngi.

3.3. Huong phat trién trong twong lai

Muc tiéu phat trién hop tac gitta HANU va AMU trong twong lai
khong chi cung cép cac chuong trinh hoc chét lwong ma con phéi xdy
dung mdi trudong hoc tap gan hen VO’l trai nghiém van hoa thu’c té. Piéu
d6 can phai co su hop tac quoc té sdu rong. Cu thé, mot s giai phap
nham phat trién hop tac dugc dé xuét nhu sau:

Thiét 1ap chuong trinh hoc song song. Trudng Dai hoc Ha Noi thiét
1ap nhiéu khoa hoc tiéng Viét dya trén nang lyc va trinh d¢ cia sinh
vién AMU ngay tu lic sinh vién bét dau chon tiéng Viét 1a nganh hoc
chinh thtrc. Tix d6, sinh vién biét dugc ho s& hoc gi @ AMU va khi sang
HANU. Hai chuong trinh nbi tiép nhau dé rit ngin thoi gian hoc va
tang thoi gian trai nghiém. Dé lam dugc diéu d6 thi hai truong tiép tuc
ky cac Bién ban ghi nho hop tac (MOU) va cu thé hoa cac didu trong
MOU dé som di vao thyc té.
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Tang cudng td chirc cic chuong trinh trao ddi sinh vién va giang vién
hon nita. HANU c6 thé ctr giang vién sang hd trg, xdy dung chuong trinh
va giang day tiéng Viét cho AMU trong khoang thoi gian tir 6 thang dén
1 nam. Hién nay, ) truong dai hoc tai Ba Lan ¢6 chuong trinh tiéng Viét
thuong han ché vé gido trinh, thiéu giang vién ban ngi, it co hoi thuc hanh
Vi nguoi Viét. Viée trao doi hoc thuat thong qua ctr giang vién HANU
sang Ba Lan ho tro 1a mot cach thiic ddy va tao didu kién cho sinh vién
Ba Lan dugc tlep xuc truc tlep voi ngon ngilt va van hoa Viét Nam.

HJ tro va tim kiém thém nhiéu ngudn hoc bong tir hai phia, tir cic
td chuc, cac nguén tai trg nhu Erasmus+, hoc béng Chinh phu, vién trg
van hoa song phuong. .. dé ting sb lugng sinh vién trao ddi giita hai
truong. Dong thoi, tir cac quy hd trg, AMU c6 thé thanh 14p trung tim
Viét Nam hoc hodc vin phong tiéng Viét dé tao méi trudng lélm viéc
chuyen nghiép va bai ban, hoac xay dung tai nguyén hoc tap sb va phat
trién cac chuong trinh hoc tap truc tuyén. HANU c6 thé bién soan cic
gido trinh phu hop v6i nguoi hoc Ba Lan hoac t6 chirc cac khoa hoc
truc tuyen két ndi song ngir (tleng Viét va tleng Ba Lan) dé giang vién
hai bén c6 thé hd trg va giang day ngén ngit cho sinh vién hai nuéc.

T chirc cac su kién trao d6i hoc thuat, trao ddi van hoa va két nbi
v6i cong dong nguoi Viét tai Ba Lan. Tai HANU, cac chwong trinh va
cac sy kién van hoa dugc t6 chirc kha thudng xuyén va rong rii hang
nam, thu hut hang nghin sinh vién quéc té tham dy. Tuy nhién, hoat
dong nay chua dugc td chuc rOng rai tai Ba Lan. Vi thé, hang nam hoac
thudng ky, AMU c6 thé t6 chire mot vai sy kién nhu Ngay van hoa Viét
Nam tai Ba Lan, Ngay tiéng Viét tai Ba Lan, Ngay Lé, Tét, t6 chirc cac
16p day lam moén an Viét, v.v. HANU s€ clr giang vién sang tham gia va
hd tro dé sinh vién c6 co hoi tiép xtc thuc té va thyc hanh ngon ngit.
V& phia HANU, sinh vién AMU sang Viét Nam hoc trao dbi s& duoc
tham gia véi cong déng nguoi Viét, [am tinh nguyén vién hoac thyc tép
tai cac cong ty Vi€t Nam, tham gia vao cac tua trai nghiém, cac hoat
dong du lich ¢ nhitng noi noi tiéng tai Viét Nam.

Viéc hop tac glu’a HANU va AMU trong linh vuc giang day tleng Viét
trong twong lai cAn dugc thiic ddy manh mé& hon nira thong qua nhleu hoat
dong hop tac. Viée hop tac nay khong chi vi muyc tiéu phat trién chuwong
trinh d4o tao ngdn ngir ma con 1a mot viée 1am y nghia nham thuc ddy quan
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hé hitu nghi giita hai dan toc. D& xuét trong bai viét nay nham hudng t6i
mot sy hop tac giao duc bén viing, hi€u qua, toan dién: hoc-thyc hanh-trai
nghiém-giao Iuu-hop tac hoc thuat trong boi canh hdi nhap toan cau hoa.

4. Két luan

Trong sudt 20 nim xdy dung va phét trién, Khoa Viét Nam hoc
ctia Truong Pai hoc Ha Noi van ludn giir vimg thé manh 1a mot trong
nhitng don vi dao tao ctr nhan Tiéng Viét va Vin hoa Viét Nam va thac
sT Ngon ngit Viét Nam cho ngudi nude ngoai hang dau tai Viét Nam.
Dé khing dinh vi thé ciia minh va nhiam cung cap ngudn nhan lyc chat
luong cao cho thi truong lao dong qudc té, Khoa khong nging cai tién
chuong trinh dao tao, nang cao chét lugng d6i ngii, quan tdm hd trg,
tao moi diéu kién tot nhét cho nguoi hoc.

Trong bdi canh toan cau hoa va sy phat trién manh mé& ctia quan hé hop
tac Viét Nam-Ba Lan, nhu cau hoc tiéng Viét tai Ba Lan dang dan ting
1én. Do d6, viéc dat ra chién lugc hop tac hi€u qua giira HANU va AMU
1a didu v6 cting can thiét dé giup sinh vién Ba Lan tiép can tiéng Viét mot
cach chuyén nghiép, hiéu qua va thiét thuc. Méi quan hé hop tac giira hai
trudng can duoc thic day hon nita théng qua mot sb dé xuit trong bai viét
détirdo nganh tiéng Viét va van hda Viét Nam duoc dao tao tai hai truong
cang ngay cang phat trién, thu hut s6 lvong déng déo sinh vién theo hoc.
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MOT SO PHUONG PHAP GIANG DAY VAN
HOA VIET NAM HIEU QUA CHO SINH VIEN
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Some effective methods for teaching Vietnamese
culture to international students at Hanoi
University

Pham Bich Ngoc
Khoa Viét Nam hoc, Truong Pai hoc Ha Noi
Email: ngocpbvnh@hanu.edu.vn

Abstract: This paper examines effective methods for teaching Vietnam-
ese culture to international students at Hanoi University, emphasising
the inseparable relationship between language and culture. Language
functions not only as a means of communication, but also as a reflec-
tion of cultural values, social norms, and worldview. For Vietnamese,
a language rich in social nuances, cultural understanding is essential
for developing authentic communicative competence. The study is
grounded in theoretical perspectives by Sapir and Whorf on linguistic
relativity and by Hymes on Communicative Competence, highlight-
ing the role of socio-cultural context in language use. Based on this
framework, the paper identifies three approaches to cultural instruction
and presents four pedagogical methods applied at Hanoi University:
integrating cultural content into language curricula, applying an in-
tercultural communicative approach, promoting experiential learning
through cultural activities, and using media and digital technologies. The
combined application of these methods enhances language proficiency
and cultural awareness, and supports international students’ integration
into Vietnamese socio-cultural life.
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PHAN MO PAU

Trong qua trinh day va hoc ngoai ngit noi chung va tiéng Viét néi
riéng, van hoa gitr vai tro dac blet quan trong boi ngdn ngir khong chi
la hé thong ki hiéu dé giao tiép ma con 1a tim guwong phan chiéu doi
song tinh than, phong tuc, tap quan va 16i tu duy ctia mot cong dong.
Nguoi hoc ngoal ngit néu chi ndm duogc ngit 4m, tir vung, ngit phap
ma khong | hiéu nhiing quy udc, chuan myc vin hoa dl keém thi kho co
thé glao tiép tu nhién va hiéu qu4, thim ch1 dégip* soc van hoéa” hoac
hiéu 1am trong tng xu. Bm Vi viée hoc tleng Vlet yéu t6 van hoa lai
cang quan trong hon boi tiéng Viét giau sic thai, gin chit voi bdi canh
xa hoi, quan hé cong dong va gia tri truyén théng. Viée tim hiéu van
héa Viét Nam thong qua cach chao hoi, cach xung ho, cach an uéng,
cac phong tuc lé hdi hay kho tang ca dao, tuc nglt khong chi giap nguoi
hoc sir dung tiéng Viét dung ma con gop phan hinh thanh nang lyc giao
tiép lién vin hoa, mo rong su hiéu biét va tao dung mdi quan hé tot dep
v6i ngudi Viét trong doi séng thuong ngay. Trong nhitng nim gan day,
nguoi nude ngoai, trong d6 c6 cac sinh vién dén tir Ba Lan hoc tiéng
Viét ngay cang gia tang. Vi vay, viéc giang day ngén ngit song song
v6i vin hoa Viét Nam la diéu cén thiét.

PHAN NQI DUNG
1. Mbi quan hé giir vin h6a va ngon ngir

Ngén ngit va vin hoa c6 mdi quan hé mat thiét, twong hd 1an nhau.
Nhu GS.TSKH Tran Ngoc Thém (2021) dd nhan dinh:

Giira ngdn ngit va van hoa c6 nhiéu diém chung: Ca hai déu la
nhitng hinh thai ctia nhén thirc phan anh thé gii quan ctia con ngudi,
do con nguoi sang tao. Ngon ngli va mdt by phan déc biét cia van
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hoa; vin héa va ngdn ngit cung ton tai trong sy phdi hop va tuong
tac voi nhau.

Trude d6, dau thé ky XX, ciing di c6 cac nghién ciru cta Sapir (1921)
va Whorf (1956) cho ring ngdn ngir va vin héa c6 mdi quan hé khing
khit, ngon ngir 14 ling kinh dé con ngudi nhin nhéan thé gii. Khong
chi phan anh thé gi6i, vin hoa con quyét dinh cach ngon ngit duoc sir
dung. Trong ly thuyét Nang luc giao tiép (Communicative Competence)
ctia Dell Hymes (1972) v6i md hinh SPEAKING d3 chtng minh ring
dé hiéu mot phat ngdén ddy du va chinh xac phu thude rat 16n vao bdi
canh vin hoa — x4 hoi bao quanh nd. Téc gia cho rang, dé giao tiép hiéu
qua, ngudi hoc khong chi biét cdu tric ngon ngir ma con can phai biét
“khi ndo, & dau, v6i ai, va bang cach nao” dé sir dung ngdn ngir phu
hop v6i chuan muc vin hoa — xa hoi. Tuong tu nhu vy, trong cudn
sach Discourse Strategies cua tac gia John J. Gumperz (1982) cling dua
ra quan diém cho ring trong giao tiép khong chi dwa vao ngit phap va
tir vyung ma con phu thude vao hang loat cac du hiéu tinh té, thuong
“ngam dinh trong vin hoa”. Tac gia nhan manh cac ddu hiéu nay mang
tinh quy wdc vin hoa, nghia 1a ciing mt tin hiéu dugc hiéu khéc nhau
trong cac cong dong ngon ngilt — van hoa khac nhau. Tu mot s6 nghién
ctru trén cho thy, ngén ngit va vin hoa ton tai trong mdi quan hé hai
chiéu: ngon ngir 1a phuong tién phan anh va truyén tai van hoa, nguoc
lai, van héa quy dinh khuén khd, cach thire st dung ngon ngit. Do viy,
trong viéc day va hoc ngoai ngir néi chung va tiéng Viét néi riéng, viéc
trang bi kién thirc ngdn ngir song hanh cing viéc phat trién ning luc
giao tiép lién vin hoa 1a hét strc quan trong va can thiét.

2. Mt sb cach tiép can vin héa trong giang day ngén ngir hi¢n nay

Theo tac gia Tran Thily Vinh (DH KHXH & NV —DHQG TPHCM)
(2013) c6 ba cach tiép can chinh:

Giang day vin héa mdt cach twong minh: Phuong phéap nay
nham trang bi cho ngudi hoc co s¢ phat trién kién thirc van hoa dich.
Tuy nhién né ciing ton tai nhuoc diém 1a ndi dung vin hoa duge biéu
hién & murc twong d6i. Cach tich hop va cach day ciing con nhiéu han
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ché khi chua phat huy dugc tinh sang tao ciing nhu tinh van dung vao
thyc tién.

Giang day vin héa theo phwong phap giao tiép: Phuong phap
nay gitp cho ngudi hoc c6 thé thuc hanh céc kién thirc vin héa thong
qua cac tinh hudng giao tiép cu thé. Ngudi hoc dudi cac ngit canh cu
thé s& biét cach van dung ngdn ngit, vin hoa vao 10i noi, hanh dong
dé dat duoc muc dich giao tiép. Ciing qua céac tinh hudng giao tiép do,
nguoi hoc cling s€ ty nhan thic dugce y nghia van hoa duoc van dung.
C6 thé noi, day 1a phuong phap tiép thu hai chiéu, gitip ngudi hoc co
thé 4n tugng va ghi nho lau.

Giang day vin héa theo phwong phap giao tiép lién vin héa:
Phuong phap nay van dung rru diém cta ca hai phuong phap trén. Théng
qua phuong phap nay, ngudi hoc ¢6 thé phat trién nhan thirc va thAm
nang van héa ¢ cac nén van hoa khac nhau. Qua trinh phat trién nhan
thirc ctia nguoi hoc dwoc phat trién lién tuc, chii dong tiép thu nhiing
kién thirc méi va dong thoi tuong tic v6i cac nén vin hoa khac nhau véi
cac ban trong 16p. Pay duoc coi 1a phuong phap phu hgp va hiéu qua
nhét trong viéc giang day ngdn ngit va van héa cho ngudi nudc ngoai.

Tir nhitng hudng tiép can van hoa néu trén, tai Truong Pai hoc Ha
Nbi da linh hoat 4p dung dé dua ra nhimg phwong phap day va hoc
van héa cho phu hop véi ddi twong ngudi hoc va trinh do, niang luc
khac nhau.

3. Mot s6 phwong phap giang day vin héa cho sinh vién nuéc
ngoai tai Khoa Viét Nam hoc, Truong Pai hoc Ha Noi
3.1. Tich hop van héa trong gidang day ngon ngir

Nhan thirc duoc tim quan trong ciia van hoa trong giang day tiéng
Viét nhu mot ngoai ngir, trong churong trinh dao tao chuyén nganh tiéng
Viét va van hoa Viét Nam tai Truong Pai hoc Ha Noi, ngay tir nhiing
hoc ph?m thudc Khdi co so nganh nhu: Thyc hanh tiéng Al,A2,B1,B2
va C1. Bén canh giang day tir vung, ngit phap dé sinh vién c¢6 thé thuc
hanh cac k¥ nang Nghe, Noi, Doc, Viét thi yéu té van hoa ciing dugc 1ong
ghép théng qua cac bai hoc. Thong qua nhitng hdi thoai giao tiép ing véi
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nhiing tinh hudng giao tiép cu the khong nhitng gitp sinh vién ¢6 thé van
dung kién thirc d3 hoc vao thuc té, tao phan xa ngdn ngir hiéu qua ma con
hiéu hon ngir canh va cach (mg xir vin héa thong qua nhitng ngir canh
trong thuc té. Cac chu dé vé giao thong, thoi tiét, trang phuc, dn udng,
mua sam. .. déu xuat hién nhing yéu t6 vin héa duoc chon loc phu hop
v6i timg trinh d6. Cac hoc phan thudc Khéi kién thirc nganh nhu: Co s
van hoéa Viét Nam, Phong tuc tdp quan Viét Nam, Dt nude hoc, Thanh
ngit, tuc ngit, ca dao Vi€t Nam... da di sau vao ting khia canh van hoa
dé khai thac va truyén day gitp sinh vién c6 kién thtrc chuyén sau vé vin
héa Viét Nam, tir d6 van dung vao doi séng va cong viéc.

3.2. Giao tiép lién viin héa

Phuong phap giao tiép lién vin hoa (Intercultural Communicative
Approach) duoc danh gia 1a mot trong nhitng hudng tiép can hiéu qua
trong giang day vén hoa cho ngum nudc ngoai ndi chung va sinh vién
dén tir Ba Lan noi rleng Diém tich cuc ctia phuong phap nay 1a giup
nguoi hoc khong chi tiép thu kién thic van hoa Viét ma con biét dat
chung trong moi twong quan v6i van hoa gbe ctia ngudi hoc. Thong qua
viéc so sanh, dbi chiéu, ngudi hoc dan hinh thanh ning luc nhan dién su
khéc biét va twong ddng, tir 6 tranh dugc nhimg hiéu 1am trong giao
tlep Phuong phap nay cling glup ngudi hoc c¢6 kha ning giai thich, két
noi va hoa giai gitia hai hoac nhleu hé thdng gia tri van hoa khac nhau.
Bén canh dé, phuong phép giao tiép lién vin hoa chu trong dén ca kién
thirc, k§ nang va thai do, gitp ngudi hoc khong chi biét “cai gi” trong
van hoa Viét Nam ma con biét “vi sao” va “nhu thé ndo” dé tmg xir phu
hop trong bdi canh cu thé. Chinh vi vy, phuong phap nay gop phan
hinh thanh ¢ ngu6i hoc mot nang lyc toan dién: vira st dung ngén ngit
thanh thao, vira ¢6 sy nhay cam va linh hoat trong méi truong da van
héa. Pac biét, véi nhiing sinh vién dén tir Ba Lan v6i nén tang van hoa
kha khac biét voi van hoa truyén théng ctia Viét Nam, von 1a mot quéc
gia v4i nén van hoa nong nghiép thuge ving A bong. Vi véy, trude sy
khac biét vé vin hoa glua hai quoc gia thi viéc dbi chiéu, so sanh s&
gitip sinh vién khong bi “sdc” khi tiép xtic voi nhitng nét vin hoa moi.
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3.3. Day va hoc qua cac hoat dong trai nghiém thuc té
(Experiential learning)

Day c6 thé coi 1a mot trong nhitng phuong phap hoc vin hoa dang
duoc trién khai tich cuc va thuong xuyén tai Truong Dai hoc Ha Noi.
Hang nam, Truong cé cac hoat ddng gidi thiéu, hoc tap van hoa Viét
Nam nhu: Ngdy héi giao Iuu van héa da qudc gia, Tét Viét, hoc tap da
ngoai tal cac lang nghé truyén théng, hoc 1am moén an truyén thong
Dlem nbi bat cua phu’orng phap nay 1 dit ngudi hoc vao tinh hubng thuc
té, noi ho tryc tiép quan sat, tham gia va phan hdi véi cac hién tuong
van hoa. Nho d9, tri thire van hoa khong con 1a nhiing khai niém triru
tuong hay kién thirc trong gido trinh, ma tr¢ thanh kinh nghiém séng
dong, gan lién v6i cam xac va trai nghiém c4 nhan. Trong giang day
tiéng Viét cho sinh vién nu6c ngoai, cac hoat déng trai nghiém nhu tham
du 1€ hoi, tham gia bita com gia dinh, hodc thuc hanh mua ban & chg
truyén théng giup nguodi hoc nhanh chéng thich nghi véi méi truong
x3 hoi va nang cao ning luc giao tiép lién van hoa mot cach ty nhién.
Chinh nhd sy két hop hai hoa giita “hoc bang 1y thuyét” va “hoc bang
trai nghiém”, phu’ong phap nay gop phan hinh thanh tri thirc van hoa
bén virng, sdu sic va kho phai nhat.

3.4. Hoc ngodn ngit, vin héa qua cic phwong tién truyén thong va
ng dung cong nghé so

Phuong phép hoc vin héa thong qua cac phuong tién truyén thong
(media-based learning) dugc xem la mot kénh tiép can hiéu qua trong
giang day van hoa cho ngu:orl nuéc ngoal boi kha nang cung cap h1nh
anh, am thanh va ngu canh séng dong, gan giii voi thuce tidn giao tiép
hang ngay. Uu diém cua phu:orng phap nay la tinh truc quan va tinh cép
nhat, méi mé. Nguoi hoc c6 thé tiép xuc v6i cac san phim van hoa da
dang nhu phim anh, chuong trinh truyen hinh, 4m nhac, mang xa hoi,
bao chi... tir d6 quan sat va phan tich cach st dung ngdn ngir, (ng xur
va thé hlen gia tri van hoéa trong nhu:ng tmh hudng cu the Viéc khai
thac truyén thong gitip van hoa tré nén “sdng déng” va gin lién voi boi
canh xa hoi duong dai, thay vi chi dugc trinh bay nhu nhiing tri thic
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“tinh” trong gi4o trinh. Pong thoi, phuong phap nay con tao didu kién
cho ngudi hoc tiép can nhidu goc nhin khac nhau, qua d6 hinh thanh tu
duy phan bién va kha ning dién giai linh hoat. Trong qua trinh gidng
day tiéng Viét va van hoa Viét cho sinh vién nudc ngoai, Truong Pai
hoc Ha Noi ciing xay dung nhitng mon hoc phu hop véi phuong phap
nay nhu: Hoc tiéng Viét qua cac phuong tién truyén thong, Phuong ngi
va dién anh... da mang lai hi¢u qua cao.

PHAN KET LUAN

Trong bdi canh hdi nhdp va céng nghé s6 nhu hién nay, giang day
tiéng Viét nhu mot ngoai ngir dang duoc nhidu ngudi quan tam, trong
d6 viéc trang bi tri thirc ngon ngit can phai song hanh véi viéc phat
trién nang luc giao tiép lién vin hoa, giup nguoi hoc vira ndm vimg quy
tac ngdn ngit, vira co kha ning st dung ching mot cach phu hop trong
nhitng bbi canh xa hoi — vin hoa cu thé. Cac phuwong phép tiép can va
giang day van hoa hién nay, tr tich hgp van hoa trong ngén ngir, giao
tiép lién van hoa, hoc qua trai nghi€m thyc té cho dén hoc qua phuong
tién truyén thong va cong nghé s, déu cho thay tinh hi¢u qua khi dwoc
trién khai linh hoat va phu hop v6i didc diém ngudi hoc. Trong do, m5i
phuong phap c6 nhiing wu thé riéng: ‘phuong phap tich hop tao nén
tang ving chic, phuong phap giao tiép lién vin hoa gitup ngudi hoc
hinh thanh nang lyc g x1r linh hoat, phuong phap trai nghiém dem lai
su gan két thyc tién, trong khi truyén théng va cong nghé sb mé rong
khong gian va chiéu siu tiép nhan vin hoa. Sy két hop hai hoa giita
cac phuong phap nay da va dang dugc Truong Pai hoc Ha N6i ap dung
thanh cong, gop phan nang cao chét lugng dao tao, ddng thoi khing
dinh vai tro trung tAm ctia vin hoa trong giang day tiéng Viét nhu mot
ngoai ngit. Pidu do ciing cho thiy viéc giang day vin hoa khong chi
12 n6i dung bd tro ma 1a yéu t6 cbt 161, quyét dinh hidu qua hoc tap va
kha nang hoi nhap vin héa — ngdn ngit ctia ngudi hoc trong bdi canh
toan cau hoa hién nay.
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NGON NGU VA BIEU TUQNG VAN HOA
TRONG AM NHAC VIET NAM PUONG DAL:
PHAN TiCH MOQT SO TAC PHAM PAC TRUNG

Language and cultural symbolism in contemporary
Vietnamese music: an analysis of selected
representative works

Trinh Thu Giang
Khoa Viét Nam hoc, Truong Pai hoc Ha Noi
Email: giangtt@hanu.edu.vn

Abstract: In the context of globalisation and digital communication,
contemporary Vietnamese music has become a key medium of cultural
expression and social interaction. This study investigates how song lyr-
ics and cultural symbols shape artistic creativity and national identity.
Using content and discourse analysis, it examines works by artists such
as Pen Vau, Suboi, Hoang Thily Linh, Tuan Cry, and Lé Thanh Trung.
The findings reveal strong linguistic hybridity, combining standard Vi-
etnamese, folk elements, slang, internet language, and English. Lyrics
function as social discourse addressing personal and societal issues,
while traditional and modern symbols are continuously reinterpreted.
The study highlights music as a dynamic linguistic-cultural space that
preserves tradition while adapting to global influences.

Keywords: contemporary Vietnamese music, cultural symbolism,

linguistic hybridity, globalisation and integration, digital-era discourse,
identity reconstruction, youth cultural expression
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1. Pit vin dé

Trong bbi canh toan cau hoa va sy phat trién manh m& cua truyén
thong s, am nhac Viét Nam duwong dai hién nay dang c6 nhirng chuyén
bién sau sic ca vé hinh thirc 14n ndi dung. Khong chi 1a mot san phim
nghé thuat, am nhac con tr¢ thanh kénh giao tiép van héa manh mé,
phan anh nhiing chuyén dong tinh té ctia xa hoi, tu duy thé hé ciing nhu
cach con nguoi dinh vi ban than trong mot khong gian van hoa ngay
cang da ting va da dang. Loi ca, yéu t6 tu0’ng nhu phu trg, ngay nay
datro thanh noi the hién rd nét nhiing b1eu tugng van héa mai, xen 1an
v6i cac yéu td truyén thdng trong mot cau tric ngdn ngit linh hoat, d6i
khi pha cach va gay tranh cai.

Diém dic biét dang cha ¥ 1 sy xuét hién ngay cang nhiéu cua tir
ngir moi: tir lc')ng, tir vay muon, ngdn ngit mang, tiéng Anh pha tron..
Tat ca gop phan dinh hinh mét phong cach ngon ngi rleng biét cua
timg nghé si, dong thoi dat ra cau h01 vé ranh giéi giita d6i méi sang
tao va su mai mot ban sic. Khong gidng cac nghién ctru trude day von
tap trung vao ndi dung xa hdi hodc phan tich dong nhac, nghién ctru
nay dit trong tAm vao viéc giai ma cach ngdn ngir va biéu tuong vin
hoa dugc van dung trong 10i ca nhu mot pthO’ng tién thé hién can tinh
van hoa, tur duy nghé thuat va tiéng néi thé he Chmh 0 noi giao thoa
giita truyén thong — hién dai, ban dia — toan cu iy, 4m nhac du’ong dai
Viét Nam dang am tham kién tao mot “hé ngdn ngi” mai, day strc goi
cam va giau tang nghia.

2. Noi dung chi tiét
2.1. Co s 1y thuyét va tdng quan tai liéu
2.1.1. Co s ly thuyét

Dé phan tich 10i ca va biéu twong vin hoa trong am nhac Viét Nam
duong dai, nghlen ctru ndy duya trén ba nhom 1y thuyét chinh:
- Ly thuyet veé ngdn ngir hoc x& hoi (Soczolmguzstzcs)

Ly thuyét nay cho rang ngon nglt khong ton tai mot cach doc lap ma
phén dnh cac yéu t6 xa hoi nhur ting 16p, d6 tudi, gidi tinh, ving mién, bdi
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canh vin hoa. Theo do, 10i ca trong am nhac khong chi mang tinh tham
my ma con la hinh thirc phan anh cac hién tugng xa hdi thong qua tir ngi.
Viéc st dung tur 16ng, ngdn nglt mang hay tir vay muon trong 161 nhac
chinh 1a sy tuong tac giﬁ’a ngon ngir va moi truong xa hdi cua nghé si.
— Ly thuyét phan tich dién ngon (Dzscourse Analysis).

Phan tlch di&n ngdn 1am sang t6 mbi lién hé gitta ngdn ngit va quyén
luc, ban séc, y thire hé trong xa hoi. Loi nhac, duéi goc nhin dién ngdn,
khéng chi 12 vin ban nghé thust ma con 1a san phdm cua nhiing twong
tac xa hoi, 12 noi nghé si thé hién cai t6i ciia minh, dit cdu hoi véi thuc
tai hodc khang dinh mét vi thé vin héa nao d6. Phuong phap nay gitip
nhan dién nhiing ting nghia sdu hon trong ca tir.

— Ly thuyét biéu twong vin hoa (Cultural Symbolism).

Dua trén quan diém cua cac hoc gia nhu Clifford Geertz (1973) va
Roland Barthes (1972), biéu tugng van hoa 1a nhitng ky hiéu mang ¥
nghia sau xa, gan voi cac gia tri lich s, tin ngudng, tap quan, hay tam
thirc cong dong. Trong am nhac, nhing biéu twong ndy c6 thé dugc
biéu hién qua ngdn ngit, hinh anh, giai diéu hoc bdi canh vin hoa duoc
phan anh. Viéc phan tich 161 nhac dudi goc nhin biéu tuong giup hiéu
15 hon vé thé giéi quan va ban sic vin hoa ma nghé si dang truyén tai.

2.1.2. Téng quan tai li¢u nghién ctru

Du di c6 nhiéu cong trinh nghién ctru vé 4m nhac Viét Nam nhung
phan 16n van tap trung vao cac hudng tiép can nhu:

— Nghién ctu thé loai am nhac (nhac Pop, Rap, Indie, Dan gian duong
dai...), vi du nhu cac luan vin nghién ciru vé sy phat trién cua rap
Viét, nhac dan tdc cai bién, v.v.

— Phan tich ndi dung x& héi — chinh tri trong 161 nhac (phan anh doi
song, phé phan xa hoi, 1én tiéng vi quyén con ngudi...).

— Khéo sat xu hudng nghe nhac trong gioi tré, dac biét 1a anh hudng
ctia cong nghé va truyén thong xa hoi dén thoi quen thudng thirc
am nhac.

Tuy nhién, chua c6 nhiéu nghién ciru chuyén sau vé ngén ngit 10
ca nhu mot cau trac dién ngon vin héa, ciing nhu viée st dung tir ng
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moi va cac biéu twong vin hoa da ting trong 4m nhac hién dai nhu
mot hinh thirc sang tao ngén nglr nghé thuat. Mot s tai liéu co gia tri
tham khao bao gdm:

— Cac bai phéan tich 161 nhac cua ngh¢ si nhu Pen Vau, Suboi, Hoang

Thuy Linh, Son Tung M-TP trén cac tap chi &m nhac va bao chi van hoa.
— Téc pham ly thuyét nhu Ngén ngir hoc xa héi (Nguyén Vin Khang

2004) Phdn tzch dién ngén phé phan (Fairclough 1995), va céc bai

viét hoc thuat vé biéu tugng hoc trong vin hoa nghé thuét.

Diém khéc biét cia nghién ctru ndy 14 di sdu vao ngdn ngit va biéu
tugng vin hoa trong 16i nhac duong dai, xem chiing nhu mot dang dién
ngdn sang tao mang tinh phan anh xa hoi, ddng thoi phén tich anh hudng
clia tir nglt moi trong qua trinh bién ddi ban sic vian hoa nghé thuat hién
nay. Trong nghién ctru nay, cac tic phdm dugc trich din theo vai trd sang
tac va xay dung ndi dung 10i ca; truong hop ca khuc do nghé si khac
thé hién, tén nguoi sang tac van duoc wu tién sir dung trong phan tich.

2.2. Khai quat vé 4m nhac Viét Nam dwong dai

Am nhac Viét Nam duong dai (tir khoang nam 2015 dén nay) chimg
kién sy phat trién manh mé& ctia nhiéu dong nhac méi nhu Pop hién dai,
Rap/Hiphop, R&B, Indie. .. Dy 1a thoi ky ma cac nghg si tré c6 diéu
kién thé hién ca1 t6i ca nhén, két hop glua yéu td truyén thong va xu
hudng toan cau. Nén ting cong nghé sd va mang xa hoi da gop phan
lam thay d6i cach thirc sang tac, phan phdi va tiép nhan am nhac, kéo
theo sy thay d6i dang ké trong ngon ngit 16i ca. Am nhac gio ddy khong
chi phdn anh cam xtic riéng tu ma con 1a dién ngon vin héa, phin anh
nhan thirc xa hoi, van dé giéi tinh, ban sic, d6 thi héa va nhing ap luc
ctia doi song hién dai.

2.3. Ngon ngir 10i ca: Biéu dat va cach tin

Trong am nhac duong dai, 101 ca dong vai tro trung tadm trong viéc
truyén tai ndi dung va dinh hinh phong cach ngh¢ thuat. Nhi€u ngh¢
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sT tré da lya chon cach viét 161 mang d4m tinh c4 nhan, st dung hinh

anh sang tao, ngdn ngir doi thuong, doi khi pha tron giita cac tang 16p

ngon ngtr khac nhau nhu:

— Tulong, ngbn ngir mang, vi du: “flex”, “di duong quyén”, “gét go”.

— Tir vay muon tiéng Anh (code-switching), vi du: “em chill”, “don t
leave me alone”, “Let’s sing Vietnam”.

— Lbi viét giau hinh twong, mang tinh tho ca hodc vin noéi gan giii.
Phan tich ngon ngir va phong cach ctia cac nghé si:

— Pen Vau 1a mot rapper, nhac si va ca si Viét Nam. Pen Vau ndi bat
vGi phong cach rap trir tinh, sau ling va day chét tho. Tac pham
ctia anh thudng sir dung 16i gieo van don gian, ngdn ngit mdc mac
gin véi hinh anh doi sdng thudng ngay. Trich 161 bai Bai Nay Chill
Phét (Pen Vau ft. Min 2019b):

“Cudc doi nay 1a nhitng chuyén di

Gap nhau 1di ciing s& chia ly

Noi dau khong c6 em nhu troi khong c6 may
Chang con gi dé néi, 1ong con vuong van day”

“di” va “ly”: Gieo van bang (van i) — van chan (cau 1 — ciu 2).
“may” va “day Gieo van bﬁng (van dy) — van chan (cau 3 — cau 4).
Cach gleo van ¢ day la giao van d06i, chia thanh hai cap cau doc lap
vé van, moi cap ty gieo van véi nhau.
Mot sb tac pham cta anh pha cach ndi am, choi chit. Trich 15i bai
Hai Triéu Nam (Pen Vau 2019a):

“Bdng dung mudn 16n nhanh nhu cay
Nhung chua kip 16n da thay mét maéi”

O céu “nhanh nhu cdy” va “da thay mét méi”, 4m “nh” & “nhanh”
duoc ndi voi “nhu” tao su muot ma am thanh. Van “ay” & “cay” ndi
v6i van “0i” & “moi” khong hoan toan cing van nhung tao hiéu tng
4m thanh gin nhau, tao su pha cach tha vi.

Vi du 3: Vén néi 1am nhip phtc tap. Trich 10i bai Trén Tim (Pen
Vau 2021):
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“T6i trén tim bong t6i trong dém
Tim nhau trong khoi mu giang 16i”

Tur “tim” dugc 1ap lai ¢ ca hai cau. Piép tur “tim” lam ndi bat ndi
khic khoai, tim trang hoang mang, hanh trinh noi tim. Ngudi néi tho
khong chi tim nguoi khac ma con dang tim chinh minh, nhu mét cudc
kiém tim ban thé trong bong t6i cudc doi. Pen Vau st dung cach gieo
van khong cimg nhic, vira truyén thong vira hién dai, két hop van doi,
van ndi, choi chit va ndi 4m tao nén 16 rap vira dé nghe, vira gidu cam
xUc va y nghia.

— Suboi két hop rap vé6i tir ngit d6 thi, phan anh van dé nit quyén va
ban sdc c4 nhan. La mot trong nhiing nit rapper tién phong tai Viét
Nam, Suboi khong chi dinh hinh phong cach riéng bang ky thuat
rap manh m&, ma con thé hién rd rét mot dién ngon nit quyén hién
dai qua ngdn ngir d6 thi — noi giao thoa giita chit séng dudng phd,
tu duy cd nhan va sy phan bién xa hoi.

Trong ca khiic N-sao? (2018), Suboi khang dinh 1ap trudng nit gidi
bang ngdn tir gian di nhung giau strc nang: “To6i khong mic vay, khong
mang giay cao got/ Khong lam mau me, khong thich drama”.

Cau tir thé hién thai d6 chdi bo dinh kién gidi, noi nir gisi bi
budc phai mém mai, diu dang hoic phuc tung hinh énh nit tinh tiéu
chuén. Suboi st dung ngdn ngit mang, tir 10ng va céu tric khau
ngir, tao nén mot ngir didu tu sy gan giii, duong phd nhung van
tham dim tinh than doc 1ap. Pay chinh 1a hinh thic cta rap nhu
dién ngdn phan khang, noi ngudi phu nit dinh nghia lai minh trén
chinh sin khiu ngén tir.

Ca khuc Péi Khi ft. Wowey (Nodey 2020) cang lam rd dién ngén
gidi tinh va ban sic ca nhan khi Suboi rap: “C6 d6i khi em 1 me, doi
khi em 1 con/ C6 khi em 1 ngudi tinh, nhung ciing ¢ khi 1a chong”.

Qua phép dao nghla va dao vai, nlt rapper khong chi thach thirc cac
pham vi Val tro truyén thong ma con dan dit khan gia vao mot khong
gian nir quyén linh hoat, phi chudn, noi ngudi phu nit c6 quyén lia chon
va tu tai dinh nghia ban than. CAu trac 1i rap nay goi dén hinh thirc da
thanh (polyphony) cta dién ngdn hau hién dai, noi ban sic khong phai
1a ¢6 dinh, ma ludn chuyén hoa va dan xen.
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Bén canh d6, Suboi ciing khéng ngan ngai phé phan dinh kién giéi
thong qua cac cau trac lip lai, d6i 1ap va choi chit: “Khong chd ai quyét
dinh ho/ Khong dé ai nhdt em vo cai khung nao do”.

Viéc sir dung nhiing dai tir nhan xung “ai—em” cing cu tric phﬁ
dinh (“khéng...” “ch'flng ) glup tang hi¢u ng khang dinh ban thé ca
nhan, dong thoi thé hién sy giai ciu triic cac khudn mau phy nit truyén
thong v6n dang bi duy tri boi dinh kién van hoa va xa hoi.

Khoéng chi ndi dung, chinh hinh thirc rap — nhu mét loai hinh nghé
thut ngdn ngit do thi — ciing 1a méi trudng 1y twong dé Suboi trién khai
din ngoén nir quyén. Trong bdi canh hip-hop thuong bi thng tri boi
nam giGi, sy xuat hién ciia Suboi vira 1a mot hanh dong phan khang,
vira 1a mot tuyén ngén ton tai. C6 khong “déng khung” minh vao vai
tro “nir rapper” ma thé hién minh nhu mét thuc thé nghé thudt co tu
tuéng, cd dién ngdn va kha nang chi phéi du luan xa hoi.

Pang chii y, trong budi dbi thoai véi Téng thdng My Barack Obama
tai TP. H6 Chi Minh (2016), Suboi di rap mot doan ngin bang tiéng
Viét, noi vé bét binh dang xd hoi va udc mo sang tao cta ngudi tré.
Day khong chi 1a mot khoanh khic mang tinh biéu tuong cho rap Viét
vuon ra toan cu, ma con 1a sy khang dinh vi thé nguoi nit nghé si trong
khong gian dién ngon toan cau.

Suboi khéng chi lam méi rap Viét bang chét liéu ngdn ngit do
thi, ma con mo rong pham vi dién ngdn nit quyén trong 4m nhac dai
ching, mang lai mot dién ngdn phan khang tinh t& nhung manh mg.
Viée ¢6 st dung 10 ca nhu céng cu khiang dinh ban sdc ¢4 nhan va
phan bién xa hoi, cho thay rap khong con 1a “lanh dia nam gi6i”, ma
da tro thanh khong gian da thanh ctia nhing tiéng néi méi trong van
héa Viét duong dai.

— Hoang Thiy Linh dung nhiéu biéu tugng vin hoa dan gian trong ca
tir dé tai hién van hoa truyén thong theo cach hién dai. Hoang Thiy
Linh 12 mot trong nhitng nghé si tiéu biéu ciia 4m nhac Viét Nam
duong dai v6i dinh huéng rd rét trong viée két hop biéu twong vin
hoa truyén thong v61 ngdn ngir nghé thuat hién dai. Trong cac san
pham 4m nhac gan day, nir ca si khong chi khai thac chét liéu dan
gian don thudn ma con tai cdu truc chung thanh biéu twong vin hoa
moi théng qua ngdn ngit ca tir, hinh anh, va nhac phdi cach tan.
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Trong ca khuc Pé M néi cho ma nghe, Hoang Thuy Linh (2019a)
st dung hinh twong Mi — nhan vit trong tac phdm vin hoc Vo chong
A Phii (T6 Hoai) — nhu mot 4n du vé nguoi phy nit hién dai dang tim
kiém tu do va quyén lua chon. Cau hat “Mi con tré, Mi con mudn di
choi” 1a sy bién tau sang tao mang tinh dién ngdn nit quyén, déng thoi
m¢ ra khong gian li€n van ban gitra van hoc va am nhac dai chung.
Ngén ngit ca tir gin giii, két hop v6i hinh anh thi gidc mang mau sic
dan gian hién dai trong MV di gép phan dua biéu tugng Mi vuot khoi
vin ban vin hoc dé tr thanh biéu twong dai chung méi.

Hinh 1. Phan canh trong MV Pé My néi cho ma nghe
(Nguon: https://www.youtube.com/watch?v=JAhdeizXpaQ)

Tuong ty, trong ca khic Ké cdp gap ba gia (Hoang Thiy Linh
2020), cac biéu twong nhu “lén chua gdp Phat”, “cau duyén, clu tai”
dugc dua vao véi sic thai hai hude, chim biém nhe, thé hién su linh
hoat trong viéc tai hién khong gian van hoa tdm linh Viét Nam bang
lang kinh duong dai. Viéc sir dung ngdn ngit doi thuong két hop véi
bién tAu ca dao tuc ngitr (vi du: “Mot con ngua dau cd tau khong an co,
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nhung em thi van an rau”) 1a minh ching cho kha ning 16ng ghép vin
hoa truyén théng vao ciu trac ngdn ngit d6 thi, tao nén nét dic trung
riéng cho phong cach am nhac ctia Hoang Thuy Linh.

Tir gbc d6 ngdn ngit va biéu tuong vin hoa, c6 thé thiy ring Hoang
Thuy Linh khong chi “vay muon” dan gian nhu mét 16p vo thim my,
ma con chuyén hoa n6 thanh cong cu biéu dat ban sic, dién ngdn nit
quyén, va phan anh tinh than dan toc trong thoi dai moi. Nhimg sang
tao ndy gop phan mo rong bién gidi vin hoa truyén théng, lam phong
phu hon kho tang biéu tugng duong dai trong 4m nhac Viét Nam.

Su linh hoat trong st dung tir ngli phan anh nhu cau thé hién cai
t6i c4 nhan, dong thoi tao ra nhitng xu hudng ngdn ngit méi trong doi
song gidi tré.

Pen Viu Suboi Hoang Thuy Linh
— Ngon nglt mde — S dung ngén — Ngon ngit két
mac, gan giii ngit d6 thi, khau hop giita truyén
v6i doi sdng ngit, tir 16ng. thong va hién dai.
thuong nhat. — Théhién manh | — Sir dung biéu
Bidu |~ G.i»eo van don méﬁbén ~saflc cél tqqng van hia dan
dat gian, tao nhac nhén, nir quyén gian trong dl?n
: tinh ty nhién. va phan bién ngbén nit quyén va
Loi ca mang x4 hoi. ban sic dan toc.
chiéu sau ndi tam, Loi rap manh m&, | — Loi ca nhiéu tang
triét Iy sdng, hanh | truc dién, dam nghia, dam chit
trinh ban thé. chat phan khang. hinh tugng.
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Pen Vau
— Phéa vo khudn

Suboi

— Lanit rapper tién

Hoang Thuy Linh

— Daén gian hoa ca

mau van tmyén

thong bang van

ndi, van déi, ndi
am, choi chir.

phong, mang rap
ra khoi “lanh dia
nam giéi”.
Dung rap nhu

cau, da thanh

tur trong nhac Pop
hién dai.

Bién tiu tuc

ngit, van hoc, tin

Cach | — Két hop yéu tb phuong tién ngudng thanh
tan tho v&i nhac rap. x4 hoéi hoc: tu biéu tugng
— Giit chét trir do gi6i tinh, dinh duong dai.
tinh trong hinh nghia lai ban séc. Tai cdu tric
thire rap. Pha cach céu triic ngon ngir truyén

thdng bang.

ngon ngir.

Bang 1. Bang so sanh ng6n ngir 161 ca: biéu dat, cach tan ctia cac nghé si

Ba ngh¢ si Pen Vau, Suboi va Hoang Thuy Linh déu thé hién sy da
dang va sang tao trong viéc biéu dat 4m nhac duong dai Viét Nam, mdi
ngudi mang mot phong cach va thong diép riéng biét nhung déu gop
phan 1am m&i va phét trién nén 4m nhac Viét. Ba nghé si nay khong
chi 1a dai dién cho cac phong cach am nhac da dang ma con 1a nhiing
ngudi tién phong trong viéc cach tin va mé rong biéu dat ngdn ngit 4m
nhac Viét, ddng thoi khiang dinh ban sic vin hoa qua ting tic pham.

2.4. Biéu twgng vin héa trong 1oi nhac

Loi nhac trong cac tac pham hién nay chira dung nhiéu biéu tuong
van héa ¢ tinh goi m¢ va da ting nghta. Céc nghé sT khong chi khai
thac yéu tb truyén thng (tin ngudng, van hoc dan glan huyén thoai,
ca dao...) ma con su: dung céc biéu twong méi cua doi séng d6 thi hién
dai nhu nha cao tang, glao thong, cong nghe thoi trang dudng phd. ..

Mot s6 hinh thire biéu tuong tiéu biéu:
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— Biéu tuong tin ngudng — dan gian: Trong T4 Phii (Hoang Thity Linh
2019b), nghé si tai hién hinh anh nghi 1& hau déng nhu mét biéu
tuong ban sic vin hoa.

— Biéu tugng doi sdng lao dong — con ngudi binh thuong: Trong Troi
hom nay nhzeu mdy cyc (DPen Vau 2020), hinh anh ngum tré dang
di tim gié tri sdng duoc khic hoa nhe nhang va sau sac.

— Biéu tuong d6 thi — hién dai: Suboi phan anh doi sdng thanh thi
trong cac bai hat nhu Ngueoi ta hiéu (Suboi 2021), khai thac van dé
d6 thi hoa, khoang cach thé hé va ap luc xi hoi.

Dudi ddy 1a phan phan tich chi tiét ba 10p biéu tugng trong 4m nhac
Viét Nam duong dai qua ba ngh¢ si tiéu biéu: Hoang Thuy Linh, Pen
Vau, va Suboi, phtt hgp v&i nghién ctru vé& ngon ngit va biéu tuong vin
hoéa trong am nhac:

— Biéu tuong tin ngudng — dan gian: Ca khic Tir Phi (Hoang Thiy
Linh 2019b):

“Lén dong, ta hat van/ M phu, ta hau c¢6/ Béng ai thuét tha
giira troi mo...”

Tir Phii 1a cach goi phd quat trong tin ngudng thd Mau cua ngudi
Viét, gdm Thién phu, Dia phu, Nhac phil, va Thoai phi — dai dién cho
trovi, dat, rung, nudce.

Hoang Thily Linh dAn nhép hinh anh hau déng, mot nghi 18 dan gian
thiéng liéng va giau tinh trinh dién, vao trong khong gian Am nhac hién
dai, khong chi bing 16i ca ma qua ca nhac cu truyén thong (tréng chau,
dan nguyét), vii dao, phuc trang va hiéu tmg san khéu.

Céu hat “Bong ai thudt tha giita troi mo™ goi lién tudng dén co dong
nhép hdn trong budi 18, vira mang tinh biéu tuong van hoa, vira an du
cho ban nga nit quyén dang thirc tinh.

Pay 1a vi du dién hinh v& biéu tugng vin hoa dan gian dugc tai cau
tric trong bdi canh 4m nhac hién dai. Hoang Thuty Linh khong st dung
yéu t6 truyén théng nhu ¢ phéng nén”, ma tai hién chl'mg nhu trung tam
dién ngon, khing dmh ban sac Viét trong lan song toan cau héa am nhac.
— Biéu tuong doi sdng — con ngudi binh thuong: Troi hém nay nhiéu

mdy cuc (Pen Vau 2020)
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“Anh chay b qua nhitng con duong noi anh &
Luc thanh pho con chua thire day, mat troi con chua 19. ..

Pen Vau khic hoa hinh 4nh mét nguoi tré dl bd ven song, suy ngam
vé cudc song, khong qua kich tinh, khong ndi loan — mot biéu twong
cuia nguoi binh thuong trong xa hoi do6 thi hoéa. Cau hat st dung hinh
anh gian di, phi 4n du cao siéu, nhu “chay bg”, “bau troi”, “dam may”,
nhung duoc day lén thénh biéu twong ctia sy chiém nghiém, sy tim kiém
gia tri song giita nhip sdng cong nghiép hoa Trong khi nhiéu nghé si
st dung b1eu tuong siéu hinh hodc truyén théng, Pen lya chon cach
biéu dat su song rat that va rat hién dai — dua doi thuong 1én thanh tho
ca. Hanh vi “chay bd” mang tinh biéu tuong vé sy don doc, hanh trinh
c4 nhan, ddi thoai ndi tam — phéan anh trang thai tdn tai cua nguoi tré
trong xa hoi do thi ngay nay.

— Biéu tugng d6 thi — hién dai: Ca khic Ngwoi ta hiéu (Suboi 2021):

“Thanh phd day ngudi, ma sao ai cling mubn trén. ..
Puong pho sang ryc dén, ma long thi toi den...”

Suboi mé ta thanh phd nhu mot khong gian sdng bi d6 thi hoa quéa
mirc: déng dac, chat chdi nhung con ngudi lai thiy lac 13ng va ¢ don.
Cau “ddy ngudi ma ai ciing mudn trén” 1a mot phan bién d6 thi: trai
nguoc giita vat chat va tinh than, giita dén séng va tam tri tbi.

Dong rap st dung ngoén ngli duong pho tur 1ong, ngtt diéu ty su,
dam chat urban vernacular — khong chi vé néi dung, ma ca phuong
thie dién ngon ciing 1a biéu tuong cua sy hién dai hoa.

Ngueoi ta hiéu (Suboi 2021) dat ra dién ngdn hién sinh trong thanh
phé hién dai: du co internet, anh sang, két ni vat 1}'/ nguoi tré van roi
vao trang thai mét phuong hudng, dit giy giao tiép thuc chét.

Thanh phd trong rap Suboi la biéu twong cua nhip sdng ap luc, cua
khoang cach thé hé va su phan tang x4 hoi.

84



NGON NGU VA BIEU TUONG VAN HOA TRONG AM NHAC VIET NAM DUONG PAI..

Nghé si | Biéu twgng chinh | Noi dung truyén Pic diém biéu
tai dat

Hoang Tin ngudng dan Tai hién ban séc Ca tir 4n du + hinh

Thuy Linh | gian (T phu, Viét —nir quyén — | anh 1& nghi truyén
hau dong) linh thiéng thong

Pen Vau | Doi séng binh di Suy tu, tu su, gia | Ngon ngir doi
(di b9, bau troi, tri song nguoi tré | thudng + rap trix
dam may) tinh

Suboi Khong gian do Lac 16ng, mau Tir long + dién
thi (thanh pho, thudn xa hoi, nit ngon phan bién
anh sang) quyén do6 thi xa hoi

Béng 2: Bang so sanh biéu tugng van hoa trong mot sb tac pham am nhac

Ba nghé si Hoang Thuy Linh, Pen Vau va Suboi dai dién cho ba
hinh tuong biéu dat va noi dung truyén tai dic trung, phan anh nhiing
khia canh da dang cua doi sdng va van hoa Viét Nam duong dai. Ba
nghé si khong chi phan anh cac khia canh vin hoa truyén thong, doi
séng thuong nhét va xa hdi hién dai ma con thé hién su da dang trong
cach tiép can va truyén tai ndi dung am nhac, gép phan lam phong pha
birc tranh am nhac duong dai Viét Nam.

Nhirng biéu twong nay khong chi tao chiu sau cho ca tir ma con
g6p phan dinh hinh ban sic 4m nhac, két néi truyén thong vé6i hién tai.

2.5. Phan tich mét s6 tac pham am nhac dic trung
2.5.1. Ca khic Bic Bling (Tuin Cry 2025)

— Ngon ngir 16 ca: Sy pha trdn linh hoat giira chét liéu dan gian
va ngon ngir hién dai
Tiéu dé Bdc Bling 1a mot cach dat tén doc dao, két hop yéu 6 dia
danh Bic Ninh voi tir tiéng 10ng “bling” — biéu thi su ruc 13, thoi thuong
trong van hoa dai chiing. Pay la hinh thtc pha tron ngén ngit (code-
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switching) thé hién chu dich nghé thuat: ding chat liéu hién dai dé tai
hién tinh than truyén thong theo cach tiép can méi mé.

Loi ca ciia bai hat khai thac nhiéu cau ca dao quen thudc nhu “Ta
vé ta tim ao ta”, goi lai khong gian lang qué than thudc trong ky uc
tap thé ngu’ol Viét. Cach lya chon va chuyén thé ngén ngit dan gian
mang lai chiéu sau cam xic, dong thoi mo rong kha ning két nbi véi
nguoi nghe tré.

Su két hop cta rap hién dai vi cac yéu t6 4m nhac truyén thong nhu
hat xdm, dan ca quan ho, chéo... tao nén mot ting ngdn ngit lai ghép,
phan anh rd dic diém giao thoa gitra cac dong nhac. Tinh da dang ngén
ngit nay khong chi lam giau thém hinh thirc biéu dat ma con khing dinh
ban sic riéng biét cho 4m nhac Viét Nam duong dai.

— Biéu twong viin héa: Giao thoa giira di san va hinh thirc thé hi¢n
méi

MYV Bic Bling 1a khong gian tai hién cac di san vin hoa tiéu biéu
ctia ving Kinh Bic — nhu chtia Dau, dinh Dinh Bang, dén Do, lang gém
Phu Lang— thong qua goc nhin nghé thuat dam chat dwong dai. Nhiing
yéu té ddc trung nhu trau cau, 40 tir than, hoi lang, hay non quai thao
khong chi hién dién nhu phéng nén ma dugc nang cap thanh cac biéu
tuong hinh anh séng dong c6 sirc lan téa cao.

Canh quay véi “cay c6 don” — gin lién voi chét ti su trong dén ca
quan ho — tré thanh biéu twong goi nhé sdu sdc, nhdn manh chiéu sau
ky trc van hoa trong long ngucn tré.

Khong gian truyén thong trong MV duoc xir Iy thong qua ky xao
hinh anh, vii dao va ph01 nhac dién tir, tao nén nhip diéu tré trung nhung
van gitr vimg sic thai nguyén ban. Nho d6, Bdic Bling khong chi tai
hién vin héa ma con gop phan tai thiét 1ap lai cam himng tham m§y cho
van hoa dan gian trong xa hdi duong dai.
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HOR MINZ: DANH WAL XUAN HINH v
TURNCAY <MASEW

Hinh 2. MV Bdc Bling (Nguon: https://www.youtube.com/watch?v=C-
L13X-804h0)

— Dién ngén viin héa: Khing dinh ban sic dia phwong trong bdi
canh toan ciu hoa

Viéc nghé si Hoa Minzy — gin véi hinh anh ning dong — két hop
cung nghé si Xuan Hinh — dai dién cho ngh¢ thuat truyén théng —da
tao nén mot tuyén ngoén nghé thuéat vé sy ga"m két thé hé va tinh than ké
thira ban sic. Moi twong tic nay 1a dién hinh cho cdch am nhac hién
dai tiép nhan va lam séng lai van hoa truyén théng.

Bdc Bling nhanh chong vuot khoi gi¢i han mot san phim 4m nhac
thong thuong dé tro thanh mot hién twong van hoa truyén th()ng, lan
rong trong cong dong, dac bict trong glcn tré va kiéu bao. Tac pham con
duoc chinh quyén dia phuong va truyén thong dai chiing ghi nhdn nhu
mot hinh mau hiéu qua cho viéc quang ba vin hoa ving mién thong
qua nghé thuat dai chiing.

Béng viéc két hop yéu td truyén thong vai yéu td thi giac hién dai,
Bdc Bling cho thiy cach dién ngdn ban sic khong chi dimg lai ¢ viée
khang dinh “t6i 1a ai” ma con mé rong ra thanh “ching toi thudc vé
dau”, gop phan xay dung hinh anh Bic Ninh — va rong hon 14 vin hoa
Viét — trong dong chay toan cau.

Bc Bling tiéu biéu cho huéng phat trién ctia Am nhac Viét Nam hién
dai: tdn dung su da dang ctia ngdn ngit, sang tao hinh anh van hoa méi
tir nén tang truyén thong, va tao dung thong diép ban sic manh mé. Tac
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pham cho thay su két hop ha1 hoa gitra ngon ngtr doi song, ngdn nglr
nghe thuat va ngdn ngit truyén thong — tt ca cing hudng dén myc tiéu:
bao ton — 1am m&i — lan téa vin hoa dan toc trong ky nguyén hoi nhap.

2.5.2. Ca khuc: Let’s sing Vietnam (L.é Thanh Trung 2025)

— Ngon ngir 16i ca: Biéu dat cam xiic va ban sic dan tdc

Ca khuc Let’s sing Vietnam sit dung ngén ngir gian di, gan giii va
giau hinh anh aé g(n nh¢ qué hwong tir ky tre tudi tho dén hién thyc
dat nude. Cau mo dau:

“Hinh qué hu’ong trong cau ca bé tho/ La nhfmg Iy tre nghiéng
trong gidc mo” goi 1én hinh anh qué huong truyen thdng, gin v4i bong
dang lity tre lang — mot biéu twong vin hoa sau sic cua nong thon Viét
Nam. Ngon ngit & ddy vira mang tinh chit miéu ta, vira goi cam, khoi
day ky e vin hoa tip thé thong qua cac chat liéu dan gian: cau chuyén
cd, 10i ru, canh co, bién lua

Ca tir ciing st dung cau trac 4n dy dé thé hién sirc manh dén toc:
“Ngan nam hién ngang qua bao bdo glong/ Pap chong gai vuot qua
ning mua” thé hién tinh than bat khuat, giau noi lyc, vuot khé khan
ctia ngudi Viét qua dong chay lich su.

Céach dung dai tir “t6i”, “ta”, “con”, “nguoi Viét Nam” thé hién tinh
da ngoi trong 101 ca, vira mang tinh ca nhan, vira dai dién cho cong
dong dén toc — diéu nay phu hop véi Iy thuyét dién ngon ban sic trong
am nhac duong dai.

— Biéu twgng vin héa: Giao thoa giita truyén thong va hi¢n dai

Ca khiic thé hién su két hop da ting giira cac biéu twong vin hoa
truyén thong va nhimng biéu twgng mang tinh hién dai — toan cau héa.
Cac hinh anh nhu “lity tre, 161 ru, canh co, bién lua, chuyén c6” duoc
dit bén canh nhitng yéu t6 toan cau nhu “Come together”, “Let’s
sing Viét Nam”, 16i hat song ngit. Viéc 16ng ghép tiéng Anh cudi bai
“Come together, let’s sing Vietnam” khong phai 1a yéu t6 roi rac ma
1a chii y nghé thuat nham muc dich truyén thong da ngén ngit, phu
hop vai bdi canh qubc té hoa va quang ba hinh anh Viét Nam ra thé
gidi. Pay 1a vi du cho hién twong code-switching (chuyén ma ngén
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ngir) trong 4m nhac duong dai, thé hién sy tiép bién vin hoa ma van
giit vitng ban sic.
— Dién ngdn viin héa: Ty hio dén tdc va xiy dung hinh anh quéc gia

Diép khiic: “Cung hat 1én cu t6i yéu Viét Nam/ Ty hao hai tiéng
thiéng liéng bao doi” 1a mot dién ngdn chu dong vé ban sic, khong
chi thé hién tinh yéu qué hwong ma con khang dinh niém ty hao dan
toc, dugc xay dung tir ca chiéu sau truyén thong 1an tinh than hoi nhap
hién dai.

Cum tr “cho t6i cudc doi/ va mot dong mau Viét Nam” khép lai bai
hat béng mot biéu tuong sinh hoc — van héa manh mé: dong mau — nhu
mot mi nhén dién cho ngudi Viét Nam du ¢ bt ky dau.

Let’s Sing Vietnam 1a mot ca khuc hoi tu day du cac yéu t6 dé dua
vao nghién ctu:

— Ngén ngit giau tinh biéu cam, két hop ngon ngir truyén théng va
hién dai.

— Biéu tuong vin hoa rd nét, da ting, gin két gitra qué huong — dan
toc — qudc té hoa.

— Mang tinh dién ngon tich cyc, x4y dung hinh anh dét nudc giau ban
sac trong ky nguyén toan ciu.

Pay la mot vi du tiéu biéu cho viéc st dung 161 ca nhu mot cong cu
kién tao ban sic van hoa Am nhac Viét Nam duong dai.

Hinh 3. MV Let s sing Vietnam — ca khuc ctia hon Viét (Ngudn: https://
www.youtube.com/watch?v=wIPL6Z3BvsE)
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2.6. Tac dong va tiép nhan

Su bién ddi trong ngdn ngit va biéu twong vin hoéa cua 4m nhac
duong dai di kéo theo nhiing thay dbi rd rét trong cach cong ching
tiép nhan. V6i nhidu nguoi tré, sy sang tao trong 1i ca khong chi 1a
mot hinh thire thé hién ca nhan tu do ma con 1a dau hiéu cta tinh hién
dai, d6i méi. Tuy nhién, bén canh d6 ciing c6 nhitng ¥ kién trai chiéu
lo ngai rﬁing viéc lam dung tir 16ng, tiéng Anh hay cac yéu té mang xi
h01 ¢6 thé khién gia tri ngdn ngi truyen thong bi phai nhat, tao nén su
mat can bang gifra sang tao va bao ton.

Nghién ciru ciing chi ra sy phan héa rd nét giita cac thé hé trong cach
d6n nhén ca tir. Nguoi tré, dac biét thude thé hé Gen Z va Millennials,
thuong hao hing va dén nhan tich cuc nhiing d6i méi vé ngdn ngit
trong am nhac nhu cach choi chir hién dai, tir long, ngon ngir mang hay
nhitng biéu dat cam xic c4 nhdn mang tinh phi truyén théng. Vi du dién
hinh 1a ca khuc Gieo Qué (Hoang Thuy Linh 2022) véi cac thuat ngit
“ngii hanh twong sinh”, “du bao thoi van”, “phong thiy tinh duyén” két
hop am nhac dién tir s61 dong da nhanh chong tré thanh trao luu trén
TikTok, thu hat hang chuc nghin video cover chu yéu tir gidi tré. Mot
khao sat khong chinh thirc trén Janpage Zing MP3 nam 2023 cling cho
thdy hon 80% ngudi nghe dudi 30 tudi cam thdy thich thu va wa thi
thach khi giai ma cac tang nghia trong 10i rap ctia Pen Vau hay Suboi.

Nguoc lai, mot bo phan ngudi 16n tudi hodc khan gia cé tu twdng
bao thu lai ¢6 xu hudng than trong hon véi su pha cach trong ngoén ngit
4m nhac. Ho thudng kho chip nhan nhﬁ’ng catu “la tai”, chua quen voi
nhip diéu nhanh hay c4u trac 161 phi tuyén tinh. Ho cling phan tmg tleu
cuc khi cac biéu tugng duoc cho 1a khong pht hop vé6i vin hoa truyén
thong dugc dua vao nghé thuat dai chung. Vi du, khi MV Twr Phui cuia
Hoang Thuy Linh (2019b) ra mét, nhidu y kién cho rang viéc dwa nghi 18
hau dong 1én sin khiu c6 thé gay hiéu 1dm hodc thiéu di su ton nghiém
can thiét. Mot s6 khan gia 16n tubi con nhan xét 10i ca trong bai “kho
hiéu, rdi rim”. Twong tu, voi ca khiic Bdi ndy chill phét cia Pen Vau
(2019b) khong it ngudi trung nién bay té bdi rdi trude nhu:ng cau rap
nhu “ may nay anh hoi bi phleu trong vai dong status”, cho rang chiing
qué ngau hing va thiéu ciu trac giai diéu rd rang.
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Su phan hoa nay khong chi phan anh khac biét vé& gu thAm my ma
con thé hién thai do khac nhau trong viéc dén nhan ngdn ngit moi,
biéu tugng duong dai va cach thé hién phi truyén thong. Trong khi thé
hé tré xem d6 1a biéu tugng cua ban sic ca nhin va sy khang dinh cai
t6i, thi thé hé 16n tudi lai dit ra nhitng ciu hoi vé giéi han vin hoa va
chuén myc ngdn ngir trong nghé thuat dai ching. Diu vay, khong thé
pht nhan ré“mg am nhac hién dai dang m¢ ra mot khong gian méi cho
ngon ngir Viét, noi ma tir ngit khong chi dé giao tiép ma con tro thanh
cong cu biéu dat ca tinh, vin hoa va thé giéi quan da chiéu.

3. Két luan

Trong bdi canh toan cau héa va sy bing nd cua cong nghé truyén
thong, 4m nhac Viét Nam dwong dai da va dang thé hién vai tro ngay
cang 16n trong viée kién tao, chuyén tai va 1am méi cac gia tri vin hoa
dan tgc. Nghién ctru nay tap trung lam rd hai khia canh chinh: (1) cach
nghé si sir dung ngdn ngit 161 ca nhu mot hinh thirc biéu dat va sang
tao; (2) su xuét hién va chuyén hoa cua cac biéu tugng van hoa trong
c4c san pham am nhac ndi bat tir nam 2015 dén nay.

Théng qua viéc khao sat va phan tich ndi dung 10i ca tir mot s6 tac
pham tiéu biéu, nghién ciru da chi ra ring ngdn ngit 4m nhac dwong
dai khong chi dimg lai & yéu t6 thim my ma con mang dam tinh chirc
nang van hoa — xa hdi. Viéc su dung ngdn ngir doi thuong, tur long,
ngon ngit mang, xen lan vai tir ngit truyén théng va ca tiéng Anh cho
thay sy van dong linh hoat cta 10i ca trong méi trudng da ngit, phan anh
chinh x4c doi sdng ngdn ngir gidi tré va tu duy nghé thuat duong dai.

Bén canh do, cac biéu tuong van hoa dugc tai hién trong 4m nhac
khong con chi 1a nhitng hinh anh dén gian quen thuéc ma con bao gém
ca nhitng biéu tuong hién dai, thdm chi mang tinh toan cAu nhu: do thi
hoa, hinh anh cong dong trong khiing hoang, ¥ thirc c4 nhén, hay ban
sdc qudc gia trong khong gian da vin hoa. Nhitng biéu tugng nay duoc
trién khai mot cach linh hoat, thong qua 4n du, qua tryc dién dién ngon.
Cakhuc Let's Sing Vietnam 1a mdt vi du tiéu biéu cho cach biéu tuong
truyén théng (ltiy tre, 161 ru, dong mau Viét) duoc két ndi voi bidu tuong
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hién dai (thdng nhét, lan toa qudc té, hat bang nhiéu ngdn ngi), qua do
cho thay kha nang thich ngh1 ctia van héa 4m nhac trong thoi dai s6.

Két qua nghién ctru cho thiy: Am nhac dwong dai Viét Nam dang hinh
thanh mot hé ngon ngir méi — két hop giita truyén thong va hién dai, giita
tiéng me dé va ngoai ngir, gita van hoa ban dia va anh huong quéc té.

Loi ca trd thanh mot hinh thirc didn ngén vin hoa c6 chiéu siu, mang
kha ning phan anh tu duy x4 hoi, thé gidi quan thé hé, va ban sic dan toc.

Biéu tugng vin hoa trong 4m nhac khong con mang tinh tinh tai
ma duogc van dong, tai tao va 1am mai theo thoi dai, tré thanh ciu ndi
gifta cic ting van hoa.

Tur nhitng két qua nay, co thé khéng dinh rﬁng am nhac duong dai
khong chi 1a phuong tién gidi tri, ma con 1a mét hinh thuc ngdn ngi
nghé thuat — viin hoa dic biét, gop phan dinh hinh va phan 4nh ban sic
Viét Nam trong ky nguyén hoi nhap.

Maic du nghién ctru dd dua ra nhitng nhén dinh quan trong vé dic
trung ngdn ngit va biéu twong van hoa trong 4m nhac Viét Nam duong
dai, van ton tai mot sb han ché: (1) pham vi dit li¢u tuong dbi hep khi
chi khao sat mot s nghé si va tac phdm tiéu biéu, chua phan anh day
du sy da dang cua am nhac Viét Nam duong dai; (2) nghién ciru chua
c6 diéu kién thuc hién thong ké khao sat truc tiép; (3) chua c6 sy dbi
chiéu quéc té nén chua dit két qua trong bdi canh so sanh khu vuec.

Tir nhitng han ché néu trén, cac nghién ciru twong lai cé thé trién
khai theo cac hudng: (1) mé rong pham vi dit liéu va thé loai am nhac
dé tang tinh khai quat; (2) bo sung dit liéu tiép nhan cta cong ching
dé hiéu rd hon qua trinh tao nghia; (3) thuc hién nghién ctru so sanh
v6i cac qudc gia trong khu vuc nham xé4c dinh vi thé ctia 4m nhac Viét
Nam trong dong chay toan ciu.
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A comparison of the phonetic systems
of Vietnamese and Polish

Ha Thi Chinh
Khoa Viét Nam hoc, Truong Pai hoc Ha Noi
Email: chinhht@hanu.edu.vn

Abstract: Vietnamese is an isolating, tonal language. Vietnamese words
do not change in form, and grammatical meaning is expressed through
function words or word order. Vietnamese originates from the Austroasiatic
language family, belonging to the Viet-Muong group. Meanwhile, Polish
is an inflectional language of the Slavic branch within the Indo-European
family, well known for its rich consonant inventory, numerous fricatives
and nasal sounds, as well as dense consonant clusters. These fundamental
differences in linguistic origin create not only many interesting features,
but also a multitude of difficulties for Vietnamese learners of Polish and
Polish learners of Vietnamese. This article compares the phonological
systems of Vietnamese and Polish to identify both similarities and differ-
ences between the two, thereby providing learners with a comprehensive
perspective and helping them develop the most effective learning methods.

Keywords: phonetics, pronunciation, Vietnamese phonetics, Polish
phonetics, phonetic comparison
1. Pit van dé

Day va hoc ngoai ngit dang 1a mot xu thé tat yéu trong thoi dai toan
cau hoa. Chinh vi¢c hoc ngoai ngtr da x6a nhoa danh gidi gitra cac
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qudc gia, 1a chia khoa mé ra co hdi giao luu vin hoa, phat trién kinh
té, thuong mai va hop tac trong moi linh vuc trén toan cau. Cung véi
su phat trién manh m¢é cua nganh cong nghé thong tin, internet va cac
phuong tién truyén thong, viéc hoc ngoai ngir dang tré nén dé dang va
thuan lgi hO‘n bao glo het Diéu nay phan anh tinh than coi mo, nang
dong va san sang két ndi ctia con nguoi trong thoi dai phat trién. Tiéng
Viét va tiéng Ba Lan ciing ndm trong xu thé nay.

Tiéng Viét 1a mot ngdn ngit don lap, co thanh diéu Tur tiéng Viét
khong thay d6i hinh thai va y nghia ngit phap trong tiéng Vlet duoc biéu
thi bang cac tir phy trg hodc trat tu tir. Tiéng Vlet c6 ngudn gde tir ngt
hé Nam A, thuéc nhom Viét-Muong. Con tiéng Ba Lan la ngén ngit
bién t6 thudc nhom ngdn ngit Slav, hé An—Au va ndi tiéng 13 ngdn ngir
giau phu am, nhleu am xat cung hé thong cum phy 4 am day déac. Chinh
su khéc biét vé nguon gbc ngdn ngit ndy da tao ra rt nhidu didu tha vi
nhung ciing ddy rdy nhitng kho khin cho ngudi Viét hoc tiéng Ba Lan
cling nhu ngudi Ba Lan hoc tiéng Viét. Béi trong cua bai viét nay 1a
so sanh hé théng ngit am giita tiéng Viét va tiéng Ba Lan dé thiy duoc
diém twong dong ciing nhu sy khac biét giita hai hé thong ngir 4m, tir
d6 gitp nguoi hoc c6 duge cai nhin toan dién va dua ra dugc nhiing
phuong phap hoc tdp mét cach hitu hiéu nhét.

2. N¢i dung
2.1. H¢ thong ngir 4m tiéng Vit
2.1.1. Thanh dié¢u

Tiéng Viét 1a mot ngdn nglr don 1ap, don am tiét, giau thanh diéu.
M&i 4m tiét gdm ba phan chinh: 4m dau (phu 4m dau), van (dm dém +
am chinh + am cuéi) va thanh di€u. Trong tiéng Viét, hé théng thanh
diéu bao gdm 06 thanh:

1. Thanh Ngang (Khong déu) (-).
2. Thanh Huyén (\).

3. Thanh Sic (/).

4. Thanh Hoéi (?).
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5. Thanh Nga (~).
6. Thanh Nang (.).

“Thanh diéu 12 mot don vi siéu doan tinh thudng duge biéu hién
trong toan am tiét hay dang hon Ia toan bd phan thanh tinh ciia 4m tiét
bao gdm ca 4m dau, Am dém, 4m chinh va 4m cudi (...)” (Poan 2003).
Céc thanh diéu tiéng Viét khu biét v6i nhau vé cao d6 dic biét 1a ¢ diém
két thiic. Mot sy khu biét khac rit quan trong giita cac thanh diéu d6
la duong nét cua thanh diéu. Ngoai ra, cac thanh diéu con khu biét voi
nhau vé Am diéu, duoc hiéu la sy bién thién cua cao dd trong thoi gian.
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Hinh 1. Hé théng thanh diéu tiéng Viét (Doan 2003)

Thanh diéu tiéng Viét c6 chirc ning khu biét nghia cua tir. Nghia la
cling cung moét to hop phu am — nguyén am nhung khi sir dung thanh
di€u khac nhau s€ tao ra nhiing tir c6 y nghia khac nhau.

Vidu: cam ---- cam

thu --—-- thu
chanh ---- chanh
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2.1.2. Nguyén am

Hé thdng nguyén am tiéng Viét kha phong phti bao gdm nguyén 4m
don, nguyén am d6i va nguyén am ba.

Vi du: — Nguyén am don: “i”, “e”, “a”, “u”, ... trong cac tu “tin”,
em” 6‘an”
— Nguyén am doi: “i€”, “ao”, “u6”, ... trong cac tur “thiét tha”, “thao
thirc”, “thudc”.
— Nguyen am ba “oai”, “udy”, “uoi”, ... trong cac tir “khoai tay”,

khuay khoa”, “tuoi”...
Cac nguyén am trong tiéng Vi€t khu biét vai nhau bdi cac tiéu chi

sau (Poan 2003):
1. Déi 1ap theo vi tri ciia ludi: trude — gitra — sau:
Vi du: Nguyén am trudc: “i”, “e”
Nguyén am gitra: “&”
Nguyén am sau: “u”, “6”, “0”

2. Do m6 cua khoang miéng: cao — trung binh — thap:
Vi du: Nguyén am thip: “a”, “e”

Nguyén am cao: “i” “u”
3. Hinh dang ctia méi: tron méi — khong tron méi:
Vi du: Tron méi: “u”, “6”, “o”

€C 9% €629 Ce 9

Khong tron moi: “a”, “i”, “e
Su phong phu nay két hop véi thanh dleu tao nhiing cap am thanh
da dang. Day ciing 1a dic trung ngir m ndi bat, gitp tiéng Viét giau
sdc thai ngir nghia.

2.1.3. Phy am

Hé thdng phu 4m cua tiéng Viét ciing rat phong phu va da dang bao
gdm ca phy am don 13n phu 4m ghép. Phu 4m trong tiéng Viét c6 thé
dung & vi tri dau am tiét hodc cudi am tiét. Phu 4m co thé dung dau
am tiét da dang hon, phu am c6 thé dimg cubi am tiét c6 sb lwong han
ché hon.
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Vi du: Phu am don: “b”, “c”, “g”, “t”, ...
Phu am ghép: “ch”, “kh”, “ngh”,
Céc phu am trong tiéng Viét dugc phan biét v6i nhau bdi cac tiéu
chi sau (Doan 2003):
1. Am tic.
Vidu: “p”, “t”, “d@”, “b”.
2. Am xat
Vidu: “v”, “s”, “g”.
3. Am bat hoi.
Vi du: “th”, “kh”.
4. Am miii.
Vi du: “m”, “n”, “ng”, “nh”.

2.1.4. Chinh ta va phat am

Do anh huéng cua phuong ngit nén phat 4m tiéng Viét c6 su khac
biét rd rét giita cac ving mién.

Mot s6 noi thude vung Bic Bo ¢ su phan biét o rét gilia cac cap
phu am: “r — d — gi”; “s — x”; “ch — tr”. Nguoc lai, mot s6 noi khac
khéng c6 sy phan biét nay. Trong phuong ngit mién Nam phat am ca
ba phu am “d — r — gi” thanh mot am 1a /j/.

V& thanh diéu, chi co phuong ngit Bic Bo ¢6 du sau thanh diéu, con
phuong ngit Nam va Trung B chi c6 5 thanh diéu.

Vé chir viét, trong tiéng Viét c6 mot sd quy tic nhét dinh:

Céc phy 4m “k”, “gh”, “ngh” chi c6 thé két hop véi cac nguyén 4m

“Iy”, “e”, “e™

Vi du. Bénh mi, ling nghe cai ghé, nuoc My...

Phu 4m “q” chi c6 thé két hop véi cac nguyén am di kém 4m dém

Vi du: T6 quéc qua cam..

Dic diém ndi bat cua he thong nglt Am tleng Viét 1a: Tiéng Viét 1a
mot ngon ngir don am tiét, mdi mot 4m tiét twong tng voi mot hinh
vi hodc c6 thé 1a mot tir; 1a mot ngon ngir giau thanh di€u, thanh diéu
cling dung dé phén biét nghia cua tir. Vi du cing mot chudi phu 4m —
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nguyén dm nhung khi sir dung nhiing thanh diéu khac nhau sé tao ra
nhu‘ng am tiét mang nghia khac nhau. Hé thong nguyén am va phy am
rat phong ph. Do anh huong ctia ving mién da tao ra nhimg sy khac
biét gilta cac vung phuong ngit.

2.2. H¢ thong ngir 4m tiéng Ba Lan
2.2.1. H¢ thong nguyén Am

Trong tiéng Ba Lan, hé théng nguyén 4m bao gdm nhing nguyén
4m ngan, nguyén 4m c6 dau va nguyén 4m mii.

Cac nguyén am miii la mot déc trung ndi bat nhat trong h¢ théng
nguyén 4m ciia tiéng Ba Lan. Chiing dugc phat 4&m khong chi qua kho-
ang mi¢ng ma con ca qua duong miii chir khong nhu nhitng nguyén
am thong thuong.

Vidu: AgvaE ¢.

Ngoai ra, trong tleng Ba Lan con c6 mot s6 nguyén am voi dau dic
biét. Nhung nguyen am nay giup phan biét cac tir ¢ nghia khac nhau.

Vidu:06,C¢S§ LL

2.2.2. H¢ thong phu 4m

Tiéng Ba Lan s¢ hitu mot h¢ thong phu am rat da dang v6i nhiing
quy tac phat am dic biét trong do ¢6 nhiéu phy 4m khong ton tai trong
tiéng Viét. Cac phu am trong tiéng Ba Lan duoc phén loai theo cach
phat &m va vi tri phat &m. Cac phu &m chinh dugc chia thanh sau nhém
nho nhu sau (Nguyén Ngan Ha 2009):

1. Am sat (Fricatives): Day la nhitng phu am dac trung cho hé théng
ngit Am trong tiéng Ba Lan.

Vi du: sz [s] ~ “s” quat ludi (gidng sh trong tiéng Anh nhung

nang hon).

2/ rz [g] ~ “zh” (giéng measure).

§ [e], Z [2] — Am xat vom, mém, nhe hon.

ch/ h [x] —am bat hoi & ¢6 hong (giéng ch trong tiéng Dric).
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. Am tic (Plosives): Cic phy am thudc nhom nay c6 cau am gan

gidng cac phu am trong tiéng Viét.

Vidu: B b: Gibng 4m “b” trong tiéng Viét (vi du “ba”).

Vidu: biuro (“van phong”)

Dd: Glong am“d” trong tleng Viét (vidu “da”). Vidu: daleko (“xa”

Mm: Gibng 4m “m” trong tiéng Viét (vi du “ma”). Vi du: mleko
(“stra”

Nn:  Gidngam “n” trong tiéng Viét (vidu ‘na”). Vi du: noga ("chan”)

. Am tic — xat (Affricates): Cic am nay c6 cau arn két hop dic diém

clia cac 4m tic va Am x4t voi nhau. Pau tién 14 tic hoan toan ludng

hoi sau d6 bat ra ngay thanh am sat tai cung mot vi tri cAu am. bay

1a nhitng phu 4m c6 phat am rat khé véi ngudi Viét boi vi tri ludi

rat dic biét.

Vi du: ¢z [ts], dZ [dz], ¢ [te], dZ [dz]

. Am miii: Nhu‘ng am nay co mot phan gléng VO’l tleng Vigt.

Vi du: 7 [n] ¢6 cu 4m giéng 4m “nh” trong t1eng Vigt.

. Am rung: am nay duoc phat 4m rung ludi gibng am “r” trong tiéng

T4y Ban Nha hoic tiéng Italia, Am rung manh va r3.

Vi du: radio (“radio”).

. Am bén:

I : Phat am giéng nhu “1” trong tiéng Viét.

7 : Phat am gidng nhu “w” trong tiéng Anh nhung tron méi hon va

(4]

am thanh c¢6 phan vang hon.

2.2.3. Cum phu am (zbitki spolgloskowe):

Pay 1a mot td hop dugc cdu tao tir ba dén bon phy 4m dimg ké tiép

nhau. Day ciing 1a mot trong nhimg thach thirc 16n nhét vé phat 4m
tiéng Ba Lan v6i nguoi nude ngoai dac biét la voi nguoi Viét bdi cum
t6 hop nay khong co nguyén 4m dém nhu tiéng Viét nén rat kho phat
am troi chay ngay lic méi bét dau hoc tiéng (Nguyén Ngan Ha 2009).

Vi du: przyktad — /psikwat/ (“vi du”)
czwartek — /tgvar.tek/ (“thtt nam”)
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2.2.4. Trong am

Trong 4m trong tiéng Ba Lan thudng roi vao am tiét thi hai tir cudi
ctia tir d6 1én. Quy tic nay 4p dung cho hau hét cac tir trong tiéng Ba
Lan bao gom ca danh tir, dong tir va tinh tir (Nguyén Ngan Ha 2009).
Vi du:

Ko-bi-e-ta (“Phu nit”") — Trong 4m roi vao 4m tiét “b1”

In-for-ma-cja (“Théng tin”) — Trong 4m roi vao am tiét “ma

U-ni-wer-sy-tet (“Truong Dai hoc””) — Trong 4m roi vao m tiét “sy”.

Tuy nhién ciing c6 mét sb ngoai 16 khong theo quy tic trong 4m
d6 1a nhitng tir vay muon tir tiéng Latinh, Hy Lap hodc cic ngdn ngit
khéc hodc s6 dém. Nhung hién nay, nhiéu tir vay muon da duoc diéu
chinh theo quy tic chung cia tiéng Ba Lan (Hoang Thu Oanh, n.d.).

2.2.5. Chinh ta va phat Am

Trong tiéng Ba Lan c6 hién twong 13 ciing mdt 4m nhung c6 nhiéu
chir viét khac nhau. Diéu nay gy kho khin cho viée viét ding chinh
ta (Nguyén Ngan Ha 2009).

Vi du: “u” va “6” déu duoc phat 4m /u/.

“rz” va “z” deu phat am 1a /7/.

2.3. Poi chiéu h¢ thong phat Am tiéng Viét va tiéng Ba Lan

Heé thdng ngit am tiéng Viét c6 dic diém ndi bat 1a s¢ hitu mot s6
lugng thanh diéu phong pht, bang nguyén am da dang va mot hé théng
phu 4m vdi sb lu:orng khong qué 16n, nho d6 tiéng Viét co am tiét kha
don gian nhimg van giau sdc thai ngir nghia. Nguoc lai tiéng Ba Lan
lai ¢6 dac trung ndi bat 1a s& hiru mot hé thong phu am phurc tap, nhiéu
cum phu am lién tiép trong khi sé luong nguyén 4m it va hoan toan
khong c6 thanh di€u. Chinh vi nhitng déc trung cua hai ngén ngit nay
ma ciing tao ra nhimng diéu tha vi ciing nhu khong it nhitng khé khan
cho nguoi Viét hoc tiéng Ba Lan va ngudi Ba Lan hoc tiéng Viét.
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Dudi ddy 1a bang so sanh hé thong ngir am tiéng Viét va tiéng Ba
Lan d¢€ nguoi hoc ¢6 dugc mot cai nhin tong quat nhat.

STT Tiéu chi

Tiéng Viét

Tiéng Ba Lan

1 | Loai hinh ngén ngilt

Pon l14p, c6 thanh
diéu

Bién td, khong thanh
diéu

2 | Thanh diéu

06

Khong co

3 | Nguyén am

Pon, doi, phong phu

Pon, doi, phtrc tap

4 | Phuam Mot s6 phu 4m ddc | Phy 4m phirc tap,
trung kho phat am
Bién t6 Khong c6 Co
Céu triic am tiét DPon gian Phurc tap

Bang 1. So sanh hé thong ngir am tiéng Viét va tiéng Ba Lan (Ngudn:
Téc gia bai viét tu thiet ke)

3. Nhirng thu’@n lgi va kho khan cia ngudi Viét va nguoi Ba Lan
khi hoc tiéng ciia nhau

3.1. Nhirng thuén lgi va khé khin ciia nguoi Viét khi hoc tiéng
Ba Lan

3.1.1. Thuén lgi

Nguoi Viét khi hoc tiéng Ba Lan sé& gip nhitng thuan 1oi nhu trong
tiéng Ba Lan khong c6 thanh diéu, diéu nay gitip ngudi hoc khong
cin ghi nhd hé théng thanh diéu nhu khi hoc mot s6 ngon ngir khac.
Ngoai ra, trong am tiéng Ba Lan twong d6i 6n dinh boi thudng roi
vao 4m tiét ap chot cua tir. Piéu nay gitip ngudi hoc dé nhd dugce
quy ludt nhan 4m khi n6i. Mot diéu thuén loi nita cho ngudi Viét hoc
tiéng Ba Lan 1a cach phat 4m cua tiéng Ba Lan kha nhit quan véi
chir viét vi vay khi da nh¢ duge quy tic doc, ngudi hoc cé thé phat
am tuong ddi chinh xac.
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3.1.2. Kho khéan

Tuy nhién khi nguoi Viét hoc tiéng Ba Lan ciing gip mot sd nhitng
khé khan, tré ngai nhu hé théng phat 4m tiéng Ba Lan kha phirc tap
voi nhiéu cum phy 4m, phu 4m tic — sat ma trong hé thong ngir 4m
tiéng Viét khong co bay la nhu:ng tro ngai lon nhat voi ngum Viét
boi ngudi Viét von da quen v&i cdu trac don am tiét, hé thong ngir
am don gian trong tiéng Vlet Bén canh d6 ngudi hoc ciing d& nhim
13n giita cac cdp phu 4m gan nhau nhu ¢z — é, sz — §, ¢ — re (Nguyén
Ngéan Ha 2009). Hién twong bién 4m va dong hoa trong tiéng Ba Lan
cling khién cho nguoi Viét gap kho khan trong viéc nghe — néi ¢ giai
doan diu méi hoc.

3.1.3. Cach khic phuc

Ngudi hoe nén luyén phat 4m theo timg cap dbi lap dé tang kha nang
phan biét am. Vi du cac cap ddi lap nhu ¢z — &, sz — §, £ — rz (Nguyén
Ngan Ha 2009).

Luyén phat 4m cac cum phu 4m tir don gian dén phure tap, tranh doc
tach roi tng phu am.

Dung phuong phép luyén tp nghe va nhéc lai bt dau tir tir, cau roi
dén doan vin theo giong cuia ngudi ban ngit nham lam quen véi nhip
diéu va su déng hoa am.

Khi hoc tiéng Ba Lan, ngudi hoc ciing can ghi nhé cac am gde va quy
luat bién d6i 4m. Sau d6 luyén viét chinh ta bing cach nghe va viét lai.

Str dung cac bang tir so sanh dé nhan dién su thay ddi vé am mdi
khi tir bién hinh.

3.2. Nhirng thuén lgi va khé khéiin ciia ngudi Ba Lan hoc tiéng Viét
3.2.1. Thuan loi

Tiéng Viét c6 hé thong nguyén am phong phu va rd rang, khong
¢6 cac cum phu am phure tap nhu tiéng Ba Lan, cau truc am tiéng Viét
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don gian, mdi am tiét c6 mot ranh gidi 16 rang, tach biét. Pidu nay
giup nguodi hoc phat am tirng am tiét tieng Viét mot cach dé dang hon.

3.2.2. Kho khan

Ngudi Ba Lan khi hoc tiéng Viét gap mot s6 kho khin nhu:

Tiéng Viét 1a mot ngon ngit giau thanh diéu. Day 1a mot can trd 16n
nhét boi trong tiéng Ba Lan hoan toan khong c6 thanh diéu. Nguoi hoc
rat dé nham 14n giita cac cdp thanh diéu co dic diém gan gidng nhau
vé treong do, cao do va ngir digu.

Vi du: thanh hoi — thanh ngé — thanh nang

Cung mot cum két hop giita phu 4m va nguyén 4m nhung khéc
nhau vé thanh diéu khién cho nguoi hoc gip trd ngai 16n khi phan biét
nghia cua tu.

3.2.3. Cach khic phuc

Ngudi hoc nén st dung cac ky hiéu, dudng nét hoic mau sic dé
phan biét va ghi nhd dic diém cia ting thanh diéu.

Luyén nghe va noi theo timg cdp thanh diéu dé phan biét trudng
d0 va cao do.

Vi du: ma—ma

ma —ma
ma —md

Luyén nghe va viét két hop v6i néi thanh diéu khi chung duogc dit
trong tir va cau.

Céc phu am cudi trong tiéng Viét nhu /-p, -t, -k, -m, -n, -ng/ khong
dugc phat 4m bat hoi nhu trong tiéng Ba Lan. Pay 14 diéu ma ngudi Ba
Lan khi hoc tiéng Viét can luyén tap k¥ dé noi tiéng Viét dung.

Céc tir trong tiéng Viét khong ¢ tinh trang n6i am khi néi. Vi vay,
nguoi hoce can luyén noi cham, rd timg 4m tiét && dam bao diing am diéu.
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4. Két luan

Heé thong ngit am tiéng Viét va tiéng Ba Lan c6 mot sb diém tuong
ddng nhu c6 mot s6 phu 4m dwoc phat am kha gidng nhau. Tuy nhién
ciing xuét hién kha nhidu diém khéc biét. Tiéng Viét s¢ hiru mot hé thong
thanh diéu phong pht va mét bang nguyén 4m da dang. Mdi am tiét trong
tiéng Viét thuong twong img véi mot hinh vi hodc thdm chi mot tir. Thanh
diéu la mot nét khu biét nghia ca ttr, cung mot két hop phu 4m —nguyén
am nhung néu thay ddi thanh diéu s& dan dén sy thay dbi vé nghia ciia
tir. Su anh hudng cua cac phuong ngit cling tao nén sy da dang trong
phat am tiéng Viét. Nguoc lai hé théng phat 4m cua tiéng Ba Lan lai ¢6
nhitng dic diém ndi bat nhu so hiru nhiéu 4m quat ludi va am x4t ma
trong tiéng Viét khong co. Ddi 1ap cimg — mém 1a mot dic diém am vi
hoc quan trong trong tiéng Ba Lan va n6 c¢6 chirc nang khu biét vé nghia.
Heé théng nguyén 4m tiéng Ba Lan it nhung phu am lai rat phong pht bao
gém ca cac cum phu am tao nén dac trung am thanh cta tiéng Ba Lan.

Chinh nhitng dic trung ndi bat cua hé théng ngit 4m trong hai thir
tiéng nay di tao nén nhirg kho khan nhu véi ngudi Viét khi hoc tiéng Ba
Lan thuong gap kho khan véi cac am xat, am quét ludi va cum phy am
cua tiéng Ba Lan. Con nguoi Ba Lan khi hoc tiéng Viét lai b& ngd vdi hé
thdng thanh diéu va sy da dang trong hé théng nguyén 4m cua tiéng Viét.
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COMMON GRAMMATICAL ERRORS OF
FOREIGN LEARNERS OF VIETNAMESE

Luweu Huyén Trang
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Email: tranglh@hanu.edu.vn

Abstract: This study investigates systematic grammatical errors in
the Vietnamese of foreign learners, based on data collected from four
learner groups with different linguistic backgrounds: Chinese, Korean,
British (English-speaking), and Polish. Drawing on Pit Corder’s (1967,
1981) framework of Error Analysis and the notion of inferlanguage as
proposed by Selinker (1972) and Corder (1981), the study focuses on
two major types of errors: (1) word order errors in noun phrases and
verb phrases; and (2) errors in the use of function words, including
misuse, overuse, omission, and combined errors. The findings show
that typological differences between Vietnamese and learners’ first lan-
guages constitute the primary source of errors, alongside the influence
of learning strategies and communication strategies. Word order errors
reflect negative transfer from the syntactic structures of learners’ L1s,
whereas errors in function words indicate learners’ difficulties in mas-
tering pragmatic usage, semantic nuances, and grammatical relations.
The analysis sheds light on the development of Vietnamese interlan-
guage and suggests necessary adjustments in teaching methodology and
materials design for Vietnamese as a Foreign Language.

Keywords: grammatical errors, interlanguage, Vietnamese as a foreign
language, negative transfer, function words, word order
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1. Introduction

In the context of international integration, the demand for learning
Vietnamese has increased significantly in many countries, creating an
urgent need to improve the quality of teaching Vietnamese as a Foreign
Language (VFL). It is inevitable that learners produce errors during
the acquisition process, and such errors are of considerable academic
significance: they do not merely represent deviations from linguistic
norms, but also reveal the nature of the processes by which learners
acquire, systematise, and restructure the target language.

The present study examines four groups of learners whose first lan-
guages belong to distinct language families: Sino-Tibetan (Chinese),
Koreanic (Korean), Indo-European (British learners with English as
their first language), and Slavic (Polish). Data were collected in intensive
classroom settings within a formal Vietnamese language programme
for international students, enabling the identification of common gram-
matical errors and the mechanisms underlying them.

This study pursues three main objectives:

1. To identify and describe common grammatical errors produced by
foreign learners of Vietnamese;

2. To explain the causes of these errors from the perspectives of lin-
guistic typology and second language acquisition theory;

3. To propose pedagogical measures to improve the quality of teaching
of Vietnamese as a foreign language.

2. Theoretical background

According to Corder (1967), errors are an important indicator of the
linguistic system that learners are constructing. Unlike mistakes —tempo-
rary slips that learners can typically self-correct — errors are systematic
and reflect incomplete or incorrect linguistic knowledge. The notion of
interlanguage proposed by Selinker (1972) highlights that learners de-
velop an intermediate system between the first language and the target
language; errors serve as evidence that this system is active and evolving.
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Error Analysis has been widely applied in foreign language teach-

ing to:

1.
2.
3.

support the assessment of learners’ progress;

provide empirical evidence for theories of language acquisition; and
contribute to the refinement of teaching methods.

This study adopts Corder’s (1981) three-step procedure:

. Identification of errors;
. Description and classification of errors;
. Explanation of errors (based on L1-L2 comparison, learning stra-

tegies, and other relevant factors).

3. Scope and participants

Data on word order errors and errors in the use of function words

were collected from written exercises, short essays, and test papers pro-
duced by beginner and intermediate learners in a Vietnamese language
programme for international students at the Faculty of Vietnamese
Studies, Hanoi University. The four learner groups include:

1.

2.
3.
4.

Chinese

Korean

British (English-speaking)

Polish

These groups were selected because of the considerable typologi-

cal differences between their first languages and Vietnamese, thereby
providing a multidimensional perspective on negative transfer and the
acquisition of Vietnamese.
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4. Word order errors in phrases
4.1. Word order errors in noun phrases

Learner Incorrect sentence Correct sentence
group

Chinese | Thuw vién cé rat nhiéu t6i thich | Thu vién c6 rdt nhiéu sach
guyén sach. toi thich.

British | Ban dy la chdam chi sinh vién. | Ban dy la sinh vién chdm chi.

Korean | Han Quéc ¢é nhiéu noi tiéng Hadn Quéc c6 nhiéu mén an va
mén an va do uong. do u(fng noi tiéng.

Polish Em muén song & dep thanh Em muon song ¢ thanh pho
pho nay. dep nay.

Table 1. Examples of word order errors in noun phrases

These errors reflect the word order patterns of the learners’ first lan-
guages. Chinese and Korean are typically head-final, with pre-nominal
modifiers, whereas British learners and, to some extent, Polish learners
tend to be influenced by English word order. Learners transfer these
patterns to Vietnamese, resulting in errors in the position of adjectives
and other modifiers in noun phrases.

4.2. Word order errors in verb phrases

Learner
group

Incorrect sentence

Correct sentence

Chinese

Chiing téi phdi tot hoc tiéng Viét.

Chiing téi phdi hoc tot tiéng Viét.

Chinese

To6i muon voi ban noi chuyén.

Toi muon noi chuyén voi ban.

Korean

Cdc sinh vién phdi nhiéu
luyén tap maoi gioi tieng Viét.

Cdc sinh vién phdi luvén tip
nhiéu moi gioi tieng Viét.

Polish

Khi ndu an, em d'y phdi cdt
ngon tay.

Khi ndu an, em cfy cdt phadi
ngon tay.

Table 2. Examples of word order errors in verb phrases
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Learners apply L1 syntactic patterns and translate word for word,
which leads to incorrect ordering of modifiers, adverbs, and preposi-
tional phrases within the verb phrase.

5. Errors in the use of function words

5.1. Misuse of function words

Learner
group

Incorrect sentence

Correct sentence

Error description

Chinese

Pa 56 nguoi Trung
Quoc ciing rat thich
an dau phu thoi.

Pa 56 nguoi Trung
Quoc déu rat thich
an dau phu thoi.

Confusing the
functions of ciing
and déu.

Korean

Nha hang nay co
nhiéu mon an ngon
ciing dep.

Nha hang nay co
nhiéu mon an ngon
va dep.

Incorrect use of
a conjunction.

Polish

Quan do ¢ cua hang
do rat nho cho em.

Quan do ¢ cira hang
do qua nho vdi em.

Incorrect choice
of preposition.

Table 3. Examples of misuse of function words

5.2. Overuse of function words

thir ba o Ba Lan.

Learner Incorrect sentence Correct sentence

group

Chinese | Mang xd hoi cua hién nay rat Mang xa hoi hién nay rat
tién loi. tién loi.

Korean | Khach san cua chung em Khach san cua ching em
¢ lang Ta Van ma hoi xa o lang Ta Van hoi xa trung
trung tam Sapa. tam Sapa.

Polish Noi nay co song Warta ma dai | Noi nay co song Warta dai

thir ba o Ba Lan.

Table 4. Examples of overuse of function words
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5.3. Omission of function words

Learner Incorrect sentence Correct sentence
group
Chinese | Cong ty ung dung ban thong | Cong ty ung dung ban thong
tin cd nhdn chung ta cho tin ca nhdn cua chung ta cho
nguoi mua. nguoi mua.
Korean | Uong ruou la khéng tot Uéng rwou khéng tot cho

sue khoe.

sure khoe.

Table 5. Examples of omission of function words

5.4. Combined errors involving function words

Learner
group

Incorrect sentence

Correct sentence

Error description

Korean

Cd rdt t6t hon thit
Vi ca it béo nhung
thit nhiéu béo.

Cd tét hon thit vi
cd it béo, con thit
nhiéu ma.

Overuse of rat,
incorrect use
of nhung.

Polish

Em ciing thich lam
nhiéu mau xanh
nhw la cong vién.

Em ciing rat thich
mau xanh nhw mau
ld ¢ cong vien.

Incorrect use of
lam and nhiéu,
omission of ¢.

Table 6. Examples of combined errors involving function words

6. Discussion

Analysis of the data reveals four main sources of errors:
1. Negative transfer: Learners transfer syntactic structures from their
first languages into Vietnamese, which leads to word order errors
and inappropriate choices of function words.
2. Learning strategies: Learners tend to simplify rules, overgeneralise
structures, or rely on literal translation without regard to Vietnamese
syntactic patterns, thereby generating systematic errors.
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3. Communication strategies: Under pressure to communicate quickly
and effectively, learners prioritise conveying meaning and may omit
or overuse function words.

4. Pragmatic complexity of Vietnamese function words: Vietnamese
function words carry subtle semantic and pragmatic nuances and
their distribution is highly context-dependent, which makes them
difficult for learners to master.

7. Pedagogical implications

The findings suggest several directions for improving the teaching

of Vietnamese as a foreign language:

1. Strengthening contrastive grammar instruction, with comparisons
between Vietnamese and learners’ first languages;

2. Teaching function words through rich contextualised examples, with
a focus on pragmatic nuances;

3. Developing systematic exercises for error identification and correc-
tion;

4. Organising controlled communicative activities that encourage
accurate use of grammar;

5. Providing teacher training in error analysis and contrastive linguistics.

8. Conclusion

This study has described common grammatical errors made by
foreign learners of Vietnamese, based on empirical data from four dis-
tinct language backgrounds. Word order errors and errors in the use of
function words occur with high frequency and are strongly influenced
by negative transfer from learners’ first languages, as well as by the
specific characteristics of Vietnamese function words. Identifying and
analysing these errors is useful for teaching practice, materials devel-
opment, and the refinement of proficiency descriptors for learners of
Vietnamese as a foreign language.
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Future research should broaden the scope of analysis to include
natural spoken data, examine error patterns across proficiency levels,
and adopt longitudinal designs to trace the development of learners’
Vietnamese interlanguage over time.
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Abstract: Almost everyone recognises the importance of the close con-
nection between theoretical linguistics and applied linguistics, but how to
implement such a connection is a matter of discussion. This article presents
some vocabulary teaching techniques in the practice of Vietnamese as
a foreign language based on the application of knowledge from theoretical
linguistics. These techniques require teachers to have a basic theoretical
foundation in Vietnamese vocabulary learning to guide non-native learners
to acquire Vietnamese vocabulary appropriately and effectively.
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1. D4n nhip

Ngon ngit hoc 1i thuyét va ngdn ngit hoc tmg dung c6 mdi quan hé
hét strc chat ché. Theo Dinh Vin Duc (2012: 527), ngon ngit hoc ting
dung chinh la dia hat ngén nglr hoc ma nguoi ta dua nhiing thanh tyu
ctia li thuyét ngon ngir hoc vao doi sdng ngodn ngit nham tao ra va hoan
thién nhitng san pham néi va viét ngon ngir va nhitng dich vu lién quan
sir dung ngon ngit. Pham vi ciia ngdn ngir hoc kha rong 16, vé co ban
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gdm nhitng ndi dung sau: (1) Ki hiéu hoc ngon ngir; (2) Gido duc ngén
ngit; (3) Céc dich vu thong tin ngon ngit; (4) Quan tri va tiép thi cac
san phim ngdn ngi.

C6 thé thay, giao duc ngdn ngit ndi chung ciing nhu viée day va hoc
ngoai ngit 1a mdt ndi dung quan trong ctia ngdn ngir hoc ung dung, 1a
noi thé hién rat rd mdi quan hé bién chimg giira ngdn ngir hoc 1i thuyét
va ngon ngir hoc ing dung. Nguyén Thién Giap (2008: 455) nhan xét:
“Ngon ngit hoc ing dung dira ngdn ngir hoc 1i thuyét vao phuong hudng
day — hoc ngdn ngir. Ngon ngit hoc giup gido vién co thé giup gido
vién quyét dinh ot hon muc dich va noi dung ctia viée day Ciing theo
Nguyen Thién Giap (2008: 463), “day ngoai ngir phai can toi nhiéu
kién thirc chuyén siu hon 1a day tiéng me d¢, boi vi gido vién khi d6
can c6 nhirng hiéu biét vé ngdn ngit thir nhét cua hoc vién. Cac nha
ngon ngu hoc ¢6 vai tro quan trong trong viéc cung cap nhitrng mo ta
can thiét”. Didu quan trong 1a glao vién can xuat phat tir kinh nghiém
va thyc tién giang day ma tim kiém phan li thuyét ngon ngit thich hop
va c6 gia tri d6i v6i minh. Trong bai viét nay, ching ta s& tim hiéu viéc
g dung mdt mang quan trong cia li thuyét ngon ngir hoc 1a 1i thuyét
tir vung hoc trong viéc day va hoc ngoai ngir, cu thé 1a day tiéng Viét
cho nguoi nudc ngoai.

2. Mot s6 dic diém ciia tir vung tiéng Viét theo hwéng nghién ciru
li thuyet

D3 c6 rat nhiéu cong trinh nghién ctru ve tir vung hoc tiéng Viét trén
cac binh di€n khac nhau, nhu tir vung hoc dai cuong va tir vung hoc cu
thé, tir vung hoc lich str va tir vung hoc miéu ta. Co thé ké ra day mot
s6 nha nghién ctru tir vung hoc tiéng Viét tidu biéu nhu P4 Hiru Chau
(1981, 2007), Nguyén Thién Giap (2008), Vii Birc Nghiéu (1990), Db
Viét Hung (2011)... Nhitng cong trinh nghién cuu cua cac hoc gla da gop
phan tao nén mot birc tranh toan dién Va chi tiét Ve tir vung tiéng Viét.

Cin cir trén két qua nghién ctru vé tir vung tiéng Viét ctia cac nha
Viét ngit hoc, chiing t6i xin trinh bay mét sé didc trung co ban cua tir
vung tiéng Viét, ma theo chung t6i, c6 y nghia quan trong d6i voi viée
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giang day tiéng Viét nhu mot ngoai ngir. Nhu’ng dac trung nay lam nén
mot nén tang li thuyét tir vung hoc can ban dé nguoi day c6 thé hudng
dan ngudi hoc phi ban ngir thy dic tiéng Viét ding huéng va hiéu qua.

2.1. Dic diém cua tir tieng Viét xét vé mit cau tao

Vé mit loai hinh, tiéng Viét 1a ngon ngit don 1ap khong bién ddi
hinh thai, ranh gi6i hinh vi tring véi ranh gii 4m tiét — day 1a diém
khac biét cua tiéng Viét so voi cac ngdn ngit chau Au. Dic diém nay
dan dén thyc té 1a tiéng Viét d& nhan dién vé mat am tiét nhung kho
nhan dién vé tir. Theo D Viét Hung (2011: 15), trong cac ngdn ngir
chau Au tir thuong la tir da am tiét nhung c6 dic diém thé hién & mat
chir viét rit rd rang, cac am tiét ctia mot tir viét llen nhau, nén viéc xac
dinh ranh gioi tir tré nén dé dang. Nguoc lai, tleng Viét cling c6 cac tu
da am tiét nhung khong c6 diu hiéu riéng vé mit chit viét, cac 4m tiét
déu viét roi nhau nhu cac tir don. Tac gia néu vi du so sanh:

(1) Xe dap nhe qua. C6 thé nhdc mét tay ciing duoc.
(2) Xe dap nhe qua. Khong mat nhiéu surc khi lén doc.

Trong hai ciu trén, xe dap ¢ hinh thirc viét giéng nhau nhung c6
thé hiéu khac nhau: xe dap trong (1) 1a tir ghép, xe dap trong (2) 1a
cum chu vi.

V& van dé phan loai tir tiéng Viét xét theo phuong thirc cdu tao,
tac gia DS Hitu Chau (1981: 40) chia cac tir tiéng Viét thanh 3 loai: tir
don, tu lay, tr ghép. T don 1a nhiing tir m§t hinh vi, dugc tao thanh
tir phuong thirc tir hoa hinh vi, vi du: nha, tay, di... Tt lay 1a nhitng tir
dugc cau tao theo phuong thirc lay hinh vi, trong d6 mot hinh vi (hinh
vi lay) dugc san sinh tir hinh vi co s6, vi du: vui vé, lung tung, do do...
Tir ghép 1a nhing tir dwoc cdu tao theo phuwong thirc ghép hinh vi, 1a
su két hop ctia hai hodc mot s6 hinh vi tach biét, riéng ré, doc lap dbi
v&i nhau, vi du: hoc tdp, banh mi, vui tuoi...
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2.2. Dic diém caa tir tiéng Viét xét vé mit nghia
2.2.1. Tir da nghia trong tiéng Viét rit phd bién

Mot hién tuong hét stc phé bién trong tiéng Viét 1a hién tugng mot
tir c6 nhiéu nghia, con goi 1a tir da nghia. Theo Nguyén Thién Giap
(2009: 147), hién tuong da nghia dugc xem la mdt trong nhitng quy
ludt c6 tinh phd quat cua ngdn ngit, d6 13 hién twong cing mot hinh
thirc ngit &m co thé dién dat nhiéu noi dung khac nhau. Chéng han, tir
dn trong tiéng Viét c6 t6i 14 nghia (Vietlex 2010: 15). Tir nhiéu nghia
xut hién dua trén co ché chuyén nghia cua tir. Ban chét cua co ché
chuyén nghia 13 thém nghia m&i cho tir théng qua cac phuwong thirc
chuyén nghia, tiéu biéu 1a phuong thirc 4n du va phuong thirc hoan dy.

2.2.2. Trudng tir ving — ngir nghia tiéng Viét hét sirc phong phu

Truong tir vung — ngilr nghia l1a “tap hop cac turva ngir cé dinh trong
tur vung clia mot ngdn ngir dwa vao sy ddng nhat nao ddy vé ngir nghla
(D6 Hiru Chau 2007: 127). Trudng tir vung — ngit nghia bao gom céc
quan hé khac nhau: quan h¢ thugng — ha nghia gitra cac tir thuwong nghia
(tr c6 nghia bao ham nghia cia cac tir khac) va tir ha nghia (tir c6 nghia
nam trong nghia cta céc tir khac); quan hé toan thé — bo phan giira cac
tir c6 nghia toan thé va céc tir c6 nghia bd phan; ngoai ra con ¢ quan
hé ddng nghia, quan hé trai nghia... Vi du, so dd dudi day thé hién moi
quan h¢ thugng — ha nghia giira cac tir thudc truong nghia “Vat nudi”:

Vat nuoi
gia ;ﬁc gia nflm
iR ™ Y\
trau bo  lon clru gi chim

Hinh 1. So d6 thé hién mbi quan hé thugng —ha nghia gitra cac tir thude
truong nghia “Vat nuoi” (Nguon: Tac gia ty thict ke)
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Ngoai ra, trong tiéng Viét, nhitng quan hé dong nghia — trai nghia
giita cac tir trong cuing trudng tir vung — ngit nghia hét stirc phong ph.
Theo D6 Hitu Chau (2007: 158), cac don vi tir vung trong mot trudng
nghia c6 nhitng nét nghia dong nhét, chii yéu 1a nét nghia biéu niém,
thi c6 quan hé ddng nghia v6i nhau. Do su da dang vé dic diém ngit
nghia, rat nhidu tir tiéng Viét thudc cing mot trudng tir vung c6 quan hé
ddng nghia v6i nhau, tao nén nhiéu nhém tir ddng nghia. Ching han, véi
truong tir viung TRI TUE, c6 thé tao ra cac day tir ddng nghia nhu sau:
a) Tir dong nghia chi tri tué: dau, ndo, éc, tri tué...

b) Tir ddng nghia chi hoat dong nhén thirc cua tri tué: nghi, suy ngh,
tw duy...

¢) Tir dong nghia chi hoat dong khoi phuc ki trc: nhé, hoi twéng...

d) Tir ddng nghia chi tinh chét tich cyc cta tri tué: thong minh,
nhanh tri...

e) Tir dong nghia chi tinh chit tiéu cuc cta tri tué: ngu, dot, ngoc-...

f) Tur dong nghia chi trang thai tich cuc cta tri tué: tink tdo, sang suét...

g) Tir dong nghia chi trang thai tiéu cyc cla tri tué: i tdam, mit mo-...
(Dan theo D6 Hiru Chau (2007: 164))

a) Duya trén nét nghia miéu ta trong lugng, tiéng Viét c6 2 diy dong
nghia, mdi tir trong diy (1) c6 1 hodc vai tir trai nghia trong day (2):

Diy dong nghia 1 | nang | ning triu | ndng trich | ning né

Diy dong nghia 2 | nhe | nhe bdng | nhe ténh | nhe nhdm, nhe nhang

Béang 1. Hai day dong nghia cia tleng Viét dua trén nét nghia miéu ta
trong lugng (Ngudn: Tac gia ty thiét ké)

b) Dua trén nét nghia miéu ta nhiét do, tiéng Viét c6 2 day déng nghia,
mdi tir trong day (1) co 1 hodc vai tir trai nghia trong day (2):

Diy dong nghia 1 | néng | nuc | birc | néng birc | néng nuc

Diy dong nghia 2 | lanh |rét |gid |lanh gia gia rét

Bang 2. Hai day dong nghia cua tleng Viét dua trén nét nghia miéu ta
nhiét d6 (Ngudn: Tac gia t thiét ké)
121



Nguyén Khénh Ha

3. Viéc giang day tir vung tiéng Viét theo hwéng ing dung (day
tiéng Viét nhuw mét ngoai ngir)
3.1. Mjt s6 ki thuat giang day tir vung tiéng Viét nhuw mét ngoai ngir

Cho dén nay, trong linh vuc day va hoc tiéng Viét nhu mdt ngoai
ngit (ngdn ngit dich), viée giang day tir vung tiéng Viét chu yéu dugc
thuc hién 16ng ghép véi cc hoat dong rén luyén bbn ki ning ngdn ngit
(noi, nghe, doc, Viét). Nhin chung, viéc giang day tir vung tiéng Viét
trong thuc hanh tiéng ciing twong tu voi viée giang day tir vung cac
ngdn ngir dich khac — nguoi day 4p dung nhiéu ki thuat giang day tir
vung khac nhau. Du6i day 1a mot s ki thuat chinh.

a) Giang day tir vung qua hinh anh tryc quan

St dyung hinh anh tryc quan 1a cach thtc truyén dat cho ngudi hoc
vé quan hé giita 4m thanh cua tir va y nghia cua tir bang cach phat 4m
tir, dong thoi cho ngudi hoc xem cac hinh anh (hinh v&, tranh anh) hodc
video vé ndi dung ma tir d6 biéu thi. Ki thuat nay dic biét hiéu qué trong
vi€c day cac thyc tir, dac biét 1a cac danh tir chi sy vat thuc té. Chéng
han, gido vién dua ra hinh anh con meéo va noéi “meéo”. Nguoi hoc sé tu
tao 1ap sy lién Kkét gitra hinh v& con méo va am thanh “méo”, tir d6 hiéu
dugc “meo” 1a t€n goi cho “loai thil nhd, thudc nhom an thit, leo tréo
rat gioi, duoc con ngudi nudi trong nha hodc dé 1am canh”.

Céc hinh v& thich hop dé giang day vé danh tir cy thé, nhung ddi véi
cac tur loai nhu danh tr triru twgng, dong tir, tinh ti... thi hinh vé doi
khi khong phu hop. Trong truong hop do, ngu:cn day c6 thé sir dung cac
video ngén dé miéu ta nghia cta cac tir. Néu diéu kién khéng thuan loi,
nguoi day c6 thé sir dung ki thuat “kich cim” , nghia Ia sir dyng ngén
ngir co thé dé dién ta nghia cua cac tir. Vi du, c¢6 thé sir dung hinh thé
dé phan biét cac hanh dong “dung” “ngdi”, “ndm”...

b) Giang day tir vung qua bdi canh ciia mot cau chuyén hodc bai viét

Theo huéng tiép can ctua phuwong phap giao tiép, ngudi day khong
nén giang day tir méi mot cach don 1€, roi rac, ma nén tao ra mot bdi
canh phu hop va 16ng ghép cac tir méi vao d6. Bbi canh c6 thé mot hoi
thoai, mot cau chuyén ngin, hodc mot chudi cac hinh anh, mot video
ngin... Khi Iya chon béi canh dé giang day tir méi, nguoi day co6 thé
dwra vao yéu t6 d6 tudi ciia ngudi hoc. V&i ngudi hoc 14 tré em, bdi canh
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thlch hop 1a cac hoat dong giai tri, trd choi, bai hat, hinh 4nh nhiéu mau
sdc, vi tré em rat himg thi kham pha nhitng su vat sy viéc xung quanh
minh. V&i nguoi hoc 1a thanh nién, bdi canh thich hop dé hoc tir méi
1a nhitng ban nhac, bd phim, chuong trinh ti vi, nhimmg chii d& “hot”
trén mang x3 hoi, didu nay gitp ngudi hoc chi dong va himg thi hoc
tir moi. Vi ngudi hoc 12 ngudi 16m, bdi canh phu hop lai 1a nhitng dé
tai lién quan dén cong viéc va doi séng gia dinh, xa hoi.
c) Glang day tlr vyng qua sy hen tuong

Dé ghi nhd va phat trién vén tir vung mot cach chu dong, giao vién
c6 thé huéng dan ngudi hoc thue hién mot sé ki thuat kich thich nio
b, diy manh hoat dong lién tudng trong tu duy, tirc 13 tao ra trong ndo
b6 nhitng két ndi, lién twong giita tir ngit va thé gisi bén ngoai, gitp
nguoi hoc nhé dugc cac tir, nghia cia tir va cach st dung tir. Ki thuat
nay bao gém viéc tao ra mdt hinh anh trong dau dé két ndi tir méi. Vi
du, khi hoc tir sunglasses trong tiéng Anh, ngudi hoc c6 thé hinh dung
trong dau hinh anh Mt Troi dang deo kinh den nam trén bai bién. Hodc
v6i tir “chudt (may tinh)” trong tiéng Viét, ngudi hoc ¢ thé hinh dung
trong dau hinh anh mot cht chudt dang gd may tinh...
d) Glang day tir vung qua tir dién

Tir dién 13 mot cong cu hitu ich dé giup ngudi hoc phat trién von tir
vung cua minh mot cach chi dong va doc 1ap. Nho co tur dién, nguoi hoc
c6 chd dua déng tin cay dé phat trién ca bon ki ning ngdn ngit, dic biét a
cac ki nang doc va viét. C6 hai loai tir dién phd bién 1a tir dién song ngi
va tir dién don ngit. Tir dién song ngit thich hop véi ngudi hoc & trinh
dd co s, con voi nguoi hoc ¢ cac bac cao hon, giao vién nén khuyén
khich ho st dung tir dién don ngir dé gia ting co hoi tiép can voi ngdn
ngit dang hoc. Tuy nhién, nguoi day ciing cin kiém soat thoi gian va tan
SuAt sir dung tir dién cua nguoi hoc. Viéc ludn ludn sir dung tir dién khién
ngudi hoc bi 18 thude vao tir dién, mat di tinh chii dong trong hoc tap.

3.2. Mijt s6 hoat dong giang day tir vung tiéng Viét nhw mdt ngoai ngir

Nhing ki thuat giang day tir vung dugc gioi thidu trén day c6 thé
duogc cu the hoa thong qua cac hoat dong giang day da dang, linh hoat
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tuy theo bai hoc hodc ki ndng ngdn ngir c6 lién quan. Dudi day 1la mot

s6 vi du vé hoat dong giang day tir vung.

a) Hoat dong gidi thi€u tir mai trong bai doc
D6i voi cac bai doc hiéu, viée gidi thiéu tir mdi trong bai doc 1a mot

hoat dong khong thé thiéu. Kha nhiéu gido vién ap dung cach gidi thiéu
tir m&i rat don gian, d6 14 1én danh sach cac tir méi xuat hién trong bai
doc, ghi chu tir ban ngit twong (mg va yéu cau hoc vién ghi nhd, hoc
thudc. Céach lam nay thuén tién cho gido vién nhung khong tao ra su
cha dong cho hoc vién, va kha budn té. Ngudi day c6 thé to chic hoat
dong nhu sau:

— Tru6e hét, ngudi day 1ap danh sach khoang 10 tir méi xuat hién
trong bai doc va cung cip cho hoc vién danh sach do.

— Danh it phut cho nguoi hoc xem qua danh sach, thao luan véi nhau
(theo cdp va theo nhom) vé cic tir nay: co thé nguoi nay ngudi kia
biét vai tir nao d6, nhitg nguoi khac thi khéng; néu nguoi hoc khong
chic chén, ho c6 thé cing nhau doan nghia cua céc tir do.

— Gi4o vién dé nghl hoc vién lam viéc theo nhom, lap bang g1a1 nghla
cac tir méi, viét dinh nghia vé nhitng tir ma hoc vién biét va dé trong
nhiing tir ma hoc vién chua hiéu nghia. Qua hoat dong nay, gido vién
c6 thé nim dugc nhimg tr méi ma hoc vién thue su chua hiéu.

— Sau d6 gi4o vién giai thich nghia ctia tir m¢i bang hinh anh, tranh
v&, doan phim ngan hoic dién dat bang ngon ngit hinh thé, v.v. Bang
cach nay, hoc sinh c6 thé hiéu dugc mot sb tir mai.

— Dbi v6i nhitng tir ngit kho, tinh triru tugng cao, khong thé giai
thich mot cach truc quan, gido vién yéu ciu hoc vién tim cac tir
d6 trong bai doc, danh diu lai va cb ging hiéu nghia cua cac tir
d6 qua cau van hoac ca doan van, tirc 1a tim cach giai thich nghia
qua bdi canh. Bing cach nay, hoc vién c6 thé hiéu thém maot s tir
moi nita.

— Néu van con tir méi ma hoc vién chua hiéu, gido vién c6 thé hudng
dan ngudi hoc 4p dung ki thuat str dung quan hé thugng — ha nghia
trong trudng tir vung, hodc sir dung tir ddng nghia — trai nghia dé
doan nghia cua tur.

— Cudi cung, hoc vién co thé su dung tr dién dé xac minh lai chic
chin nghia clia céc tir ngit mdi do.
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b) Hoat dong 6n luyén tir qua tro choi

Tro choi la cong cu hét strc hitu ich doi véi viée giang day tur vung.

Tro choi cho phép ngudi hoc suy nghi sang tao, ap dung linh hoat nhiing
diéu da hoc trén 16p, c6 nhing trai nghiém vui vé véi thay c6 va ban
hoc. Cé nhiéu hinh thirc tro choi khac nhau ma gido vién c6 thé khai
thac qua cac tai liéu hudng dan giang day. Dudi ddy 1a mot s kiéu tro
choi phd bién:

c)

Gi4o vién cho hoc vién xem mot s do vat, sau d6 cét di va yéu cau
hoc vién noi lai tén cac dd vat do.

Gi4o vién viét mot sb tir 1én bang, cho hoc vién doc vai lan, sau d6
x0a cac tir 46 di va yéu cau hoc vién nhd lai va viét lai.

Gi4o vién viét cac tir voi chit cai x4o tron, roi yéu cAu hoc vién viét
lai tir diing.

Gio vién chuén bi 6 chir chua cac tir di hoc va yéu cau hoc vién
tim cac tir do.

Gi4o vién chuén bj tranh anh vé mot s6 dd vat va cho mot hoc vién
xem, sau do yéu cau hoc vién miéu ta lai dd vat dé cac hoc vién
khac doan.

Hoat dong tu hoc cai thién von tir vung

pé gia ting von tur vung ca nhan, nguoi hoc can chu dong tu hoc

thém tir vung ngoai nhimng gid hoc trén 16p. Gido vién c6 thé hudng
dan nguoi hoc nhiing cach ty hoc nhu sau:

Tu tim doc nhitng cudn sach va tap chi viét bang tiéng Viét.

Nghe va hoc hat nhitng bai hat yéu thich, xem phim va chuong trinh
truyén hinh, cac chu’ong trinh trén mang xa hoi bang tiéng Viét.
Chuén bi mét cudn 50 tay nhg, lu6n luén mang theo minh aé gh1
chép lai cac tir ngit tiéng Viét méi hoc dugce trong cude sdng hing
ngay.

Khuyén khich ngudi hoc cht dong két ndi véi gido vién va ban hoc
dé trao ddi vé cac tir ngit moi.

Khuyén khich ngudi hoc ludn c6 y thirc 4p dung tir ngit méi vao
cudc song thuc té& bén ngoai 16p hoc.
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4. Ap dung kién thirc ciia li thuyét tir vung hoc tiéng Viét trong
giang day tiéng Viét nhuw mot ngoai ngir

Nhitng ki thuat Va hoat dong glang day tir vung trén day rat c6 ich dbi
v0i viée nang cao von tir vung tiéng Viét va cai thién ki nang sir dung
tu’ vung tleng Viét ctia ngu’0’1 hoc. Tuy nhién, viéc giang day tr vung
tleng Viét trong thuc hanh tleng s€ c6 hiéu qua hon nita neu nguoi day
¢6 duge nén tang kién thie 1i thuyét can ban vé tir vung tiéng Viét, va
biét cach ap dung nhiing kién thirc d6 vao day thuc hanh tiéng. Diu
nay giup ngudi hoc hiéu sau sic hon nhimg dic trung quan trong cua
tir vung tiéng Viét, biét cach st dung tir ngit hop li. Dudi day 1a mot sb
dé xuét cua chung toi vé viéc ap dung kién thirc cua 1i thuyét tir vung
hoc trong giang day tiéng Viét nhu mot ngoai ngit.

4.1. Ap dung li thuyét vé dic diém cAu tao cia tir tiéng Viét

Nhu da trinh bay trong muc 2.1, do dac diém loai hinh cua tiéng Viét,
mdt thach thie dat ra dbi voi ngudi phi ban ngir hoc tiéng Viét 13 rit kho
phén biét ranh gidi ctia cac tir, ddc biét 1a tir da tiét. Khi tiép nhan mot
van ban tiéng Viét, hau hét nguoi hoc khong thé phan biét chinh xac dau
14 tir, dau 13 cum tir. Dé gitp ngudi hoc 1am duoc didu nay, nguoi day co
thé str dung cach: Trong qua trinh doc mau van ban, ngudi day cd y thic
phan tach ranh gidi cac tir bang cach ngit nghl hoi hop li (kh1 doc), hoac
sir dung déu gach chéo dé phan biét tir don tiét va tir da tiét, giup ngudi
hoc nhén dién chuén xac. Vi du:

(VD1) Bai tap. Phan biét cac tir trong doan van sau

Gia dinh/ Son/ don/ dén/ noi 6/ méi. Phwong/ nay/ c¢6/ bon/ pho:
phé/ Bdc/, phd/ Nam/, phé/ Pong/ va/ phé/ Téay/. Phé/ Bic/ c6/ quan
an/ va/ cho/. Pho/ Nam/ ¢é/ hiéu séch/, rap hat/ va/ rap chiéu phim/.
(Dan theo Nguyén Minh Thuyét (2015: 44))

Sau khi dugc hudng dan phan biét tir nhu thé nay, ngudi hoc d& dang
ném bit cac tr méi bang cac ki thuat va hoat dong da trinh bay ¢ muc 3.

Ngudi day ciing c6 thé ap dung quan diém i thuyét vé tir ghép tiéng
Viét dé gitp ngudi hoc phat trién vén tir. Theo DS Hitu Chéu (2007: 48),
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trong tiéng Viét c6 kiéu tir ghép chinh phu phan nghia biét loai. Day
1a kiéu tir ghép c6 tinh ning san cao, tirc 1a kiéu cau tao cua ching co
kha ning tao ra hang loat nhimg tir ghép chinh phu méi. Kiéu tir ghép
nay co6 cau tao XY, trong d6 Y ¢o vai tro phan hoa X thanh nhiing loai
nho, vi du: xe dap, xe dién, xe may... Dya vao li thuyét nay, co thé tao
ra nhimg bai tap phat trién tir nhu vi du dudi day:

(VD2) Bai tap. Nbi yéu t6 ¢ cot A véi yéu 6 thich hop & cot B dé
tao ra cac tu moi

A B
1. XE a) mi
2.BANH |b)dap
3.QUAN |c)bao
d) dui
€) may
f) ran
g) dai
i) buyt

Bang 3. Mot vi du vé bai tap tao ra cac tr moi (Ngué)n: Tac gia tu

thiét ké)

(VD3) Bai tap. Viét tiép céc tir cting loai vao bang sau

dé

dé thuong

Bang 4. Mot vi du vé bai tip cac tir ciing loai (Ngudn: Téc gia tur thiét ké)
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4.2. V& dic diém ngir nghia caa tir tiéng Viét

Ap dung 1i thuyét vé tir da nghia va co ché chuyén nghia cua tir da
nghia, nguoi day c6 thé gitip ngudi hoc nhan biét su phat trién nghia
ctia tir 12 ¢6 1i do chir khong phai ngdu nhién, tir 6 ngudi hoc thiy duoc
mdi lién két giita cic tir va ndm bit tir d& dang hon. Ching han, nguoi
day dua ra nhiing hinh anh sau:

oy

=t ‘.'rgg-,- ;
‘\I‘f;ir\h ('li“'/f:
e

Hinh 2. So d thé hién su chuyén nghia cta tir “canh” (Ngudn: Tac
gia tu thiet ke)

Qua so do trén, nguoi hoc nhan théy su chuyén nghia cuia tir canh
dua trén su giéng nhau vé hinh dang cua sy vat: tir cdnh chim chuyén
sang cdanh tay, canh quat... Tuong ty nhu vay, sy tuong d(‘Sng vé hinh
dang cua miii ngudi véi phan diu cua ludi dao, hay phan dau cia cai
thuyén dan dén su chuyén nghia cua tir miii: tir miii trong miii nguoi
chuyén sang miii trong miii dao, miii thuyén... (dwgc minh hoa trong
so d6 dudi day):
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miii” .o :
3 A &

[

> Miii thuy@n

\ M /,f"‘l |
yr

Hinh 3. So d6 thé hién su chuyén nghia cta tir “miii” (Ngudn: Téc gia
tu thiét k&)

R& rang 13, qua cac hinh anh nay, ngudi hoc d& dang nhan ra mdi
lién hé gifra céc tr va hoc thudc tir moi nhanh chong.

Li thuyet vé truong tir vyng — ngi nghla tiéng Viét ciing c6 thé duoc
ap dung dé sang tao cac bai tap phat trién tir vung mot cach hi¢u qua. Bai
tap dudi day 13 vi du vé viée ap dung li thuyét vé mdi quan hé thuong —ha
nghia gilia cac tir trong cung mot truong tr vung — ngit nghia:

(VD4) Bai tap. Xép cac tir dudi ddy vao nhom phi hop: ca si, din
ca, nhac rock, tranh, nha van, phim, truyén, déng dao, bai hat, hoa si,
dién vién, tho

129



Nguyén Khanh Ha

O
S
D

Van hoc
Dién anh

Hinh 4. M6t vi du vé bai tap tiéng Viét ap dung li thuyét vé mdi quan
hé thugng — ha nghia gilra cac tu trong cung mdt trudng tir vung — ngit
nghia (Nguon: Tac gia tu thiét k&)

Li thuyet tir vung hoc vé hién tugng dong nghla trai nghla trong
tir vung tiéng Viét ciing c6 thé dugce ap dung dé gitip tang vén tir vung
ctia hoc vién. Gido vién co thé huéng din nguoi hoc giai thich nghia
clia tir thong qua céc tir dong nghia hodc trai nghia tuong ing. Dé thuc
hién ki thuat nay, gido vién can ndm dugc von tur vung ma nguoi hoc
da co. Ki thuat giai thich nghia cua tir qua tur trai nghia phu hop véi
céc tinh tir, con ki thuat dung tir dong nghia phu hop VGi tht ca cac tir
loai. Viéc str dung cac tur trai nghla va dong nghla dé day tu vung giup
ngudi hoc ¢6 co hodi duoge hoc gip d6i hodc nhiéu hon s tir can hoc.
Ki thuat nay ciing pht hop véi nhing bai tap dugc thiét ké dé on lai
cac tr vung da hoc sau mot thoi gian.

Tuy nhién, ki thut nay c6 mét vai nhugc diém. Thir nhat, néu nguoi
day khong nam 5 khdi lwong va ndi dung nhimg tir ma nguoi hoc da
biét, ki thuat nay d& that bai, vi c6 thé ca hai tir trong cip tir trai nghia
déu 1a méi v6i ngudi hoc. Thir hai, s6 lwgng cac tir trai nghia tryc tiép
khong nhiéu, va nhiéu tir 1a tir da nghia, do d6 co thé gdy nham 1an khi
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dugc dung ¢ nhitng ngit canh khac nhau. Chang han, “dep” co thé trai
nghia voi “x4u” nhung ciing c6 thé trai nghia véi “tot”, “lanh” c6 thé
trai nghia voi “di”, “ac” “rach” tuy ngir canh. Néu khong dya vao ngit
canh, nguoi hoc s€ b01 r6i va khong hiéu nghia cua tir.

Dudi day 1a mot vi du vé bai tap tiéng Viét ap dung i thuyét dong
nghia — trai nghia:

Bai tap: Viét vao cot B tir ngir dong nghia véi tir ngit in ddm & cot A

STT A B
1. | Nubc trdi cay tot cho sirc khoé. qua
2. | Ngay mai, em din chi di cong vién choi nhé!

3. | Anh Huy sé& di Lao vao tuin sau.

4. | Btrc tranh nay trong dep ghé.

5. | Khéach du lich thich thim phd c6 Ha Nbi.

6. | Hoang bi c6 giao phé binh vi ndi chuyén trong gio hoc.

Bang 5. Mot vi du vé bai tép tiéng Viét ap dung i thuyét ddng nghia —
trai nghia (Nguon: Tac gia tu xay dung)

5. Két luan

Klen thirc 1i thuyét ngdn ngir hoc no6i chung va li thuyét tir vung
hoc tiéng Viét noi riéng rat c6 ich ddi véi viée day va hoc tleng Viét
nhu mdt ngoai ngit, dac biét dbi voi cac giao vién. Mot khi nam viing
li thuyét, gido vién s& cam thay tu tin ap dung mot cach linh hoat kién
thire san c6 vao céac bai tap thuc hanh, gitip ngudi hoc di dung hudng.
Tuy nhién, ngudi day can luu ¥ mutc do ap dung sao cho hop li. Nguoi
day can ludn ghi nhd nguyén tic: day ngoai ngi chinh 1a tap trung vao
giao tiép. Du c6 g dung li thuyét nhur thé nao va ¢ mirc d6 nao, gido
vién can chii y thyc hién cac phuong phap tiép can giao tiép, khuyén
khich ngudi hoc sir dung ngdn ngit trong céc tinh hudng thyc té, nhin
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manh sy luu loat hon 1a su chinh xac nghiém ngat. Viéc ap dung li
thuyét trong giang day tir vung tiéng Viét ciing can phai di theo nguyén
tic tich hop, 16ng ghép trong cac hoat dong rén luyén bdn ki ning ngon
ngit, chir khong chi 1a nhiing bai tap tr vung don thuan. Tém lai, muc
tiéu du tién va quan trong nhat van la phat trién ning lyc giao tiép
tiéng Viét clia ngudi Viét, bao gom ca kha ning st dung tir ngit mot
cach chinh xéc, linh hoat, troi chay va phu hop trong nhiéu bdi canh
x4 hoi khac nhau.
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Studies, Hanoi University
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Abstract: Artificial intelligence (Al) is becoming an important tool in
education, supporting innovation in teaching and learning methods and
the personalisation of learning experiences. This paper analyses the use
of Al in teaching a course in Vietnamese for Business and Economics
to international students at the Faculty of Vietnamese Studies, Hanoi
University. Based on practical experience, the study proposes several
Al application models for enabling personalised learning, developing
reading comprehension, discussion and academic writing skills, and
supporting instructors in lesson design and management. The paper aims
to show that these models can help instructors enhance teaching effective-
ness, and can enable students to develop autonomy, acquire specialised
language skills, and connect their learning with professional practice.

Keywords: artificial intelligence (Al), Vietnamese language teaching,
Vietnamese for Business and Economics, international students
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1. Pit vin dé

Cudc cach mang chuyén ddi sb dang tac dong sau rong dén hau
hét cac linh vuc cta doi séng x4 hoi, trong d6 gido duc dai hoc 1a mot
trong nhitng linh vuc chiu anh hudng rd nét nhét. Trong bdi canh do,
tri tué nhan tao (Artificial Intelligence — AI) da va dang tré thanh mot
trong nhitng nén tang cong nghé quan trong, gop phan thic day doi
ma&i phuong phap day hoc, nang cao hiéu qua dao tao va hién dai hoa
hoat dong gido duc. Al khong chi dimng lai ¢ vai tro 1 cong cu hd tro ky
thut, ma con c6 kha ning lam thay ddi cin ban cach thirc td chire day
va hoc thong qua viéc ca nhan héa 19 trinh hoc tap, hd tro thiét ké noi
dung giang day va tang cuong tuong tac gitra giang vién va nguoi hoc.

Trong gido duc ngoai ngir hién dai, yéu cAu c4 nhan hoa viéc hoc,
mo rong mdi trudng thuc hanh ngdn ngit va phat trién ning luc giao
tiép hoc thut, nghé nghiép ngéy cang trd nén cép thiét. Nhidu nghién
ctru di chi ra rang cac hé thong Al dic biét 1a nhiing ing dung dua
trén xir Iy ngdn ngit ty nhién, hoc méay va chatbot hoi thoai, c6 thé hd
trg hiéu qua cho qué trinh day — hoc ngoai ngit thong qua phan hoi
tte thoi, diéu chinh nodi dung phu hop véi trinh d6 nguoi hoc va tao
moi trudng giao tiép mé phong gan véi thuc tidn (Mijwil et al. 2022;
Sharadgah & Sa’di 2022).

DPébi vai viee giang day tiéng Viét nhu mot ngoai ngir, dac biét 1a
cac hoc phan tiéng Viét chuyén nganh, viéc img dung Al mé ra nhiéu
co hoi d6i méi phuong phap va nang cao chét lwong dao tao. Tai Khoa
Viét Nam hoc, Truong Pai hoc Ha Noi, hoc phan Tiéng Viét chuyén
nganh Kinh té — Thuong mai 12 hoc phan bt budc trong chwong trinh
dao tao ctr nhan Tiéng Viét va Vin héa Viét Nam cho sinh vién nuéce
ngoai. Mot trong nhitng thach thirc 1cm trong glang day hoc phan nay
1a sy khac biét vé trinh do tiéng Viét, nén tang kién thirc chuyen nganh
va kha ning van dung ngdn ngit hoc thuét ctia sinh vién quéc té.

Trong bdi canh d6, viéc nghién ctiru va dé xut cac mo hinh tng
dung tr1 tué nhan tao vao glang day hoc phan Tiéng Viét chuyen nganh
Kinh té — Thuong mai 1a can thiét va co y nghia thuc tién. Tuy nhién,
theo khdo sat cua chung t6i, VleC tich hgp Al vao glang day hoc phan
nay hién nay van chua dugc trién khai mét cach hé thong va toan dién.
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Xuit phat tir thuc tién giang day va yéu cau d6i méi gido duc dai
hoc, bai viét nay dugc thyc hién nham dé xuit mot s6 hudng tng dung
Al phit hop, gop phan ning cao hiéu qua giang day, ting cudng tinh cha
dong, sang tao va nang lyc ty hoc cia sinh vién nudc ngoai, déng thoi
dap tng chudn dau ra caa hoc phan trong bbi canh hdi nhap qudc té.

2. N§i dung chinh
2.1. Khai quat vé tri tué nhan tao (AI)
2.1.1. Khai niém tri tué¢ nhan tao

Tri tug nhan tao (Artificial Intelligence — AI) hoac tri thong minh nhan
tao 1a mdt linh vuc nghién ctru lién nganh thudc khoa hoc may tinh, tap
trung vao viéc phat trién cac hé thong va thuét toan cho phép may tinh
thuc hién nhiing nhi€ém vu doi héi tri tué ciia con nguoi. Nén tang ly
ludn cta Al dugc dat ra tir nhitng nam 1950, khi Alan Turing dé xuét bai
bao Computing Machinery and Intelligence (Turing 1950), trong d6 6ng
dit cau hoi “May c6 thé tu duy khong?” va dua ra Turing Test nhu mot
tiéu chuan dé danh gia tri tué ciia may tinh. Pay 1a budc khoi dau quan
trong, mo duong cho viéc hinh thanh cac y tuéng v& tri tué nhan tao.

Hoi nghi Dartmouth, dugc t6 chtrc vao nam 1956 boi John McCarthy,
Marvin Minsky, Nathaniel Rochester va Claude Shannon, dugc coi
1a su kién then chdt danh diu sy ra doi cta tri tué nhan tao (AI) nhu
mot linh vuc nghién ctru doc 1ap. Tai hdi nghi nay, thudt ngli Artificial
Intelligence (Al) dugc John McCarthy gidi thigu lan dau tién va dugc
dinh nghia la bat ky nhiém vu nao dugc thuc hién béi mot chuong trinh
hodc may moc ma do con ngudi ddm nhiém s€ doi hoi dén tri tué. John
McCarthy sau ndy mé ta Al 1a “khoa hoc va k¥ thuat tao ra nhiing cb
méy thong minh” (McCarthy 2007), trong khi Minsky (1968) nhan
manh kha ndng mo phdéng hanh vi tri tu¢ ciia con ngudi. Cac dinh nghia
sau nay, nhu Rich (1983) va Russell & Norvig (2021) dd mé rong khai
niém, xem Al 14 nghién ciru vé cac tac tir (agents) c6 kha nang nhan
biét moi truong, hoc hoi tir dit liéu, dua ra quyét dinh va thyc hién hanh
dong nham dat muc tiéu xac dinh.
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Tai Viét Nam, khai niém tri tué nhan tao con duoc tiép can tir goc
d6 phap 1y va tmg dung. Theo khoan 18 Piéu 2 Théng tu 02/2025/TT-
BGDDT d3 dwa ra dinh nghia v& tri tué nhan tao (AI) nhu sau: “Tri tué
nhan tao (viét tit 1a AT) 12 viéc phat trién cac hé thong may moc c6 kha
nang thyc hién cac nhiém vu doi héi tri tué¢ con nguoi nhu hoc tap, suy
ludn va giai quyét vin dé&”.

Trén co sé cac tiép can ly luan va dinh nghia néu trén, trong bai viét
nay, tri tu€ nhan tao (Al) duoc hiéu 14 linh vuc nghién ctru va phat trién
cac hé thdng may moc c6 kha niang thuc hién nhitng nhiém vu doi héi
tri tué con ngudi, nhu hoc tap, suy luan va giai quyét van dé, thong qua
viéc tuong tac vai moi truong nham dat dugc cac muc tiéu xac dinh.

2.1.2. Phan loai tri tué¢ nhén tao

Dén thoi diém hién nay, tri tu¢ nhan tao (Al) da phat trién manh mé
va c6 thé duoc phan loai theo nhiéu cach khac nhau. Trong d6, cach phan
loai dya trén mirc ¢ kha nang va pham vi hoat dong ctiia Al dugc coi la
cach phan loai phd bién. Theo cach phan loai nay, Al dugc chia thanh hai
dang chinh: Tri tu¢ nhan tao hep (Artificial Narrow Intelligence — ANI)
va Tri tué nhan tao tong quat (4rtificial general intelligence — AGI).
a) Tri tué nhan tao hep (Artificial Narrow Intelligence — ANI)

Tri tu€ nhan tao hep (Artificial Narrow Intelligence — ANI) hay
con goi 1a Al yéu (Weak AI) 1a cac hé thong Al hién hitu xung quanh
ching ta ngay nay, dugc thiét ké dé thuc hién nhiing tic vu cu thé ma
khong can lap trinh chi tiét timg budc thyc hién. Cac hé thong nay co
thé hoc hoi tir dit liéu hodc duoc huéng din dé cai thién hiéu qua thuc
hién nhi€ém vy, nhung kha nang ctia chung chi gidi han trong pham vi
cu thé, khéng mé rong sang nhiing linh vic khac. Pay 14 Iy do ching
duogc goi la “Tri tué nhan tao hep”. Vi du dién hinh bao gém tro 1y do
nhu Siri, Alexa, hay cac hé thong goi y san phdm trén nén tang thuong
mai dién tir.

b) Tri tué nhin tao tong quat (Artificial general intelligence — AGI)

Khac voi Tri tu€ nhan tao hep, Tri tu¢ nhan tao téng quat la nhiing hé
thong c6 kha ning thyuc hién bat ky nhiém vu tri tué ndo ma con ngudi
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c6 thé 1am duogc. Al loai nay con dang & giai doan nghién ctru va phat
trién, vi muc tiéu tao ra cac hé théng c6 kha nang hoc hoi, suy luan
va van dung kién thtrc vao nhiéu linh vuc khéc nhau.

2.2. Vai tro cua tri tué nhén tao d6i véi viée day — hoc ngoai ngit

Nhu da trinh bay ¢ trén, Tri tu€ nhan tao Al da tré nén phé bién va
g dung rong rdi nho sy phat trién déng thoi cua dir liéu 16n, thuat
toan hoc may ti uru va ning lyc phan cimg manh mé&. Al khong chi
mod phong tri thong minh con nguodi ma con c6 kha nang ty hoc, cai
thién hiéu sudt va van hanh trong moi truong phirc tap (Pham et al.
2024; Tran 2023).

Trong bdi canh giao duc ngoai ngilr hién dai, yéu cAu c4 nhan hoa
viéc hoc tap, tang cuong tuong tac, cling nhu mé rong moi truong thuc
hanh ngén ngir ngay cang trd nén cap thiét. Didu nay dit ra cdu hoi vé
mdi quan hé giira AI va hoat dong day — hoc ngoai ngir: Al ¢6 thé hd
tro nguoi day va nguoi hoc ngoai nglt nhu thé nao, va li¢u viéc trang
bi nhing tri thirc co ban vé Al ¢6 trd thanh mot yéu cau tat yéu dbi véi
gi4o vién va nguoi hoc trong ki nguyén sé hay khong. Trén thyc té,
nhiéu nghién ctru da chi ra rang Al khong chi gop phan d6i méi phuwong
phap giang day ma con téc dong truc tiép dén cach thirc ngudi hoc tiép
can, sir dung va phat trién nang luc ngén ngit.

Tir goc d6 nay, co thé thay Al gilt vai tro ngay cang quan trong
trong day — hoc ngoal ngit, thé hién qua nhiéu phu’ong dién khac nhau.
Duo¢i day la mét so vai tro tiéu biéu cua Al dbi vé6i hoat dong day va
hoc ngoai ngir.

1. Canhén hoéa qua trinh day hoc ngoal ngit

Mot trong nhiing vai trd ndi bat nhét ciia Al trong day — hoc ngoai
ngilr 1a kha nang ca nhan hoa qua trinh hoc tap. Theo Mijwil et al. (2022),
cac hé théng Al ¢6 thé phan tich dir liéu hoc tap cia nguoi hoc dé diéu
chinh ngi dung, tdc do va 10 trinh hoc phu hop voi trinh d§, nhu cau
va myc tiéu c4 nhan. Théng qua cac hé thong day hoc thong minh, Al
cung cap phan hi tirc thoi, mang tinh c4 nhan hoa, gitp ngudi hoc
nhan dién diém manh, diém yéu va cai thién ning lyc ngén ngir mot
cach hiéu qua. Piéu nay gop phan chuyén dich mé hinh giang day tir
cach tiép can dong loat sang m hinh ldy nguoi hoc 1am trung tam.
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2. HO tro phat trién k¥ ning ngdn ngir va mé rong moi truong thuc

hanh

Al d6ng vai tro quan trong trong viéc hd trg rén luyén cic ky
ning ngon ngit, dic biét 1a k§ ning nghe — ndi, phat 4m va giao tiép.
Sharadgah va Sa’di (2022) cho rang cic cong nghé Al nhu nhéan dién
giong noi, xr Iy ngén ngilr ty nhién, chatbot hdi thoai va dich may tao
diéu kién cho nguoi hoc thuc hanh ngoai ngir thuO’ng xuyén, nhan phan
hoi ngay lap tirc va giam ap luc tam 1y khi giao tiép. Nho do, Al 20p
phan mo rong méi trudong hoc tap vuot ra ngoai 16p hoc truyén thong,
tang cuong tinh twong tac va tinh tu chu trong qua trinh hoc ngoai ngi.
3. HO tro gido vién, d6i méi phuong phap giang day va nang cao hiéu

qua dao tao

Bén canh viéc ho trg ngudi hoc, Al con giit vai trd quan trong trong
viée hd trg giao vién va thiic ddy ddi moi phuong phap day — hoc ngoai
ngit. Cac nghién ctru cua Dai & Ke (2022) va Chiu et al. (2022) cho
thiy Al giﬁp giam tai cac cong viéc mang tinh 13p lai nhu chdm diém,
theo ddi tién d¢ hoc tap, phan tich két qua va quan Iy 16p hoc. Thong
qua viéc phan tich dit liéu hoc tap, Al cung cip co s& khoa hoc dé gido
vién diéu chinh noi dung, phuong phap va hinh thirc t6 chtrc day hoc
cho phu hop véi dic diém nguoi hoc. Pong thoi, Al tao didu kién trién
khai cac mo hinh hoc tap linh hoat nhu hoc tap két hop, hoc tap thich
ung va hoc tap tu dinh hucmg, qua do gop phan nang cao chit luong
dao tao ngoai ngit trong bdi canh chuyén d6i sb gido duc.

2.3. Khai quat vé hoc phin Tiéng Viét chuyén nganh Kinh té —
Thwong mai cho sinh vién nwéc ngoai
2.3.1. Khai quat vé hoc phan

bic thu cia Khoa Viét Nam hoc (Truong Dai hoc Ha N6i) 1a 100%
sinh vién nudc ngoai, khong c6 sinh vién ban ngili. Theo chuong trinh
dao tao tin chi, sau khi hoan thanh khdi kién thirc co s& nganh (thuc
hanh tiéng Viét), sinh vién hé chinh quy dugc hoc cac hoc ph?m thudc
kién thirc nganh va chuyén nganh, trong d6 hoc phan Tiéng Viét chuyén
nganh Kinh té — Thuong mai 14 hoc phan bt budc thudc khéi kién thirc
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nganh. Hoc phan c6 thoi lwong 04 tin chi, gdm 30 tiét 1i thuyét, 60 tiét
thyc hanh va 110 tiét tu hoc.

Hoc phan gitip ngudi hoc c6 kién thirc vé: mot s6 khai niém thudc
linh vye kinh té thuong mai, chién lugc va ké hoach thuong mai, dich
vu thuong mai, thuong mai dién tir, hdi nhap quéc té vé thuong mai,
cac linh vyc kinh doanh trong kinh té thuong mai, Logistics va dich vu
logistics. Hoc xong hoc phan nay, nguoi hoc c6 thé giai thich dugc cac
thuat ngir va khai niém quan trong ctia linh vyc Kinh té thwong mai, gitp
nguoi hoc van dung dugc nhitng kién thire da hoc vao viée quang céo,
kinh doanh, cham s6c khach hang trong linh vyc kinh té thuong mai.

2.3.2. Céu tric va ndi dung gido trinh

Gio trinh Tiéng Viét chuyén nganh Kinh té — Thuong mai duoc
bién soan nham hién thuc héa muc tiéu cia hoc phﬁn. Giao trinh gém
23 bai hoc thudc 10 chwong c6 ndi dung lién quan dén linh vyc kinh té
thuong mai, dugc phan bd cu thé nhu sau:

STT Tén chwong Sobaimdi | Tilé
chuwong/23 bai %

1. Chuong 1. Thuong nhan 2 bai 8.7%

2. Chuong 2. Khach hang 2 bai 8.7 %

3. Chuong 3. Hang hda 2 bai 8.7%

4. Chuong 4. Dich vy thuong mai 2 bai 8.7 %

5. Chuwong 5. Chién lugc phat trién 3 bai 13.4 %
thuong mai va thuong hi¢u

6. Chuong 6. Thuong mai dién tir 3 bai 13.4 %

7. Chuong 7. Quang céo 2 bai 8.7%

8. Chuong 8. Cac hoat dong 2 bai 8.7%
thuong mai va moi trudng

9. Chuong 9. Logistics va dich vy 3 bai 13.4 %
Logistics
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STT Tén chwong S6 bai mbi Ti l¢
chwong/23 bai %
10. Chuong 10. Hoi nhéap quéc té vé 2 bai 8.7 %
thuong mai cta Viét Nam
TONG SO 23 bai 100 %

Béng 1. Bang phan b céc bai hoc theo chuong trong gido trinh Tiéng
Viét chuyén nganh Kinh t€¢ — Thuong mai (Ngudn: Tac gia ty xay dung)

Tir “Bang 17, chung toi xin dua ra “Biéu d6 ti 18 % sy phan bd cac
bai hoc theo chuong” trong gido trinh, cu thé nhu sau:

Chuong 1. Thuong nhan Chuong 10. Hoi nhap quéc té vé thuong mai clia Viét Nam

Chuong 2. Khach hang
) Chuong 9. Logistics va dich vu Logistics

Chuong 3. Hang hoa

Chuong 8. Cac hoat dong thuong mai va méi truong
Chuong 4. Dich vu thuong mai
" Chuong 7. Quang céo

Chuong 5. Chién lugc phat trién thuong mai va thuong hiéu
Chuong 6. Thuong mai dién tir

Biéu do 1. Ti 18 (%) phan bo cac bai hoc theo timg chuorng trong gido
trinh Tiéng Viét chuyén nganh Kinh té — Thuong mai (Ngudn: Téc gia
tu xay dung)

Biéu do 1 cho thdy su phan bo twong dbi can ddi ciia cac bai hoc
theo timg chuong trong gido trinh Tiéng Viét chuyén nganh Kinh té —
Thuong mai. Trong tong s6 23 bai, da sé cac chwong chiém ti 1¢ twong
duong nhau, dao dong quanh murc 8,7%, phan anh dinh huéng xay dung
ndi dung gidng day bao quat cac linh vuc co ban ctia hoat dong kinh
té — thuong mai. Pang chii ¥, ba chuong gdm Chién luoc phat trién
thuong mai va thuong hiéu, Thuong mai dién tr va Logistics va dich
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vu Logistics ¢6 s6 luong bai nhiéu hon, mdi chuong chiém 13,04%, cho
thay sy uu tién danh cho cac linh vyc mang tinh (tng dung cao Va gin
1ién v6i bdi canh thuong mai hién dal va hoi nhap qudc té. Co ciu nodi
dung nay khong chi dap timg yéu ciu trang bi kién thtrc chuyén nganh
cho sinh vién nudc ngoai ma con tao diéu kién thuan loi cho viéc tich
hop cac cong cu va giai phap tri tu€ nhan tao vao giang day, dic biét
d6i voi cac ndi dung can cap nhat thuong xuyén, doi hoi tinh linh hoat
va kha nang ca nhan hoa trong qua trinh day va hoc.

2.4. Mt s6 mé hinh ting dung tri tu¢ nhin tao trong giang day
hoc phin Tiéng Viét chuyén nganh Kinh té — Thwong mai.

Trén co sé nhiing vén dé i luan v& trf tué nhan tao (AD), vai tro cta
tri tué nhan tao d6i voi day va hoc ngoai ngir cung véi dac thu cua hoc
phan Tiéng Viét chuyén nganh Kinh t& — Thuong mai va ciu tric gido
trinh dang duoc sir dung tai Khoa Viét Nam hoc, Truong Pai hoc Ha
Nbi, c6 thé thiy rang viéc tmg dung Al vao giang day hoc phin nay 1a
hoan toan kha thi va co y nghia thyc tién 15 rét. Hoc phan khong chi
yéu cau nguoi hoc ndm vimg hé thong thuit ngit chuyén nganh, hiéu
cac khai niém kinh té — thuong mai, ma con doi hoi kha nang van dung
ngdn ngit vao cac tinh hudng giao tiép nghé nghiép nhu quang cao, kinh
doanh, chim séc khach hang, thao luan va viét hoc thuét. Su khac biét
vé trinh d¢ tiéng Viét, nén tang kién thirc chuyén nganh, ciing nhu kinh
nghiém hoc tap cia sinh vién qudc té khién viéc t6 chirc day hoc theo
mot 19 trinh thong nhat gap nhiéu kho khin. Py chinh 14 nhiing khia
canh ma Al c6 thé phat huy hiéu qua hd tro, giup ca nhan hoa hoc tap,
nang cao nang lyc hoc thuat va tang hi€u qua giang day.

2.4.1. Ung dung AI trong ca nhin héa viéc hoc tiéng Viét chuyén
nganh

Mo hinh c4 nhan héa viée hoc Tiéng Viét chuyén nganh dya trén
Al c6 thé dugc trién khai phu hgp véi trinh d§ va nhu cau da dang cua
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sinh vién nudc ngoai. Mic di ngudi hoc déu dat trinh d6 B2 tiéng Viét
theo CEFR, song trén thyc té van ton tai sy khac biét dang ké vé von
tir, kha nang doc hiéu vin ban chuyén nganh, ciing nhu ky ning dién
dat hoc thuat. Thong qua cac nén tang hoc tép tich hop Al dir li€u hoc
tap cua sinh vién (két qua bai tap, tbc do hoan thanh, 15i ngdn ngit
thudng gip) co6 thé duoc phén tich dé dé xuat ndi dung luyén tap phu
hop cho tiing ca nhan.

BAI 16: CHIEN LUGC MARKETING CUA COCA-COLA

Coca-Cola hién dang la mot trong
nhitng thieong hiéu mebe gidi khat hang déau
irén thé gici véi hon 3300 san phém. Dé dat
dwge thanh céng nhe vay, chién lwoc
marketing 4P ciia Coca-Cola ludén phir hop
.. voi timg dong san phém khdc nhau. Ching
: ta hdy cing tim hiéu vé cach dp dung cdc

chién luge marketing 4P cia Coca-Cola

ngay sau day.

(Nguén anh: Internet)

1. Chién lwge san p]]i'l"m (Product)

Theo théng ké, Coca-Cola la thwong hiéu nfim giir vi tri sé mét trén thi truong mrde

giai khat tai Viét Nam. Tir san phim chi lue 13 nude udng ¢6 ga, giv diy, Coca-Cola da da

Hinh 1: Hinh anh minh hoa bai hoc trong gido trinh Tiéng Viét chuyén
nganh Kinh t€ — Thuong mai (Nguon: Téc gia tg xay dung)

Vi du, véi Bai 16 “Chién lugc marketing ciia Coca-Cola”, Al co thé
goi ¥ sinh vién tap trung vao cac thuat ngit chuyén nganh nhu “chién
lugc san pham”, “thi hiéu”, “chién lugc phan phdi”, “xuc tién hdn
hop” hoc “khuyén mai” tiy vao mic do hicu biét ciia timg sinh vién.
Al ciing ¢6 thé tao cac bai tap dién tir Vao ngir canh mo ta chién luoc
san pham Coca-Cola, yéu cau sinh vién sip xép cac yéu td 4P theo bai

142



UNG DUNG TRI TUE NHAN TAO (4l) TRONG GIANG DAY HOC PHAN TIENG VIET...

hoc, hodc soan cac cau hoi thao luan ca nhan hoa nhu: “Hay néu vi du
vé cach Coca-Cola diéu chinh gia phi hop véi timg thi truong va dbi
thii canh tranh” hodc “Phén tich chién lugc khuyén méi ciia Coca-Cola
trong dip Tét”. Nhiing goi ¥ va bai tap nay gitp sinh vién ty diéu chinh
hoc tap, dong thoi ting tinh twong tic va hidu qua clia qua trinh ty hoc.

Mb hinh nay phu hop v6i dinh huéng lay nguoi hoc lam trung tim
da duoc néu trong phan co s li luan, dong thoi hd trg hiéu qua cho
khdi lwong 16n thoi gian ty hoc (110 tiét) ctia hoc phan.

2.4.2. Ung dung AI trong viéc phat trién k¥ niing doc hiéu, thao
luén va viét hoc thuit cho sinh vién

Mb hinh hd trg phat trién k¥ nang doc hiéu, thao luan va viét hoc
thuat thong qua Al dic biét pht hop vdi ciu trac gido trinh Tiéng Viét
chuyén nganh Kinh té — Thuong mai. Cac bai doc trong gi4o trinh thudng
c6 d6 dai 16n, chira nhidu thong tin chuyén nganh, s6 liéu, biéu do va
vi du thyc tién vé& doanh nghiép, thuong hi¢u, thuong mai dién tir hay
logistics. Al ¢6 thé hd tro sinh vién trong viéc phan tich y chinh, giai
thich thuét ngit khé va tom tit ndi dung theo ning luc cta sinh vién.

Dbi v6i phan Thao luén, cac chatbot hoi thoai g dung x1r ly ngén
ngit ty nhién c6 thé dong vai trd nhu “dbi tac giao tiép”, giup sinh vién
luyén tap trinh bay quan diém, phan hdi y kién va sir dung ngén ngit
mang tinh hoc thuat trong bbi canh kinh té — thwong mai.

V6i phan Viét, Al ¢6 thé hd tro nguoi hoc xdy dung dan ¥, kiém
tra 16i ngon ngit, goi y cach dién dat phu hop voéi phong cach véan ban
chuyén nganh, qua d6 gép phan nang cao chat luong bai viét va hinh
thanh nang lyc ty hoc, tu diéu chinh cua sinh vién.
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BAI 9: XAY DUNG CHIEN LUGC KINH DOANH —

BAI HOC THANH CONG CUA CAC THUONG HIEU LON

Dai da s cac doanh nghiép déu coi viée xay dung chién lwoc kinh doanh 1a mét trong
nhitng nhiém vu hang dau. Lanh dao cac doanh nghiép 16n hang nim ding dén 40% thoi gian
dé nghién ciru nhim dua ra chién lirge kinh doanh phit hop cho doanh nghiép ciia minh.

Nhitng bai hec thanh céng
Bai hec thanh céng ciia Viettel Telecom:
Thwe hién chién lwge kinh doanh maoi “Lﬁ'y
néng thon bao vdy thanh thi”

Viettel co xuat phat diém i vi tri thit 4

trén thi treong vién théng (sau VinaPhone,
A

MobiFone, Sfone) nhung hién nay da vuon lén

thit nhét, chiém téi hon 45% thi phén.

(Ngmﬁn anh. Internet)

Hinh 2: Hinh anh minh hoa bai hoc trong gi4o trinh Tiéng Viét chuyén
nganh Kinh t€¢ — Thuong mai (Nguon: Tac gia tu xay dung)

Vi du, trong Bai 9: “Xay dung chién lugc kinh doanh — bai hoc thanh
cong cua cac thuong hiéu 16n”, Al c6 thé gitip sinh vién phan tich cac
chién luoc kinh doanh thanh cong cua Viettel Telecom va TH Group.
Déi véi Viettel, AT hd tro sinh vién nhén dién chién luge “Léy ndng thon
bao vay thanh thi” va phan tich két qua dat duoc (chiém hon 45% thi
phan, du tu hiéu qua tai ndng thon). Déi voi TH Group, Al huéng dan
sinh vién nidm bt chién luge dinh vi “sita sach”, phan tich cac yéu tb
tao su khac biét v4i Vinamilk, déng thdi nhan xét vé cach PR va quang
ba san phadm. Ngoai ra, Al ciing hd tro cac hoat dong thao lun va viét
gin véi bai hoc. Vi du: Véi chit dé thao luan cua bai hoc 1a “Hiy gidi
thiéu mot cong ty vién thong hodc sita c6 quy mé 16n & nude minh va
phan tich chién luoc kinh doanh dic biét cta cong ty do”, Al co thé hd
tro goi y thuat ngir chuyén nganh, cau héi phan bién va cac vi du minh
hoa thyc tién nhu: AI hd trg g1a1 thich y nghia cac thudt ngir chuyen
nganh (vi du: chién lugc, thi phan, thué bao, nha mang...), cung cp
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céu hoi phan bién (vi du: chién luge nay c6 phit hop véi nhu cau nguoi
tiéu dung khong?, diém manh va han ché 14 gi?), va vi du minh hoa thyc
tién (Uniglo — Nhat Ban: chién lugc toan ciu hoa va “LifeWear” phu
hop vin hoa dia phuong; Huawei — Trung Quéc: chién luge mé rong
qudc té va ddu tw R&D) dé sinh vién phan tich va trinh bay quan diém.

Chac chan. Dudi day la bang giai thich thuat ngi chuyén nganh trong bai 9 (“Xdy dung chién lugc kinh
doanh — Bai hoc thanh céng cua cdc thuang hiéu lén™), dua trén tif vung ban cung cdp va bd sung giai thich

ngéan gon, dé higu:

Thuat ngir Gidi thich (@)

Chién luge K€ hoach téng thé dai han d€ dat muc tiéu kinh doanh ctia doanh
nghiép.

Thi phan Phin trim doanh s& hodc khach hang ma doanh nghiép chiém trong
thi truéng.

(Quyé&t dinh) tdo bao Quyét dinh mao hiém, khic biét so v&i cach 1am théng thudng, nhdm

tac Igi the canh tranh.

Nganh vién théng Linh vufc cung cdp dich vu dién thoai, internet. mang di déng va cac

cbng nghé lién quan.

Tram (phéat séng) C5u tric ha ting gitp truydn tin hidu vién théng dén ngudi ding.
Thué bao Ngudi dung dang ky dich vu vién théng (vi du: sim dién thoai di
déng).
L
Nha mang Céng ty cung cdp dich vu vién thdng. nhu Viettel, MobiFone.

Hinh 3: Hinh 4nh minh hoa viéc sinh vién sit dung Chat GPT dé gidi
thich céac thuét ngir chuyén nganh trong bai hoc (Nguon: Tac gia tu xay
dung vdi su hd tro cia Chat GPT)

Dbi v6i chu dé Viét “Trinh bay cac dong gop ciia mang 5G dbi véi
nganh vién thong, cong nghé va nén kinh t&”, Al c¢6 thé goi y khung
bai viét:
— Mé bai: Gioi thiéu mang 5G, tam quan trong va vai tro chién lugc.
— Than bai: Trinh bay dong gop theo ba linh vuc:

1. Vién thong: cai thién dich vu, m¢ rong vung phu, h tro IoT.

2. Cong nghé: thuc day tng dung théng minh, dir liéu 16n, Al
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3. Kinh té: ting ning suét, hiéu qua kinh doanh, thu hut dau tu.

— Két bai: Tong két tac dong tich cyc, trién vong phét trién va y nghia
chién luoc.

Qua day c6 thé thiy, Al khong chi gitp sinh vién nang cao hiéu qua
doc hiéu va viét hoc thuat ma con gitp sinh vién thuc hanh thao luan,
phén bién va ty hoc mét cach chia dong, phu hop véi yéu cau hoc phﬁn
va dic thu kién thirc chuyén nganh.

2.4.3. Ung dung Al trong viéc hd trg giang vién thiét ké bai giang
va quan ly hoat dgng day — hoc

Mb hinh nay mang tinh chién lugc ddi v6i hoc phan, giup gidng
vién xay dung hoc liéu bo trg, thiét ké bai tip da dang va phan tich két
qua hoc tap ctia sinh vién. Al ¢6 thé hd tro giang vién trong’ viéc goi y
cAu trac ndi dung bai giang, tao hoc liéu minh hoa va dé xuit cac hoat
dong thuc hanh phu hop voi timg chi d& chuyén nganh nhu thuong
nhan, khach hang, quang céo, thu’ong mai dién tu hay logistics Ngoai
ra, Al gitip giang vién theo ddi tién do hoc tap, thong ké 15i ngon ngir
thu’ong gdp va giam tai cac cong viée lap lai nhu chdm bai hay tong
hop két qua, nho d6 giang vién c6 thé tap trung nhiéu hon vao vai tro
dinh huéng va hd trg hoc thuat.

Trong qua trinh glang day, t6i ciing hay sir dung mot sd cong cu
nhu gamma.app dé hd tro soan gido an dién tir, napkin.ai dé hd trg vé
s0 dd tu duy hay ChatGPT dé giai thich thuat ngit va thiét ké cac bai
tap thuc hanh, Quizizz Al tao ciu héi tric nghiém. ..
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Cac Mo Hinh Thire'ng Mai Dién Ttk Pho Bién

—0——0——0—

B2B (Business to
Business)

Ma hinh thwong mai dién t gitra cdc
doanh nghiép. Mat bén cung cdp gidi
phép, bén cdn lai st dung dé kinh
doanh san phdm. Alibaba 13 vi du dién
hinh, cung c&p "gian hang" cho cic
doanh nghiép.

B2C (Business to
Customer)

Doanh nghiép cung c&p san
pham/dich vu trc tigp cho ngui
tiéu dung cudi cling. Amazon 1a dai
dién tiéu biéu, ban hang héa truc
tuy&n va giao tan noi cho khach

hang.

Alibaba: Ga Khong L6 Thay Pai Cudc

Choi

Alibaba khdng chi [a mdt san giao dich, ma con la mot hé sinh thai thuong
mai dién ti [6n nhét thé gidi, dwa Jack Ma trdythanh "6ng hoang cong nghe"
ctia chau A. Thanh cong cla Alibaba da dinh hinh lai cdch chiing ta nhin nhan

vé& mua sdm va kinh doanh truc tuyéh.

O su phét trién clia Alibaba da gidip doanh thu thong mai dién tir
clia Chau A virort qua Chau Au, khng dinh vi thé dan dau trén

trurdng quac té.

C2C (Customer to
Customer)

M hinh d&u gié truc tuyéh hodc mua
ban gilta cdc cd nhan, Nguoi ban
déng san pham, nqudi mua tra gid.
eBay 13 v/ du dién hinh, tao ra mot

"cho troi" do cho ngudi mua va

nguyi bén.

Hinh 4, 5: Hinh anh minh hoa sir dung Gamma.app dé soan gio an
dién tir (Nguon: Tac gia ty xay dung véi sy hd trg cia Gamma.app)
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Hiép. dinh EVFTA
duoc ki két trong bdi
canh guan hé song
‘phmmg Viét Nam - EU
ngdy cing phit trién t5t
dep, dac biét trong linh
vue kinh té - thirong
mai.

Theo céc chuyén gia,
EVFTA la mot Hiép
dinh toan dién, chit
lrong cao va dam bao
can béng loi ich cho
ca Viét Nam va EU.

EU hién dang la mot trong nhitng ddi
tic thwong mai hang dau ciia Viét
Nam v6i kim ngach hai chiu nam
vira qua dat 56,45 ti USD, trong do:
Xuit khau dat 41,5 ti USD

Nhip khiu tir EU dat 14,9 ti USD.

thgwnsmvi&
Nam - EU

Tir nim 2000 dén nay, T

Xuat khau sang Ao

tang hon 13,7 lan, tir 4,1 ti
USD Ién 56,45 6 USD. ~

chu véu la
Quan hé / cnu yeu |
thwrong mai
Viét Nam - EU

/ e Al o At et e
cia Viét Nam 1 i USD trong nidm qua

vio EU tang 14,8 lin,

tir EU vao Viét Nam
tang hon 11,4 ln.

Hinh 6, 7: Hinh anh minh hoa str dung app.napkin.ai dé v& so dd tu duy
(Nguon: Tac gia ty xay dung véi sy hd trg ciia app.napkin.ai)
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Ml Tt @o éo Th% 0904518 = I

N
Chién lugc kinh doanh I gi?

B. K& hoach téng thé,
A. K& hoach ngdn han  D. Hoat dong quan Iy C. C4c bién phép dai han giup diéu
nh&m tdng doanh thu  téc nghiép hdng ngay  marketing dp dung khién cdc hoat déng

. nhanh chéng cla doanh nghiép cho ting san phédm kinh doanh dé dat  *

muyc tiéu

Hinh 8: Hinh dnh minh hoa sir dung Quizizz Al dé tao céu hoi tric
nghiém (Nguodn: Tac gia tu xay dung vdi su hd tro cia Quizizz Al)

2.5. Loiich ciia AI trong gidng day hoc phin Tiéng Viét chuyén
nganh Kinh té — Thwong mai

Théng qua nhitng phan tich trén day co thé thdy, viéc tmg dung Al
trong giang day c6 vai tro rat 1on doi véi viéc day va hoc hoc phan
Tiéng Viét chuyén nganh Kinh t€ — Thuong mai.

2.5.1. Loi ich ciia AI ddi voi giang vién trong viée ddi méi phwong
phap giing day va quéan ly hoc phan

Déi véi giang vién giang day Tiéng Viét chuyén nganh Kinh té —
Thuwong mai cho sinh vién nudc ngoai, Al déng vai trd 1a cong cu hd trg
hiéu qua trong viéc d6i méi phuong phap giang day theo hudng ldy nguoi
hoc 1am trung tim. A gitp giang vién thiét k& bai giang thong qua goi
¥ céu tric ndi dung, xay dung hé théng bai tap da dang va tao hoc liéu
bb trg phu hop véi timg chit dé chuyén nganh nhu thuong nhén, khach
hang, thuong mai dién tir, logistics hay quang céo. Dong thoi, cac cong
cu Al c6 kha nang phén tich dit liéu hoc tép cua sinh vién, bao gém murc
d6 hoan thanh bai tap, 16i ngdn ngir thudng gip, kha ning tiép thu thuat
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ngit va mirc 6 tham gia thao luan. Nhitng dit liéu nay cung cip co s&
khoa hoc dé giang vién diéu chinh noi dung, phuong phép va hinh thirc
t6 chirc day hoc, tir 46 nang cao hiéu qua giang day. Ngoai ra, Al giam tai
cac cong viéc lap lai nhur chdm bai, kiém tra 16i ngon ngit hay thong ké két
qua hoc tap, gitp giang vién c6 thém thoi gian tap trung vao dinh huéng
hoc thuat va phat trién ning lyc ngdn ngit chuyén nganh cho sinh vién.

2.5.2. Loi ich ciia AI dbi v6i sinh vién trong viéc ning cao hiéu
qua hoc tip va tw hoc

Déi véi sinh vién nude ngoai, Al mang lai nhiéu loi ich thiét thuc
trong viéc tiép thu kién thirc va phat trién nang lyc ty hoc Tiéng Viét
chuyén nganh Kinh té — Thuong mai. M6t trong nhiing uu diém ndi bat
cua Al 1a kha nang ca nhan hoa qua trinh hoc tap, cho phép nguoi hoc
tiép can ndi dung pht hop véi trinh d6, nhu cau va myc tiéu ca nhan.
Théng qua cac hé thong hoc tap théng minh, sinh vién c6 thé nhan duoc
phan hdi tte thoi, mang tinh ca nhan hoa vé 16i ngdn ngit, cach sir dung
thuat ngit va cach dién dat trong cac tinh hudng giao tiép chuyén nganh.

Al ciing hd trg sinh vién hiéu qua trong qua trinh tu hoc, dic biét
v6i khéi lwong 16n thoi gian ty hoc duoc quy dinh trong hoc phan. Cac
cong cu Al co thé gitp sinh vién tra ctru, giai thich thuat ngir kinh té
— thwong mai, tom tét ndi dung bai doc, goi y nhitng y chinh va hd trg
xay dung dan ¥ cho cac bai viét hoc thuat. Thong qua viéc tuong tic
v6i cac chatbot hdi thoai, sinh vién c6 thém co hoi luyén tap k§ nang
trinh bay quan dlem thao luan va phan bién bang tiéng Vlet trong cac
tinh hudng giao tiép lién quan dén chuyén nganh kinh té thuong mai,
qua d6 nang cao tinh chi dong, sy ty tin va kha ning van dung ngén
ngit vao thuc tién cudc sdng va cong viéc.

3. Két luan

Tri tué nhan tao (Al) dang tro thanh xu huéng quan trong trong giao
duc hién dai, mang lai nhiéu co hdi d6i méi phuong phap day va hoc.
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Két qua nghién ctru chi ra rang, Al c6 tiém ning hd trg giang day cac
hoc phﬁn tiéng Viét chuyén nganh, dac biét trong hoc phﬁn Tiéng Viét
chuyén nganh Kinh té — Thuong mai, thong qua viéc ca nhan hoa qua
trinh hoc tap, ho trg phat trién k¥ nang doc hiéu, théo luan va viét hoc
thuét, dong thoi gitp giang vién thiét ké bai giang, tao hoc liéu minh
hoa va quan 1y tién d6 hoc tap hiéu qua. Viéc img dung Al da gop phan
tang tinh chu dong, sy tu tin va kha nang van dung ngoén ngit vao cac
tinh huéng nghé nghiép thuc tién cua sinh vién. Mic du can két hop hai
hoa voi phuong phap giang day truyén théng va nang cao ning luc su
pham ctia giang vién, Al da ching minh 1a cong cu hiru ich, gop phan
d6i méi phuong phap giang day va nang cao chét lugng hoc tap trong
bbi canh gido duc hién dai.
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The role of word order in Vietnamese: an overview
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Abstract: Vietnamese is an isolating, non-inflectional, and typically
analytic language. In Vietnamese, word order plays an extremely im-
portant role, and the manipulation of word order serves as one of the
most significant grammatical devices. The general principle underlying
this grammatical mechanism is that to alter word order is to alter the
form of expression, which consequently entails changes in meaning and
function. This paper provides an overview of the role of word order
in Vietnamese, showing that the same word, when used in different
positions (within a clause or a phrase), may undergo changes in mean-
ing and function. Drawing on the achievements of modern functional
grammar, the paper focuses on the variation of Vietnamese word order
as a process of grammaticalisation and a means of expressing modality,
as well as a device for modifying certain aspects of descriptive meaning.

Keywords: Vietnamese, isolating language, word order, grammatical-
isation, modality

1. Pit van dé

Theo nguyén li hinh tuyén ciia ngon ngit, su thay doi trat tu cac tir
1a sy thay do6i hinh thirc biéu dat (cai biéu dat) va tat yéu dan dén su
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thay d6i vé noi dung (cai dugc biéu dat). Khong co ngdn ngit nao lai
khong khai thac trat tw tir nhuw mot phuong thirc biéu dat trong ngon
ngf, Vén dé 1a & mirc d6, theo d6 cac ngdn ngit phan tich tinh (sir dung
chu yéu cac phuong thirc ngir phap la trat tu tu, hu tu, ngir diéu) co
xu hudng khai thac trat ty tir nhiéu hon cac ngén ngir tong hop tinh
(str dung chii yéu cac phwong thirc ngir phap 1a bién td, bién té bén
trong, thay tir can).

Xét vé dic diém loai hinh, tiéng Viét dugc xem la mot ngdn ngir
don lap, phan tich tinh dién hinh, trong d6 trat tu tir c6 vai trd cuc
ki quan trong. Do vy, trong lich st Viét ngili hoc, trat tu tur da duogc
nghién ctru kha 1au, tr gbc d6 phong cach hoc, ngit phap hoc va ngi
phép van ban.

Tw goc do phong cach hoc, vai tro cua trat ty dugc thé hién qua
phép dao ngir voi tu cach 1a mot trong s6 cac bién phap tu tir ¢t phap
thuong gip, nhat 1a trong phan tich thi ca. Phong cach hoc xem dao
ngit cach thay ddi vi tri mot sb tir ngit trong ciu, tao nén nhiing hiéu
mg nh4n manh, thé hién cam xuc. Theo hai nha nghién ctru phong
cach hoc Pinh Trong Lac va Nguyén Thai Hoa (1995), dao ngir duoc
thé hién & mot sd dang:

a) DPao vi ngli trudce chi ngit, vi du:

«P4 tan tac nhitng bong thi hic 4m

Di sang lai troi thu thang tamy (TS Hitu)
b) Pao b ngir ciia dong tir ra trude cau, vi dy:

«Cai sy hi sinh kho6 nhoc thi minh lam trudc nguoi ta, con sy sung

suong thanh nhan thi minh nhuong nguoi ta huong trude» (HO

Chi Minh)
¢) Pao bd ngir ciia cau 1én trude (trang ngit), vi du:

«Hoang hét, chi Dau bong ca hai con dimg day» (Ngo Tat TS)

(Vi du dan theo Pinh Trong Lac (chu bién) & Nguyén Thai Hoa

1995: 240-242)

O binh dién ngit phdp hoc, c6 ba huéng chu yéu nghién ctru trat ty
tur: trdt ty tor nhu mot dac trung loai hinh hoc, trét ty tir nhu mot phuong
tién ngit phap, va trat ty tor nhu mot phuong tién da chirc nang.

Vvé dac trung loai hinh hoc, tiéng Viét dugc xem la mdt ngdén ngit co
trat tu cdu tric cau 1a SVO (voi S: chu ngit, V: vi ngit va O: b ngit),
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khac voi cac ngdn ngir c6 trat tw SOV, nhur tiéng Nhat, tiéng Han. V&
trat tu ctia cum tur chinh phuy, tiéng Viét thudc loai hinh c6 trat tu «chinh
trude, phu sau» (meo den), khac voi nhitng ngdn ngir co trat tu «phu
trude, chinh sau» nhu tiéng Han (hic miéu), tiéng Anh (black cat).

Tir goc dd phuong tién ngit phép, trat ty tir duge xem xét & cap do
ct phap (syntax) va cap do tir phap (morphology).

O cép d6 cu phap, trat ty cac thanh tb trong cau va trong cum ttr nhu
vay giup phan biét nhiing chirc nang khac nhau: chirc nang ngit nghia,
(chtrc ning biéu dat thong tin su kién va chirc ning khu biét nghia),
chire ning ngit dung (chire ning biéu dat thong tin thuc tai) (Ly Toan
Théng 2004: 14-15).

Su thay doi trét ty cac tir/cum tir trong cau kéo theo sy thay ddi chirc
nang ngit phap va nghia biéu hién 1a sy thay d6i rat d& nhan biét. Chic
nang ngi phap, hiéu theo ngit phap truyen thdng, 1a chirc ning lam cac
thanh phan ciu nhu chi ngir, vi ngit, bd ngit, v.v... Nghia biéu hlen
duogc 1a vai nghia (semantic role), tic vai tro ma tu ngit tham gia cdu
tao nén sy tinh (state of affairs) cua cAu. Chiang han, so sanh:

(1) Con ché (1) can con méo.
(2) Con meo can con cho (2).

Trong cdu (1), «Con choy 1a chu ngit (subject), chi tac thé (agent)
ctia hanh dong «ciny.

Trong cau (2), «con chdx» 14 bd ngir (object), chi bi thé (patient) hay
dbi twgng cua hanh dong.

Vé chirc nang ngir dung, cu thé 1a biéu dat thong tin phan doan
thuc tai (Mathesius 1936, Panfilov 1980), nhirng cau c6 trat ty thanh
phan cau dao ngugc, nhu két ciu «vi ngit+cha ngir» 13 cau c6 thong
bao «gdp», tuc chi co phﬁn Bao, tuc toan bd cau la théng tin maoi.
Vi du:

— Chay nha!
— €6 nhiéu hoa trong vuon!
— Roi cai but kia!

Néu xét cau/phat ngdn nhu mot thong diép (message), theo d6 co

diém xuit phat cua thong diép (dugc goi 1a P&) va phan con lai (dugc
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goi 1 Thuyét) trat ty tir thay doi din dén su thay ddi nghia chii dé cua
cau. C6 thé xem sy thay doi trat ty ndy 1a qua trinh « cha dé hoa »
(topicalization), tao nén thanh phin dugc goi 1 «khéi ngit» cua cau
(Nguyén Kim Than 1964, Nguyén Vin Hiép 2009). Xét cac cip cu
sau day:

— Ong dy khéng c6 tién.

— Tién, 6ng dy khong co.

Cép cau trén day tuy c6 thanh phan fir vung g1ong nhau, nhung chu
de cua cau thi khac nhau Cau «Ong dy khong co tién» 13 ndi vé ong
dy, con cau «Tién, ong dy khéng co» 14 n6i vé tien. Theo quan niém vé
nghia chii dé (xin xem Nguyén Vin Hiép 2008, Chuong 4: Nghia chu
d@) thi hai cu trén ddy dong nhét vé nghia miéu ta, nghia tinh thai,
nhung khac nhau vé nghia cha dé.

O cdp dg tir phdp, cu thé 14 trong linh vire cAu tao tir (word fomation),
& nhitng don vi dugc goi 1a tir ghép chinh phy, ¢ thé thiy vai trd ciia
trat tu tu tiéng Viét duoc thé hién & nguyén tdc «chinh trude phu sau»
dbi voi trat tu Viét (ching han: xe dap, hoa hdng...) con & cac tir vay
mugn tiéng Han, thi trat tu d6 1a trat tu «phu trude chinh sau», dac trung
cta tiéng Han (chang han: giao su, y s7). Déi v6i cac tir ghép déng lap
(mot phuong thirc cau tao tir phd bién, co tinh san sinh cao trong tiéng
Viét), c6 mot nguyén tic mang dic trung vin hoa riéng biét (culture-
specific), phan anh quan niém ctia ngudi Viét vé vai trd cta gidi va ton
ti than toc, theo d6 nam dimg trude, nit dimg sau; ngudi ¢ vi thé cao
hon dimg trude, ngudi c¢o vi thé thap hon dung sau (ching han: cha
me, cha con, m¢ con, anh chi, anh em, 6ng ba, c6 di, cau mg), quan hé¢
cai chung/cai riéng, toan thé/bd phan, theo dé cai chung dimg trudc
céi riéng, cai toan thé dung trude cai b phan (chang han: nha ctra, mat
mili, truong 16p. ..); ¢6 diéu cac nguyén tic nay déu ¢ nhiing ngoai 16
(chang han, c6 « cha me » nhung ciing c6 «vo chdng, co «anh emy»,
«chi em» nhung cling ¢6 «chu bacy...).

Dua trén cap dbi lap cia F. de Saussure vé ngon ngii/161 noi, Duong
Xuan Quang (2017) di nghién ctru cac bién thé cau don tiéng Viét tir
binh dién c4u tric — chirc ning, theo d6 cac bién thé vé trat ty cu phap
dugc xt li nhu 1a cac phuong tién biéu thi sw khac nhau trong cAu trac
phén doan thuc tai hay phan doan thong tin cta cau.

156



VAI TRO CUA TRAT TU TU TRONG TIENG VIET: MOT CAI NHIN TOAN CANH

Poi véi ngit phdp van ban, noi ma ciu/phat ngdn 1a don vi co
ban, khi xét dén cac phuong thic lién két vin ban, trat tu sip xép cac
phat ngén trong vin ban dugc coi 1a mot phép lién két: thay doi trat
tu tao hiéu tng lién két; sy thay ddi trat ty cic phat ngdn trong vin
ban dé tao hiéu ung lién két duoc goi 1a phép tuyén tinh (Tran Ngoc
Thém 1985).

Nhiing phat hién vé vai tro cta trat tu tir nhu duoc néu trén day,
1a rat quan trong, cho phép thiy dugc nhing chirc ning ma trat ty
tir trong tiéng Viét c6 thé biéu dat, di tir cap do céu tao tur dén cép
d6 van ban. Tuy nhién, theo quan sat cia chung t01, Van con nhleu
phuong dién va chirc nang khac cua trat ty tir trong tiéng Viét can
duoc kham pha. Trong bdo cdo nay, dya trén nhirng thanh tyu cta
li thuyét ngon ngit hoc hién dai, chil yéu la duong hudng ngit phap
chirc ning, chung t6i s& dwa ra mot cai nhin toan canh vé vai tro ciia
trat ty tir, thé hién ¢ hai cAp do phén tich trong ciu va trong cum tir.
Chung t6i cho rang li ludn ngdn ngir hoc hién nay cung cdp nhiing
cach tiép can mai cho phép nhin nhdn siu rong hon vai tro cua trat
tu tir trong ¢ phép tiéng Viét.

2. Su thay ddi trat ty tir nhwr 13 phwong thirc ngir phap héa
(grammaticalization) trong tiéng Viét

Ngit phdp héa duge hiéu 1a qua trinh mot thuc tir bién dbi thanh
hu tr, hodc qua trinh ma hu tr voi chire nang tha nhét bién d6i dé tré
thanh hu tir 6 chirc nang thr hai, thi ba, v.v. Trudc day, qua trinh nay
duoc goi la «hu hoéa» (Nguyén Lai 1990). Tuy nhién «hu héa» chi phu
hop dé chi qué trinh mot thyc tir bién d6i thanh hu tir, khong phi hop
dé chi qua trinh ma hu tir v6i chirc ning thir nhat bién d6i dé trd thanh
hu tir ¢6 chie ning tht hai, thi ba... Vi thé, hién nay, nha nghién ctru
thién vé cach goi «ngit phap hoa». Trong tiéng Viét sy thay doi trat tu
tir c6 thé xem la phuong thirc ngit phap hoa quan trong nhét: su thay
dbi trat ty tir trong cau c6 thé bién ddi thuc tir thanh hu tir, hodc bién
d6i hu tir nay thanh mot hu tir khac, véi chirc ning, ¥ nghia khac. C6
thé néu nhitng trudng hop sau déy:
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2.1. “Pugc”, «bi» dwge ngir phap héa dé tré thanh chi td danh
dau cau bj dong

Néu & cac ngon ngir Chau Au, cau bi dong dugc thira nhan rong
rdi thi trong tiéng Viét, kiéu cau nay khong phai dugc cac nha nghién
ctru nhit tri thira nhan. C6 tac gia nhu Cao Xun Hao cho ring céc tir
“dugc”, “bi” trong tiéng Viét 1a céc vi tu tinh théi (modal verbd), chiing
c6 tu cach 1a vi tir chir khong phai 1a cac hu tir ding dé cdu tao cau bj
dong (Cao Xuan Hao 1991, 1998).

Chuing t61 ¢6 quan diém khac, theo d6 trong tiéng Viét, “duoc/bi”
vén la nhitng vi tir dich thyc (nhu trong “N(') duogc xe, dugc nha, dugc

0", “N6 bi dan”, “N6 bi dm”, “No bj gy xuong”, “No bj gan to”,
“No bi troi mua”, “No bi ké trom lay xe may”, “No bi vo bo nha ra
di”...); song qua thoi gian, ching da trai qua qua trinh nglt phap hoa
dé trd thanh hai hu tir “duge/bi”, dung dang thirc hoa cau bi dong. Khi
“duogc/bi” dung dé dang thirc hoa ciu bi dong, chung ciing biéu thi sy
dbi 1ap tich cuc/tiéu cuc. So sanh:

— N6 bj ché ¢an/N6 bi ban méng.
— NO duogc vo khen/No6 dugc ban quy mén.

Céc vi dy trén cho thay «dugc/bi» van con ddu vét y nghia tir vung
cua hai thyc tir nguyén thuy: “dugc” mang nghTa tich cuc, “bi” mang
nghia tiéu cyc. Co thé dung nguyén tic “luu diu vét” (persistence), mot
trong nhiitng nguyén tic gan voi cac qua trinh nglt phap hoa (xin xem
Hopper 1991), dugc kiém ching qua rat nhleu ngdn ngir khac nhau, dé
giai thich cho su phan biét nay. Nguyén tic nay duoc phat biéu nhu sau:

Khi mét dang thirc trai qua qua trinh ngtt phap hoa, tir dang thirc
tir vung bién thanh mét dang thire ngir phap thi trong chirmng muyc
cac thudc tinh ngit phap ma no6 c6 dugc, nd van luu lai mot $6
déu vét cua y nghia tir vung ban dau, va nhitng thudc tinh con
lru ddu vét nay co thé duoc phan anh trong nhirng ché dinh vé
kha nang két hop ngit phap ctia no

(When a form undergoes grammaticization from a lexical to
a grammatical function, so long as it is grammatically viable
some traces of its orginal lexical meanings tend to adhere to it,
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and details of its lexical history may be reflected in constrains
on its grammatical distribution) (Hopper 1991: 22).

Mot quan niém “ddng”, mang tinh phat trién, xem «duogc/bi» la
nhitng thyc tir d3 dugc ngit phap héa, tré thanh hai hu tir «dugc/bi» dé
dang thirc hoa cau bi dong trong tiéng Viét dugc ung hd boi sy Xuét
hién ngay cang nhiéu nhimng 16i néi nhu: “Chuong trinh nay dugc tai
tro bdi bia Huda”, “Duy an nay dugc thuc hién boi tdp doan Son Hai”...
v6n 12 nhitng cach noi trude day bi phé phan 13 «lai cangy, rap khudn
ngit phap cac tiéng Chau Au.

2.2. Sy thay dbi trat tw tir 12 thé hién qua trinh ngir phap
hoa dé hinh thanh mot so tiéu tir tinh thai cuoi cau (final
modal particles)

Trong cong trinh Co' 56 ngir nghia phan tich cii phap (Nguyén Vin
Hiép 2008) chung t6i dd néu gia thuyét vé& nhiing qua trinh ngit phap
hoa di tir cac tir thye dén hu tir, cu the 1 mot s6 pho tir chi thé (aspect)
va mot so tiéu tir tinh thai cudi cu (modal ﬁnal particles). Qua trinh
nay phan anh mot khia canh phat trién cia tleng Viét, mot ngdn ngl
don lap dién hinh. Cu thé chung t01 da miéu ta ve qua trinh ngir phap
hoa da dan dén sy hinh thanh 7 tiéu tir tinh thai cubi cau: mdt, that,
nghe, xem, ddy, d‘ay, di, von xuit phat 1a nhiing vi tir thyc hodc tir chi
xuét, ma ching t6i goi chung 1a «vi tir ngon liéu». Chinh nhimng thay
dbi vé trat ty da dan dén nhitng thay ddi vé ¥ nghia va chirc ning cua
chung trong cau. Trong bao cao nay, chung tdi xin néu ra va phan tich
3 tir «mét» va «diy», «day».

a) MAT:

Vi tu cach 1a vi tir ngdn li€u, tur “méat” dtng trude danh tir va co
nghia 1a: “Khong c6, khong thay, khong ton tai (tam thoi hay vinh vién)
nira”. Vi du: “MAt tin hiéu lién lac” (Tir dién tiéng Viét, Hoang Phé
(chu bién) 1997: 601).

“MAat” dimg sau vi tir 13 chi bio cho ¥ nghia danh du y vé& “thé”
(aspect), c6 thé tam goi 14 thé “két qua”, nhur dugc thiy trong cac vi du sau:
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(1) Chiéc xe nay, toi mua mét 20.000 USD.
(2) Toi doi mat 30 phut méi goi duge taxi.

“Mat” ¢ cudi cau c¢6 ndi dung 1a bi€u thi mét sy danh gia ti€u cuc
(khéng mong muodn, dang lo ngai) ciia nguoi ndi vé mot su tinh c6 thé
xay ra nao do, vi du:

(3) Thé nay thi 6ng ta lai lam thém mot nhiém ki Hiéu truong
nira mat!
(4) Mua nhu the nay thi khong di choi dugc mat!

Néu “mét” dugc ding véi y nghia thé (thé két qua) nhu ¢ vi du
(1) va (2), thi ¥ nghia ciia n6 van con lién quan nhiéu dén y nghia thyc
(¥ nghia cua vi tir ngon liéu) ban dau, 1a ¥ nghia ciia mot vi tir thudce
nhom ton tai — tiéu bién (mét tién, mit thoi gian). Nhung véi tu cach
12 mot tiéu tir tinh thai cudi cau, nhu & vi du (3) va (4) “mat” da co
mot ndi dung khai quat hon rat nhiéu, n6 biu thi danh gia tinh thai ciia
ngu:(n n6i ddi véi ca su tinh dwoc noi dén trong cdu: xem sy tinh do co
thé xay ra va d6 1a diéu khong mong mudn.

Trong nhiing tinh huong dic biét, ca ba tir «mat» (vi tir thye, pho tir
chi thé, tiéu tir tinh thai cudi cau) c6 thé cung xuét hién trong cau, vi dy:
— Ho lam viéc quan liéu thé nay thi t6i mat mat ca ngay dé doi ho tra

két qua mat!

b) «<DAY», «<DAY»:

«Pay», «diy» mang ban chat truc chi (deixis) khong gian 13 rang.
“Pay” dung dé chi pham vi khong gian gan ngudi noi, con “day” chi
mot pham vi khong gian xa hon.

(1) Pay l1a cai bat.
(2) Con day la cuon sach.

Khi dugc dung theo 161 hoan du, hai tix nay co thé duoc dung dé chi
nguoi hay vat hién dién trong nhiing pham vi khong gian do6: «day» chi
ngdi thir nhét, «diy» dé chi ngdi tht hai. Vi dy trong cach choi chit khi
ai 6 dugc ban moi an: «PAy co long thi diy co bungy.
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O vi tri cudi cau, hoat dong nhu tiéu tir tinh thai cudi cau, «day» va
«day»da md rong dung luong nghia, trd nén khai quat hon dé chuyén
tai ca y nghia truc chi v€ thoi gian. So sanh:

(3) T6i di day. (Chao tam biét)
(4) Toi di bao canh sat day. (Canh bao)

Phat ngon (3) dé dugc hiéu nhu mot tuyén bd, tire ngudi noi s& thuc
hién ngay 1ap tirc hanh dong “di”. Con dbi véi phat ngon (4), d& dugc
hiéu nhu mot 161 canh béao, viée thuc hién hanh dong “di bao canh sat”
1a c¢6 kha ning, nhung ¢ mot thoi diém xa hon.

Theo hudng khai quat nhu vay, day/ddy con biéu thi nhitng ndi dung
thudc tinh thai nhan thiic (epistemic modality), theo nghia 1a nguoi noi
biéu thi nhiing mitc dg cam két khac nhau v& tinh chan thyc cia dicu
duogc ndi dén trong cau, dua vao su thé ring cac bang chung (evzdence)
la mang tinh tc thoi hay d3 c6 mot «do v, «dd kiém nghiém» vé thoi
gian. “Pay” duogc dung dé biéu thi cam két ctia ngudi ndi trén co sé nhiing
dau hiéu, bang chimg c6 tinh #izc thoi, dugc ngudi noi trai nghiém & chinh
vao thoi diém néi hay ngay trudc thoi diém néi. Vi du, néu 1an dau tién
trong thdy may qua cam mong nudc, vo vang twoi, ngudi Viét sé noi:

(5) Cam nay ngon day.

Nhung néu da ting an loai cam do, tiic da bict nd ngon thé nao,
nguoi Viét co the noi:

(6) Cam nay ngon diy.

Nhu véy, v6i tu cach 1a mot tiéu tir tinh thai cudi cau, “ddy” chi bao
cho mot cam két nhan thirc dya trén nhitng bang chung da co trong qua
khik, tic 12 & mot thoi diém 10i xa hon so voi thoi dlern noi.

Tom lai, cing mét tir «ddy» nhung sy khac nhau vé vi tri trong cau
s& dan dén nhimg sy khac biét vé& nghia va chirc ning cta né, nhu co
thé thiy & cau:

«Day (1) di day (2) day (3)!»
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Trong cau nay, day (1) la dai tir chi ngdi thir nhét, lam chu ngir cua
cu, biéu thi ngu’m thuc hién hanh dong; day 2) la dai tur phlem chi vé
dia diém, 1am bo ngit cua ciu; con day (3) 14 tiéu tir tinh thai cudi cau,
lam tinh thai ngt cta cau, chi bao cho mdt hanh dong sép duoc thyuc
hién (vé khai niém nay, xin xem Nguyén Minh Thuyét va Nguyén Vin
Hiép (1998); Nguyén Vin Hiép (2009)).

3. Su thay doi trat tw ciia tir trong cdu la phwong thirc biéu thi
cac loai nghia tinh thai

3.1. Sw thay doi vi tri ciia tir lam thay ddi cic ndi dung tinh thai
dao nghia, tinh thai trang huong va tinh thai kha nang néi tai

Nhu moi ngudi déu biét, tinh thai (modality) dugc xem 1a mot trong
nhitng khai niém phirc tap nhat ctia ngdn ngir hoc hién dai, v6i nhiéu
quan niém khac biét, tham chi dbi 1ap nhau. Jongeboer da c6 nhan xét
vé khai niém nay:

So sanh céac sach ngit phéap lién quan va cac chuyén khao vé (...)
cac binh di¢n tinh thai néi chung, nguoi ta kinh ngac khi théy
duong nhu khong c6 mot linh vuc ngir phap nao ma sy thiéu
nhét tri lai ndi rd nhu trong cai ma toi tong két dudi tén goi tinh
thai. Pay qua that 1a mé cung trong d6 cac nha nglt phap dang
do tim con dudng cuia minh (DAn theo Wynmann 1996: 14)

Nha ngit hoc Phép Ch. Bally timg vi von tinh thai nhu 1 linh hon
cua cau noi, boi tinh thai tham gia vao qua trinh thyc tai hoa, bién noi
dung sy tinh con ¢ dang tiém ning thanh phat ngon hién thyc. N6 cho
biét, chang han, sy tinh néu trong phat ngon 1a kha nang hay hién thuc,
khang dinh hay phii dinh, mirc ¢ cam két ctia ngudi noi ddi véi do tin
cdy cua thong tin dén dau, danh gi4, tinh cam, ¥ chi, mong muén, ¥ d6
clia nguoi ndi khi phat ngén 1a thé nao, v.v. (Lé Pong va Nguyén Vian
Hiép 2003; Nguyén Vin Hiép 2024a).

Thuec chét, tinh thai 1a mot pham tru ngt nghia rong lon, voi nhiéu
d6i 1ap khac nhau nhu sau day: ddi lap giira tinh thai nhan thirc va tinh
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thai dao nghia; di 14p tinh thai nhan thic (epistemic) va tinh thai cin
ban (roof); d6i 1ap tinh thai hudng tac thé va tinh thai hudng ngudi noi;
dbi 1ap tinh thai ciia muc dich phat ngdn va tinh thai cia 161 phat ngon;
cac ddi lap tinh thai mang tinh lap truong (stance) (xin xem Lé Dong
va Nguyén Vian Hiép 2003; Nguyén Vian Hiép 2008, Nguyén Vin Hiép
2024a). Tinh théi c6 thé dugc biéu thi bang nhiéu phuong tién khac
nhau, ¢ nhiéu cip do khac nhau.

Trong bai viét nay, ching t6i quan tim dén nhing truong hop ciing
mot tir ngir nhung néu dit & nhiing vi tri khéc nhau trong ciu co thé biéu
thi nhitng ndi dung tinh thai khac nhau. Noi cach khac, sy thay ddi trat tu
s& din dén sy thay d6i y nghia tinh thai ma tir biéu thi. Tir “duoc trong
tiéng Viét 1a mot tir nhu vay. Chung t6i cho ring “duoc” co thé biéu thi
nhiing ndi dung tinh thai khac nhau, tiy vao vi tri ciia né ¢ trong cau; do6
1 tinh thai dao nghia (deontic modality), tinh thai trang hudng (dynamic
modality) va tinh thai kha ning noi tai (ability) (Nguyén Vian Hiép 2024b).

Tinh thai dao nghia (deontic modality) 1a tinh thai cia hanh dong,
duogc hiéu 1a loai tinh thai “lién quan dén tinh tit yéu hay tinh kha
ning cua nhitng hanh dong duoc thuc hién béi nhitng chii thé c6 trach
nhiém vé phuong dién dao 1i” (Lyons 1977: 823). Tinh thai dao nghia
lién quan dén sy bat budc (hay cAm doan) va su cho phép (hay mién
trir). Y nghia tinh thai dao nghia dugc xac 1ap ¢ phuong dién dao dirc
(morally), nghia vu, trach nhiém hay quyén loi, thé hién ¥ chi, y mudn
clia ngudi ndi dbi véi viée thuc hién hanh dong. “Puoc” biéu thi tinh
thai dao nghia dimg trudec mot vi tir khac lam bd ngit cho no.

Vi du: N6 da 18 tudi, nd dwgc uéng ruou.

Tinh thai trang hudng (dynamic modality) ciing 14 tinh thai cia hanh
dong, nhung lai mang tinh khach quan, ving mit cta nhén t6 “y chi”
bén ngoai: n6 lién quan dén céc yéu t6 canh hubng co tinh vat 1i bén
ngoai, khong phai do ¥ chi hay mong muén ciia ngudi noi dbi voi vide
thue hién hanh dong. Con tinh thai kha nang ndi tai (ability) chi nang
luc ty than cua chu thé. Vi du:

— N6 udng ruou dwge, vi hom nay khong phai 1ai xe. (Tinh thai
trang hudng)

— N6 udng ruou dwee, c6 thé ubng ca chai 0,75 lit. (Tinh thai kha
nang noi tai)
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C6 khi trong ciing mot cu, tir diroc ding & 3 vi tri khac nhau biéu
thi 3 loai tinh thai khac nhau. Ching han:

— N6 duge udng ruou (tinh thai dao nghia) va udng rugu dwge (tinh
thai kha ning ndi tai) nhung hém nay khong udng ruou dwge vi
phai l4i xe (tinh thai trang hudng).

C6 thé nhan biét ndi dung tinh thai ma “duoc” biéu thi dwa vao vi
tri cua no.

Vi tri ctia “dugc” trong chirc ning biéu thi tinh thai dao nghia 1a
ding trudce vi tir chi hanh dong dugc phép (hay khong dugc phép) thuc
hién. Vi dy: N6 da 18 tudi, n6 dwge udng ruou.

Vi tri clia “duoc” trong chirc nang biéu thi tinh thai trang hudng 1a
dung cudi dong ngir. Vi du: Khong nau com dwge (V1 hét gao) khong
di chg dwgce (vi het tién); khong bo viéc dwee (vi can tién nu01 song
gia dinh); khong udng ruou dwge (vi phai 1ai xe, so bi thdi ndng do).
Vi tri ctia “dugc” trong chirc ning biéu thi tinh thai kha ning ndi tai 1a
dung sau dong tir hodc sau bd ngit cua dong tir. Vi du: N6 khong udng
dwoe ruou = N6 khong udng ruou dwege. (N6 udng mot chat ruou di
say, tiru lugng no rat kém)

Nhu d3 néi trén day, c6 khi trong cing mét cau, dirge vira biéu thi
tinh thai dao nghia va tinh thai trang hudng. Ching han:

— N6 duge udng ruou (tinh thai dao nghia) va udng rugu dwee (tinh
thai kha ning noi tai) nhung hom nay khong udng ruou duge vi
phai 14i xe (tinh thai trang hubng).

3.2. Su thay doi vi tri ciia tir thé hi¢n 1ap truwong (stance) hay
danh gia cia nguwoi néi

Tinh thai trong ngén ngit bao gdm ca nhitng dénh gia chi quan, c6
tinh ca nhan khac, cia nguoi noi ddi voi didu duge noira trong cau, trc
theo lang kinh chi quan cia minh, nguoi n6i danh sy tinh 1a tich cuc
hay tiéu cuc, danh gia vé luong (nhiéu/it), vé chung loai (phong pht/
nghéo nan), vé thoi diém (sém/mudn), v.v. Nhitng ndi dung nay dugc
goi chung 13 “lap truong” ciia ngudi ndi, thé hién vai tro chi quan ciia
nguoi néi dbi voi sy tinh hay mot thanh t6 nao d6 cia sy tinh. Gan
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day J. R. Martin va P. P. White (2005) da xdy dung Ly thuyét danh
gié (Theory of Appraisal) nhu 13 su phét trién cia binh dién nghia lién
nhan trong khung li thuyét ngit phap chirc nang hé thong cta Halliday
(1985, 2004), nhan manh va 1am r& hon nita nhitng danh gié tinh thai.
Theo li thuyét nay, tir ngir thé hién sy danh gia ciia ngudi néi hay ngudi
viét c6 thé duoc xem xét & cac pham trit Thai d6 (4ttitude), Tang giam
(Graduation) va Gigng diéu (Engagement).

V6i Thai do, nguoi noi hay ngudi viét bay t6 thai do tich cuc hay
tiéu cuc ddi véi nguoi khac, ddi véi cac su vat, hién tuong, su kién
hodc tac dong dé nguoi khac cé cung thai d6 voi minh. Chéng han, khi
n6i “No lai héi muon tién”, qua tir dwoc dung “lai”, ngudi ndi da bay
t6 thai d6 danh gia tiéu cuc, phién nhidu dbi véi viée nd muon tién.

V6i Tang giam, nguoi noi diéu bién (ting hay giam) muc d xac
quyét, lam mo hodc 1am 13 ranh gidi cac pham trit ngi nghia ma ngudi
n6i mudn biéu dat. Ching han, khi n6i “T6i lam ché gi ma c6 tién!” (so
sanh véi cach noi ,, Toi lam gi ma c6 tién!”), théng qua tir chém xen “ché”
nguoi néi lam ting mirc do phu dinh ctia ménh dé “To6i khong co tién”.

V6i Giong diéu, ngudi noi hay ngudi viét dat minh vao dbi thoai
hay tranh luan véi nhimng gi ngudi khac di néi hay c6 thé da noi trudc
d6. Chiang han, khi néi “T@i gi may lai di xin 18i ¢ ta?”, thong qua viéc
dung quan ngir tinh thai “tgi gi” va pho tir “lai”, nguoi noéi dat minh
vao su d6i thoai, tranh ludn véi nguoi nghe, cu thé nguoi noi cho ré“mg
viéc xin 16i 1a viéc khong nén lam.

Viéc thay doi trat ty tir dé biéu dat tinh thai trong tiéng Viét 1a mot
hién twong rat thi vi, thé hién thai d9, cach danh gia ciia nguoi ndi dbi
véi diéu dugc néi dén.

Chang han, tir «lai» thé hién ndi dung khac nhau khi ding trude vi
tr va ding sau vi tu, vi du:

(1) Né hoi Iai.
#(2) N6 lai hoi.

Trong (1) «N6 hoi lai», «lai» chi biéu thi y nghia thé tai dién. Day
la y nghia cua «lai» khi ding sau vi tir néi chung, vi du: N6 nhac lai

yéu cau; Ong xem lai bd phim...
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Trong (2) «N6 lai hdi», bén canh y nghia vé thé tai dién, c6 tinh
khach quan, «lai» con c6 ndi dung biéu thi mot sy danh gia chii quan
ctia nguoi ndi (mot loai tinh thai, thudc «lép truong» cla ngum n01)
ngu’(n n6i cho ring viée hoi thém 14n nira 12 khong mong mudn, phién
nhiéu (danh gia tiéu cuc). Pay la nghia cua «lai» khi dung trude vi
tir n6i chung, vi du: N6 lai di choi; Hai vo chong lai cdi nhau; No lai
dén muén. ..

Trong tiéng Viét, c6 mot hién tugng tha vi khi sy thay dbi trat tu
c6 thé khién t& hop c6 quan hé C-V hay danh ngit tro thanh tinh ngi
c¢6 ¥ nghia danh gia, thudc pham tri « THAI DO». Day 1a trudng hop
thuong gip & cac to hop co chira bd phéan co thé nguoi.

Vi du: «mit xanh» # «xanh mit»
«mit néngy» «ndng mit»

«mat vang» # «vang maty

«mat xanh» # «xanh mat»

«gan to» # «to gan»

«bung tot» # «tbt bung»

«dAu toy # «to duy

«mat néng» # «ndéng mat»

«mat dep» # «dep maty

Trong cac cip trén day, t6 hop dimg sau déu c6 nghia danh gia (tich
cuc hodc ti€u cyc) va y nghia cua t6 hgp mang tinh thanh ngir (idiom),
bdi khong thé dugce suy ra tir y nghia cua cac thanh to.

4. Sy thay ddi ciia trat ty trong cum tir din dén sy thay déi vé
nghia miéu ta: nghia miéu ta dwgc hiéu khac di, hodc chuyén
sang nghia tinh thai

Nghia miéu ta & ddy duoc hiéu 1a loai nghia dung dé miéu ta sy vat
trong hién thyc hodc trong thé gidi tuong tuong nao do. Trong tiéng
Viét, su thay dbi trat tu tr trong cum danh tir, cum dong tir va cum tinh
tir dan dén sy thay ddi vé nghia miéu ta, theo d6 nghia miéu ta duoc
hiéu khac di, hodc chuyén sang nghia tinh théi.
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4.1. Trong cum danh tir

Sy thay doi vi tri cia sb tir dbi v6i danh tir s& dan dén su thay ddi
vé y nghia: tir s6 tir chi s6 lwong chuyén sang s tir chi thir fir, hodc
nguoc lai; danh tir don vi (c6 tac gia goi 1a loai tir) chuyén thanh tinh
tir lam dinh ngit. Vi du:

hai vo' — vo hai

Gidi thich: «hai vo» chi s6 lugng vo cta ai d6, con «vo hai» chi thir
bac cia ngu’m v (trong ché d6 phong kién, mot nguoi dan éng duoc
phép c¢6 nhiéu v, ngudi vo dau tién dugc goi 1a «vo cax, ngudi vo thir
hai duoc goi 1a «vo hai»).

hai anh — anh hai

Gidi thich: «hai anhy chi sb lugng nguoi, con «anh hai» chi thir bac
cliia nguoi con trai trong gia dinh (& Nam B9, «anh hai» 1a nguoi anh
16n nhét cua gia dinh, tiép d6 13 «anh bay, «anh tu», con & Bic B9,
ngudi anh 16n nhit cua gia dinh duoc goi 13 «anh ca», ngudi anh tiép
theo duoc goi 1a «anh hai», ké tiép nita 1a «anh bay...)

con ga —> ga con

Gidi thich: «Con ga» chi mot ca thé ga, thuoc pham tri dong vat
(nhu con trau, con ché...) d6i 1ap véi pham tru d vat (nhu cai ban, cai
nha...); con «ga cony» la ga con bé, chua 16n.

cdy mia — mia cdy

Gidi thich: Trong «cay miay, thi «cay» l1a danh tir don vi (trudc day
duogc goi «loai tiry), dung dé dém nhitng vat ¢6 hinh thuén, dai nhu cay
tre, cdy roi...; con trong «mia cay» thi «ciy» chi dang tn tai ciia mia: mia
con nguyén cdy, chir khong phai duoc tréc vo, cit ra thanh miéng nho.

4.2. Trong cum dong tir va cum tinh tir

Su thay d6i trat tw cac tir s& dan dén nhitng thay ddi vé nghia rat
da dang, c6 lién quan dén nghia tinh thai hay danh gia, nhu da duoc
miéu ta trong cac myc 2 va muc 3 cua trén day. Chéng han: hoc lai #
lai hoc, duoc boi # boi duoc, dén ban # ban dén, mat tay # tay mat,
dep mat # mat dep...
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5. Két luan

Nguyén li v& tinh hinh tuyén ciia ngdn ngir din dén hé lun 1a su
thay ddi trat tu cac don vi ngdn ngit ciing 1a sy thay d6i hinh thirc cua
cai biéu dat, tir 46 dan dén su thay ddi cua cai duge biéu dat, nghia la
su thay ddi trat tu s& ddn dén nhing thay ddi vé nghia (meaning) va
chirc nang (functzon) cua don vi. Ngay c4 & nhitng ngdn ngit bién hinh,
mang tinh tong hop cao, su thay doi trat ty tir trong céu va ngir doan
cling dugc su dung dé biéu dat moét loai nghia nao do.

Tiéng Viét 1a mot ngdn ngit don 1ap, khong bién ddi hinh thai, phan
tich tinh dién hinh. Trong tiéng Viét trat ty tr dong mot vai tro cuc
ki quan trong va viéc thay ddi trat tu da duoc tiéng Viét sir dung nhu
mot trong nhitg phuong thirc ngit phap quan trong nhit. Nguyén tic
chung cua phuong thire ngit phap nay 1a: thay doi trat tu chinh 1a thay
d6i hinh thirc dién dat, va hé qua 14 kéo theo nhiing thay d6i vé& y nghia
va chlrc nang.

Bao cao nay dua ra mdt cai nhin toan canh v& vai tro cua trét tyu tir
trong tiéng Viét, theo d6 cung mét tir khi dugc dung vdi nhitng vi tri
khac nhau (trong cdu va trong cum tir) ¢6 thé dua dén thay ddi vé nghia
va chire nang. Néu gia thuyét v& méi quan hé bo ba giita ngdn ngit — tu
duy — van hoa 1 dung thi su thay dbi linh hoat cta tir ngit trong cu
tiéng Viét din dén nhirng sy thay dbi linh hoat vé& nghia va chuc ning
d3 phan nao phan 4nh cach tur duy Viét Nam, van hoa Viét Nam, do6 12‘1
cach tur duy linh hoat, thu:c té, g101 bién bao. Ngudi nude ngoa1 mudn
hoc tiéng Viét tot, mudn st dung tiéng Viét thanh thao phai nam dugc
su linh hoat ¢6 qui luat cia trat ty tir trong cau tleng Viét, nhu chiing
t6i dd phan nao chi ra trong bao céo nay.
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Abstract: This article analyses and compares the phonetic differences
between Vietnamese and Polish, thereby identifying the difficulties faced
by Polish learners of Vietnamese. Based on these findings, the study
proposes several pedagogical approaches to Vietnamese phonetics,
aimed at improving the quality of Vietnamese instruction for Polish
students at Adam Mickiewicz University.
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L. D3t vén dé

Ké tir khi thiét 1ap quan hé ngoai giao nim 1950, quan hé ngoai
giao gitta Vi¢t Nam — Ba Lan trong hon 70 ndm qua khong ngung phat
trién va dat dugc nhiéu thanh tyu, dic biét 1a tir nhitng nam 2000 tré
lai day. Chinh vi thé, nhu cau hoc tiéng Viét cia sinh vién Ba Lan ngay
cang tang lén. Tai Vién Ngon nglt hoc thugc Khoa Ngit vin méi cua
Truong Dai hoc Tong hop Adam Mickiewicz, tiéng Viét dugc day nhur
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mdt ngoai ngit thir hai tir cubi nhitng nam 1980. Tiéng Viét va van hoa
Viét Nam cang khéng dinh dugc vai tro va vi tri ctia minh tai Truong
Dai hoc Tong hop Adam Mickiewicz khi nganh Ngir van Viét—Thai ra
doi vao nam 2004 (sau nay doi thanh nganh Ngir van Viét Nam nim
2012). Pi c6 nhiéu thé hé cac nha nghién ctru, giang vién cua Truong
Pai hoc Ha Ndi tham gia giang day cho nganh Ngit van Viét Nam tai
day. Va theo d0, quan hé hop tac giita Truong Pai hoc Tong hop Adam
Mickiewicz va Truong Dai hoc Ha Noi ciing c6 nhiéu khoi sic, dic
biét la tur khi ki thoa thuan hop tac ngay 22 thang 10 nam 2018 gitia
Truong Pai hoc Ha Noi va Co quan Trao ddi hoc thuat Qudc gia Ba
Lan (NAWA). Cin ctt vao Thoa thuan nay, nhitng nim gan dy, tiéng
Ba Lan da chinh thirc dugc giang day tai Truong Pai hoc Ha Noi va
hang nam di c6 nhiéu sinh vién Ba Lan ciia Trudng Pai hoc Tong hop
Adam Mickiewicz dén Truong Pai hoc Ha Noi dé hoc tip va nguoc
lai. Chinh vi véy, viéc giang day tiéng Viét va van hoa Viét Nam cho
sinh vién Ba Lan ngay cang trd nén cap thiét hon.

D6i véi sinh vién nude ngoai hoc tiéng Viét néi chung, sinh vién Ba
Lan néi riéng, viéc hoc ngir am tiéng Viét (dac biét 1a trong giai doan
dau) rat quan trong boi né 1a nén tang cho viéc phat trién cac ki ning
nghe-n6i sau nay. Boi thé, viéc dé xuit cac phuong phap giang day ngit
am tiéng Viét nham giup cho sinh vién Ba Lan hoc tdt tiéng Viét ngay
tir giai doan dau 14 rat can thiét.

II. Co 56 li luén

Trong khuén kho bai viét nay, chung t01 xin phan tlch va so sanh
nhitng diém khac biét giira tleng Viégt va tleng Ba Lan vé mit ngit am.
Trén co s& d6, chi ra mot sé kho khan cu thé khi sinh vién Ba Lan hoc
ngit am tiéng Viét.

NAWA: (Narodowa Agencja Wymiany Akademickief) Co quan Trao ddi hoc thuat
Quoc gia Ba Lan.
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1. Vé thanh diéu

C6 thé noi, tiéng Viét va tiéng Ba Lan c6 sy khac biét rat 16n vé thanh
diéu. Tiéng Viét c6 toi 6 thanh diéu la: thanh khong, thanh sdc, thanh
huyén, thanh hoi, thanh ngi, thanh ning. Cac thanh diéu déu c6 vi tri
va vai tro nhu nhau. Thanh diéu khong chi 14 thanh phan cdt 13i tao ra
su khac biét vé ¥ nghia cua cac tir vung ma con c6 tac dung tao nhac
tinh cho 161 n6i. Do d6 ¢6 thé khing dinh rang, tiéng Viét 1a mot trong
nhitng ngdn ngit giau nhac tinh. Nguoc lai, tiéng Ba Lan lai khong c6
thanh diéu. Sy khac biét nay chinh 1a nguyén nhan gay ra nhitng kho
khin va ct “s¢” ddu tién cho sinh vién Ba Lan khi hoc phat am tiéng
Viét, mot ngdn ngir giau nhac tinh trén thé gidi. Viéc lam quen va phan
biét duoc sau thanh di€u nay vé cao do, treong do, am vuc gilra ching
khong phai 1a viéc d& dang dbi vé6i sinh vién Ba Lan khi méi lam quen
v6i tiéng Viét.

Vi dy: Mua thu Ha Noi rat lang man.

Sinh vién Ba Lan s€ c6 xu hudng doc cau trén khong kém theo thanh
diéu nhu “Mua thu Ha Nbi rat lang man” hodc 13 bi nhim 13n gitta cac
thanh diéu trong chudi 151 n6i khién cho ngudi nghe thay kho hiéu, vi
du nhu “Ma thu Ha N&i rat lang man”.

2. V& nguyén Am

Tiéng Viét c6 hé théng nguyén 4m rat phong phu, gdm 13 nguyén
am don (trong d6 c6 9 nguyén 4m dai, 4 nguyén 4m ngén), 3 nguyén
am doi (/ié/, /wo/, lud/) (Poan 2016: 148). Ngoai ra, tiéng Viét con co
4 truong hop ban nguyén am la: oa, oe, uy, ué (cé “o” va “u” la ban
nguyén am, doéng vai tro dém cho nguyén am).

Tiéng Ba Lan chi c¢6 8 nguyén 4m don (a, ¢, i, 0, u, y, 4, ¢), trong d6
c6 nguyén am milii (a, ¢) la khac biét boi tiéng Viét khong c6 nguyén
am miii (nasal vowels) ma chi ¢6 hién twong “miii hoa” (nasalization)
khi nguyén 4m dtng truée phu 4m cudi miii (vi du: an, dng, em). Tiéng
Ba Lan khong c6 nguyén am doi, ma chi ¢6 mot s t6 hop nguyén 4m
duogc phat 4m gan giéng song am. Sy khac biét nay ciling khién cho cac
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sinh vién Ba Lan gidp kho khan trong viéc phat am cac tir c6 nguyén
am d6i, vi du nhu: uéng thudc, ruéng lua, tiéu tiéen, dém khuya, wong
buong, rau muéng

Ciing phai ké dén trong tiéng Viét con c6 nhiing truong hop co6 ba
am t6 nguyén 4m tap trung thanh mot cum ciing khién smh vién Ba
Lan géap kho khan khi phat am. Vi du: Truong hop c6 yéu td manh &
glu’a nhu: khoai tay, ngueu ngoao quyén luyen... Truc‘mg hop c6 yéu
t6 manh & dau nhu: biéu rweou, tudi tic, ngudi nguoi. .

3.Vé phu 4m

Tiéng Viét c6 22 phy 4m dam nhiém chirc ning 1am 4m dau (Poan
2016: 122), mot con s6 con “khiém ton” so véi hé théng 35 phu 4m
trong tiéng Ba Lan. Trong tiéng Ba Lan c6 nhiéu am vi xat phirc tap
(vi du nhu: sz, §, Z...) nhung lai khong c6 cac phy 4m dau 1a “ng/ngh”
va “th”. Chinh vi thé, sinh vién Ba Lan thudng gip kho khan khi phat
am cac tir co phu 4m déu 1a “ng/ngh” va “th”. Vi du: nguyén — (n)
no guyén; ngay — (n) no gay hay thuyét — (t) to huyét; thiong — (t)
to huong. ..

Nhu chung ta da biét, trong tiéng Viét c6 8 phu 4m dam nhiém vai
trd 1 4m cudi. Cac phy am d6 dugc thé hién bang 8 chir viét, chia thanh
4 cap la: m — p (phu 4m moi), n — t (phy Am dAu ludi), nh — ch (phy 4m
mat ludi) va ng — ¢ (phu 4m cudng ludi). Thuce té cho thdy, sinh vién
Ba Lan thuong gip kho khan khi phat 4m cac van c6 4m cudi 1a phu
am tic vo thanh “p, t, ¢” trong tiéng Viét. S& di sinh Vién Ba Lan gap
phai Vén dé nay 1a do cac am “p, t, ¢” két thuc am tiét bang phuong
thirc tic ngam (tirc 1a khong bat ra), tao ra sy khep kin trong am tiét.
Céc phy 4m nay ciing tao ra cac “tlr van” (van chét) trong tiéng Viét vi
chung chi di véi thanh sdc va thanh nang, lam cho van khi doc 1én phai
két thuc sém hon so v6i cac van cung loai. Mit khac, do anh hudng
ctia tiéng me dé (cac phu 4m & cudi tir trong tiéng Ba Lan van phai doc
theo nguyén tic hitu thanh, v6 thanh) nén ngudi hoc rit vat va khi doc
cac tir ¢6 m cudi 1a céac phu am tic vo thanh “p, t, c”.
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Vi du: Déc lap — Doc (co) lap (po)
Cap sach — Cép (po) sdch (cho)
Hoc tdp — Hoc (co) tdp (po)

Lap cap — Lap (po) cap (po)

S& di sinh vién Ba Lan phat &m nhirng tir trén rét trac tric, c6 phn
giat cuc, khong muot ma 1a do nguoi hoc van giir thoi quen trong tiéng
me d¢é 1a van doc cac phu &m & cudi moi tir.

4. Cau truc am tiet

Am tiét tiéng Viét c6 tinh doc 1ap, c6 kha ning biéu hién y nghia, c6
cAu tric hai téng chit ché va dugce tao boi nam thanh té co béan 1a thanh
diéu, am dau, am dém, am chinh va am cuoi, trong d6 thanh diéu va am
chinh 1a 2 thanh té khong thé thiéu dé tao nén 4m tiét. Cac thanh té co
ban trén cta am tiét chi c6 s6 luong 1a mat, khong thé co hal hay nhiéu
am dau, Am dém, 4m chlnh va am cudi trong mgt am tiét. Tuy nhlen
trong tleng Ba Lan, am tiét co cau trac mot tang nhung nhiéu 4m tiét
lai ¢6 “cum phu 4m dau” va “cum phu 4m cudi”, c6 nghia la c6 nhiéu
phu 4m ctng dam nhiém vai trd 1am 4m du hodc 4m cudi.

Vi du: wstrzgs (¢t sbc) ¢ cum bdn phu 4m dau lién tiép /fsts-/ va
mot phu 4m cudi /s/. Pay 1a mot am tiét c6 ciu trac phuc tap hon tiéng
Viét va khi phat am, cac phy am dau nay déu duge doc dﬁy du.

Mot vi du khéc: wszezgé (khéi xuéng) ¢6 cum bén phy am ddu lién
tiép /fst§/ va cum hai phu am cudi /nte’.

Con trong tiéng Viét hoan toan khong c6 cum phu am dau, cum phy
am cudi ma chi c6 mot phu am dau/ mot phu am cudi duy nhét (hoac
khong c6). Diu nay ciing gay ra kho khan hay nham 1an cho sinh vién
Ba Lan khi phat 4m tiéng Viét boi nguoi hoc ¢6 thé thém phy 4m khi
phat am tiéng Viét (V1 du: n _guyen - (n) no guyén) hodc la thuong doc
cac phu 4m 13 4m cudi cua mdi am tiét (Vi du: Péc ldp — Péc (co)

ldp (po)).
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5. Trong 4m

C6 thé noi, trong tiéng Viét khong co trong 4m cia tir ma chi co
trong 4m trong giao tiép boi tiéng Viét 1a loai tiéng don 4m tiét, mdi
tiéng déu c6 thanh diéu c6 tac dung khu biét nghia cua tir nén viéc nhan
manh mot thanh phan 4m tiét nao d6 khong 1am thay ddi nghia cua tir.
Vi thé, viéc nhdn manh trong 4m cua tir trong tiéng Viét 1a khong c6
¥ nghia. Trong 4m trong giao tiép tiéng Viét 1a van d& can duoc cha
trong hon bai:

Trong cdu ndi tiéng Viét, c6 su twong phan giira cac tiéng (cac
am tiét) Kké tiép nhau, vé d6 dai, dd manh va tinh tron ven cua
duong nét thanh diéu. Sy twong phan nay khong cé tac dung
tryc tiép phan biét cac tiéng (hay cac tir) vé nghia, ma c6 tac
dung danh d4u chd phan giéi cac ngit doan va gop phan xac dinh
quan hé két hop giira cac tiéng. Ta goi su twong phan do6 1a su
dbi 1ap vé trong &m (Cao 1999: 137)

Con trong tiéng Ba Lan, trong am cua tir 1a vn d& dang duoc luu
tam. Theo quy tic, trong 4m cua tir s& roi vao am tiét ap cudi cuia moi
tur. Vi du: gramatyka (ngir phap) thi trong am roi vao gramatyka. Nhung
khi ciu tran thuat tré thanh cau hoi thi c6 thé khong can dung tir dé hoi
ma chi c¢an nhdn manh am tiét cudi cung cua tir 1a du.

Vi du: Czy to gramatyka? — To gramatyka? (Pay co6 phai la ngir
phéap khong‘?)

Quy tic trong 4m trong tiéng me dé khién cho sinh vién Ba Lan khi
hoc tiéng Viét thuong c6 thoi quen tim kiém mot diém nhin trong tir
lam trong am. Didu d6 khién cho ching ta cam thdy ngudi hoc phat
am tiéng Viét hoi “ning n&” va c6 phén trac tric, dic biét 14 trong giai
doan dau khi méi hoc tiéng Viét.

Nhiing phan tichva so sanh trén day vé hé thong thanh diéu, nguyen
am, phu am, cau tric am tiét va trong am trong tleng Viét va tleng Ba
Lan da chi ra nhitng kh6 khén cua sinh vién Ba Lan khi hoc ngit &m
tiéng Viét. Trén co s¢ do, chung toi xin d& xuit mot sé phwong phap
giang day ngit 4m tiéng Viét nhim gitip sinh vién Ba Lan tai Truong
Pai hoc Téng hop Adam Mickiewicz hoc tiéng Viét hi€u qua hon.
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II1. Pé xuéit mét s6 phwong phap day ngir Am tiéng Viét
1. Nguyén tic xay dung phwong phap:

Dua trén co s& 1i luan néu trén két hop véi tinh hinh thyc tién gidng
day cho sinh vién nudc ngoai hoc tiéng Viét noi riéng, sinh vién Ba
Lan noi chung, chung t6i xin d& xuit phuong phéap giang day ngit 4m
tiéng Viét dua trén su két hop ctia bdn nguyén tic sau:

— Lay ngudi hoc 1am trung tim.

— St dung phuong phap trugc quan — so sénh.
— Luyen phap am theo ngi canh giao tiép.

- Ap dung cong ngh¢ tién tién.

Viéc két hop nguyén tic “bdn trong mot” hi vong s€ mang lai nhitng
phuong phap giang day ngit am tiéng Viét thu vi va hiéu qua.

2. V@ phia ngudi day:

Dé day ngir am tiéng Viét hidu qua, chat lugng cho sinh vién Ba
Lan tai Truong Pai hoc Téng hop Adam Mickiewicz ngay tir nhitng
budi dau, giéo vién nén két hO’p hai hoa giira cac phuwong phap day
ngir 4m tiéng Viét truyén thong véi cac phu:ong phap day ngir am
hién dai. Cac phuong phap day ngir 4m tiéng Viét truyén thong c6
thé ké dén:

a) Phwong phap phéan tich Am vi (Phonetic Analysis)

Dbi véi sinh vién Ba Lan méi hoc tiéng Viét, gidao vién khong nén
di siu vao viéc phén tich qua ki ludng vé& am vi tiéng Viét. Diéu d6
khong nhitng gy “sdc” ma con khién cho viéc hoc ngir 4m tiéng Viét
thém phtrc tap. Gido vién nén str dung nhitng phuong phap day truc
quan va sinh dong nhat dé giéi thiéu va nhan manh sy khac nhau vé
ngit 4m tiéng Viét va tiéng Ba Lan thong qua viéc gidi thiéu hé thong
thanh di€u, nguyén am, phu am... cua tiéng Viét.

bé viéc hoc nglr Am tleng Viét tré nén dé hleu tha vi, giao vién co
thé st dung céc cong cu hd trg nhu so dd khéu hinh, cc hinh anh ciu
am, video mo phong, so d6 minh hoa dudng nét cao do ciia cac thanh
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di€u... Cac cong cu cang tryc quan, sinh dong thi viéc hoc ngitr &m cang

tro
b)

nén rd rang, d& hiéu.
Phuwong phap nghe — 13p lai (Listen and Repeat)
Day 1a phuwong phap day ngit 4m truyén thong nhung né van giit

nguyén gia tri to 10n trong viéc day ngit 4m tiéng Viét cho sinh vién
nudc ngoai hoc tieng Viét, trong d6 c6 sinh vién Ba Lan.
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Phuong phéap nay bao gdm cac ndi dung nhu:

Nghe mau chuan két hop vé6i quan sat khau hinh: Gido vién doc mau
chuin (co thé két hop véi file nghe mp3), sau d6 sinh vién doc theo
dé ghi nhé. Trong phan luyén tap nay, gido vién co thé két hop véi
yéu t6 cong nghé bang viée sir dung phan mém Hoc van tiéng Viét
ctia cong ty SchoolNet. Pay 1 phan mém déap tmg kha t6t va sinh
dong viéc luyén tap ngit am tiéng Viét theo mau chuén.

Luyén tap nhén dién va phan biét sau thanh di¢u: Giao vién cho
luyén tap sau thanh di¢u, sinh vién quan sat, nghe va nhéc lai chinh
xac. Trong ndi dung nay, gido vién nén thiét ké mot s6 bai tip nham
gitp sinh vién nhan dién va phan biét dugc cac thanh di€u trong
tiéng Viét. Vi du:

Nghe va dién thanh diéu.

Nghe va chon tu ding.

Phén biét cac cip thanh diéu d& nham 13n (luyén tap voi cac cip tir
chi khac nhau thanh diéu: ma — ma; ma — ma; ma — ma...).

Trd choi thanh diéu (Bingo thanh diéu, ndi tranh — thanh diéu...).
Lap lai theo mirc d6 tang tién, ting dan do kho: 4m — am tiét — tir
— ciu — doan ngin. Giao vién nén thiét ké mot s6 bai tap ngit 4m
theo murc do kho dan va tién hanh luyén tip nghe — nhic lai theo
mau chuin. Vi du: e — bé —> em bé — Ba bé em bé — Ba bé em
bé di ngli. — Ba bé em bé di ngu luc 9 gid tdi.

Gido vién chinh sira phat am ngay trong qua trinh 1ap lai (lmmediate
Feedback): Viéc chinh sira phat am cho sinh vién trong qua trinh
luyén tap nghe — lap lai la rat quan trong nhim tao ra sy lap lai
chinh x4c va tao théi quen phat 4m chuén xéac cho sinh vién. Tuy
nhién, viéc chinh sira vao thoi diém nao, chinh stra ra sao lai can
cin cr vao nhiéu yéu t6 khac nhu tm 1i ctia sinh vién, thoi gian
cua bai hoc...
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¢) Phuong phap ngir cinh héa (Contextualized Practice)

Pay la phuong phap dua 4m tiét 1dng vao tir/cau/hdi thoai trong mot
ngit canh cu thé dé sinh vién hiéu rd cach phat 4m va cach sur dung
chung trong thuc té. Noi dung chinh ctia phuong phap ngit canh hoa
trong giang day ngit am tiéng Viét 1a:

Pua 4m vao tir c6 nghia/cau ngian/ hoi thoai don gian: Viéc dua 4m
vao cac tir ¢o nghia gitip cho sinh vién vira ¢6 co hoi luyén phat
am, vira biét thém duoc nhiéu tir vung méi dé ting kha ning giao
tiép sau ndy. Viéc 16ng 4m vao cac ciu ngn hay hoi thoai don gian
nham ting d6 khé cua viéc luyén phat 4m va giap sinh vién hiéu
duogc cach st dung.

— Long ghép viéc luyén phat 4m vao tinh hudng giao tiép thyc té:
Viéc luyén tap va thiét ké cac dang bai tap phat 4m 1dng ghép vao
tinh huéng giao tiép thuc té& nhu chao hoi, di cho, di ngan hang, nha
hémg, hoi gia tién, hoi dudng... khong nhing gitp sinh vién cam
thay ¢6 htrng tha khi hoc ma con gitip cac em luyén tap phat am dé
truyen di nhitng thong tin chinh x4c trong qua trinh giao tiép.

— Long ghép viéc luyén phat 4m vao ngit canh vin hoa — xa hoi: Day
1a hinh thirc cho sinh vién nghe va luyén phat am qua céac bai hat,
qua nhirng cau thanh ngi, tuc ngit don gian cua Viét Nam. Diéu do
vira gilp tang cudng su thu gidn khi hoc ngir am, vira gitip cac em
budc dau co sy hiéu biét v& vin hoa Viét Nam.

Mot diéu can chi y la gido vién du ap dung phu’orng phap giang day
ngir am nao, thiét ké dang bal tap hay hoc liéu dé luyén ngir am nao
cling can luu ¥ dén nhitng vin d& ma sinh vién Ba Lan d& nham 14n
va thudng gap kho khin khi hoc ngir am tiéng Viét nhu: phat am cac
thanh diéu, cac nguyén am ddi, cac phu 4m dau “ng/ngh, th”, cac phu
am cudi “p, t, c”, trong am...

Dé ting cuong hiéu qua cia viéc hoc ngit 4m tiéng Viét, gido vién
nén xen k& va st dung két hop cac phuong phap day ngit 4m hién dai
dugc st dung rong rai hién nay nhu:

a) Phwong phap giao tiép (Communicative Language Teachmg)
Phuong phap nay tép trung vao kha nang giao tlep thyc té, c6 nghia

1a phat 4m duogc luyén tap trong cac ngit canh thue té va trong khi thuc

hién cac nhiém vu giao tiép cu thé. Hinh thire luyén tap hiéu qua la
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thuc hanh giao tiép theo kiéu dong vai (Role-plays). Gido vién nén ting
cuong cho luyén déi, luyén ba hay s6 lugng nhiéu hon tity vao vai giao
tiép clia timg tinh hudng. Li twdng nhét 14 luyén dong vai voi nguoi
ban dia la nguoi Viét Nam.

b) Phwong phap da phwong tién (Multimedia Approach)

Hién nay, khi cong ngh¢ thong tin phét trién nhu vii bio thi viéc ap
dung phuong phap da phuong tién la rat can thiét ddi véi ca nguoi day
1an ngudi hoc dé hidu qua hoc tap. Pay ciing 14 phuong phap tao ra sy
thur gidn, vui vé cho sinh vién trong qué trinh hoc tap. Hoat dong phd bién
ctia phuong phap nay 1a sinh vién luyén tap phat m bang cich nghe va
1ap lai cac 4m thanh mAu qua cac tmg dung hodc phan mém chuyén dung.

Chung t6i dé xuét gido vién c6 thé tham khao va sir dung cac phan
mém chuyén dung sau: VoiceTube.com, Speechling.com, Lingg.com,
esl-lad.com, elllo.org. Ngoai ra, gido vién c6 thé st dung cac phan mém
chuyén dung dé day va hoc phat 4m tiéng Viét nhu: Hoc van tiéng Viét
cua cong ty SchoolNet hoc tiéng Viét Ling, Viet Kids, VMonKey,
Vkids, Hoc tleng Viét: N01 —boc ciia LuvLingua, Vuihoc.vn. Tuy nhién,
c4c phan mém nay chu yeu danh cho cac em lu’a tudi nho 1a ngudi Viét
nén gido vién can cin nhic lya chon phdn mém nao cho phu hop véi
timg giai doan hoc ngir 4m tiéng Viét cua sinh vién Ba Lan.

Ngoai ra, viéc st dung cac tai liéu am thanh (cac kénh podcast) va
video dé cho sinh vién luyén nghe va phat am theo ciing phat huy hiéu
qua rit cao. Nhu chung ta di biét, podcast khong phai 1a hinh thirc quéa
ma&i mé hién nay, tuy nhién, n6 da chiing minh duoc loi thé cua minh
trong viéc hd tro sinh vién hoc ngoai ngir. Podcast 1a mot tép Am thanh
ky thuat s6 dang mp3, mp4 c6 thé tai xudng hoic nghe qua internet.
Dic diém cua Podcast 1a giong doc khong quéa nhanh nén c6 thé gitip
sinh vién luyén nghe noi rat tot. Néu gido vién chua c6 kénh Podcast
hoc tiéng Viét thi c6 thé gidi thidu cho sinh vién mot s6 kénh Podcast
tiéng Viét khac dé luyén tap nghe-noi nhu: Giang oi Radio, Hieu. TV,
May Podcast, Have A Sip...
¢) Phwong phap 4m nhac va nhip diéu (Music and Rhythm Method)

Phuong phap nay sir dung 4m nhac va nhip diéu dé gitip sinh vién
cam nhén va hoc phat am theo nhip diéu ctia ngoén ngit. Phuong phap
nay gitip cai thién dang ké ngit diéu (infonation) va trong am (stress)
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cho nguoi hoc. Hinh thire luyén tap cia phuong phap nay la hat theo
cac bai hat, 13p lai cic cau theo nhip thich hop. Dé thay ddi khong khi
16p hoc, gido vién co thé lya chon nhitng bai hat ¢6 ndi dung va tiét
thu phu hop dé sinh vién vira co dip luyén phat am, vira ¢6 dip thudc
mot bai hat bang tiéng Viét. Viéc hoc ngir 4m qua bai hat ciing gitip
rit ngin khoang cach gitta nguoi day va nguoi hoc, tao ra khong khi
than mat va vui vé trong 16p. Cac bai hat c6 thé dung dé luyén tap ngit
am trong giai doan dau hoc tiéng Viét 1a: Tdp dém (Hoang Cong St),

Pi hoc (Bui Pinh Thao), Ba oi ba (Xuan Giao), Ba ngon nén lung ling

(Ngoc L&), Nhw ¢6 bdc Ho trong ngay vui dai thang (Pham Tuyén),

Bai ca sinh vién (Tran Hoang Tién), Ha Néi 12 mia hoa (Giang Son),

Xin chao Viét Nam (Marc Lavoine), Qué Huong (Giap Van Thach)...

d) Hoat dong nhém va tro choi (Group Activities and Games)

Pay 1a phuong phap t6 chirc cac hoat ddng nhém hoic trd choi lién
quan dén phat am dé hoc vién c6 thé luyén tap ngir Am mot cach vui
vé va tu nhién hon. Hinh thtc luyén tip ciia phuong phap nay 1a to
chire cac tro choi trong lop hoc. Thong qua cac tro choi, ngucn hoc s&
c6 nhiéu tuong tac va gin gu1 nhau hon. Cac trd choi c6 thé sir dung
trong qua trinh day ngit 4m tiéng Viét 1a:

— Tro choi “Bingo thanh di€u”: Gido vién chuén bi mot bang véi
khoang 20-30 6, trong mdi 6 12 mot tir voi thanh diéu khac nhau
(ma, ma, ma, ma, ma, ma). Gido vién doc to cac tur, sinh vién tim
va gach chéo 0 co tir ngit nghe dugc. Gido vién 1an lugt doc hét cac
tir ngit trong bang dé sinh vién lam.

— Tro choi “Néi tranh — tir — thanh diéu”: Gido vién chuan bi m¢t bén
la nhitng birc tranh, mdt bén 1a cac tr cung thanh di¢u (Vi du: mét
bén 1a birc tranh bong hoa — mot bén viét “hoa — thanh khong”). Sau
d6 sinh vién thyc hién ndi tranh véi tir va thanh diéu cho phu hop.

— Trd choi “Rat thé tr”: Gido vién chuin bi cac thé tir, sinh vién rut
thé tir ngiu nhién va phat 4m dung tir d6. Ai phat am dwoc nhiéu
thé tur thi nguoi do tha“ing cudc.

— Tro choi “Ai nghe viét nhanh hon?”: Gi4o vién chia 16p thanh cac
d6i c6 sé lwong déu nhau. Glao vién phat am cac tur, yéu cau cac
thanh vién trong doi phai viét tir d6 1én bang. Doi nao viét duoc
nhiéu tir diing nhit s& thing cudc.
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— Trod choi “Ké chuyén vong tron™: Cé 16p dtng thanh vong tron (sb
lugng 16n th1 c6 thé chia doi), mdi nguoi s& thém vao cau chuyén
1 cau (yéu cau phat a am to, 13, chuén xac, noi dung phit hop véi cau
dang trudc dé phat trién cau chuyén theo huéng logic, vui nhon).
Gi4o vién sé& viét lai ndi dung cau chuyén va sau d6 cho ca 16p luyén
tap doc lai.

— Tro choi “Dubi hinh bét chit”: Gido vién cho hién thi cac hinh anh,
sinh vién phai noi ra dugc chinh xac tén cia hinh anh do. Ai néi
duoc nhiéu tir s& tha“ing cudc.

— Trd choi “Ghép 4m”: Gido vién cho sin mot sé 4m va yéu ciu sinh
vién ghép cac am lai v6i nhau thanh tir phu hop, sau do sinh vién
doc to rd céc tir minh da ghép duoc. Ai ghép duoc nhiéu tir va doc
duoc chinh xac cac tir do sé tha“ing cudc.

IV. Két luin

Trén thyc té, viée ap dung tit ca cac phuong phap giang day ngit
am tiéng Viét chua chic da mang lai hiéu qua cao, quan trong la sy lya
chon va két hop cac phuong phap giang day cua gido vién déi voi mdi
16p hoc cu thé. Va chi c¢6 phuong phép giang day ngit 4m tt van la
chura di bai n6 can c6 su két hop voi phuwong phéap hoc tap ngit 4m cua
sinh vién, thai d6 hoc tap va long say mé, su kién nhfm cua sinh vién
cung voéi nhu‘ng giao trmh hoc li¢u c6 chat lwong tot. Trong tuong lai,
chiing t6i rat mong mudn cé co hoi tlen hanh khao sat va nghién cou
thém vé phuong phap hoc ngit am tiéng Viét cta sinh vién Ba Lan tai
Truong Dai hoc Tdng hop Adam Mickiewicz, tir d6, chung t6i s& co
co hdi dua ra nhitng khuyén nghi cu thé hon nita nhim nang cao chit
luong day va hoc ngir 4m tiéng Viét cho sinh vién.

Nhan dip néy, chung toi xin tran trong gui 161 cam on tdi Gido
su, Tién si Nguyén Chi Thuat, ngudi di ting cong tac va glang day
tai Truong Pai hoc Tong hop Adarn Mickiewicz, dd cung cap nhiéu
thong tin quy bau vé ngit 4m tiéng Ba Lan dé chung t6i hoan thién
bai viét nay.
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Abstract: This article examines lexical items related to the concepts
and realities of the Indochina Peninsula as documented in selected
descriptive dictionaries of contemporary Polish. To a lesser extent,
historical dictionaries from the second half of the 20th century and
a dictionary of foreign words are also considered in the study. The
lexical units referring to the Indochina Peninsula are labeled by the
author as indosinica, a term covering all linguistic references to that
geographical and cultural area. The analysis leads to a categorization of
the examined vocabulary, revealing that the most frequently represented
groups include nouns denoting persons, names of animals and plants,
adjectives derived from country, regional, and city names, as well as
names of countries, currencies, and cities. The results suggest that Polish
lexicographic works contain a significant number of entries related to
the Indochina Peninsula. At the same time, the author points out certain
gaps, especially concerning terms associated with the culinary domain,
which are becoming increasingly common in contemporary Polish
usage but are underrepresented or absent in the analyzed dictionaries.

Keywords: Polish, lexicography, Polish dictionaries, dictionary entries,
Indochina, Southeast Asia
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1. Introduction

This article aims to characterize the lexis pertaining to the Indochina
Peninsula, encompassing — among other elements — names of people,
plants, animals, dishes, and religions characteristic of that region.!
The analysis is based on entries found in descriptive dictionaries of
contemporary Polish.? Lexical (and thus also conceptual) references to
phenomena associated with the Indochina Peninsula are here referred
to as indosinica (sg. indosinicum), by analogy with the term rossica,
which denotes phenomena of Russian, Ruthenian, or Soviet origin,
including linguistic, notional, and conceptual borrowings (Sarnowski
2012: 160). The research material was drawn from several Polish dic-
tionaries published at the turn of the 20th and 21st centuries and in the
early 21st century, including DS, ISJP, SJP PWN, SWIJP, USJP, WSJP
PAN, and PSWP (for full titles and publication details, see Referenc-
es). The analysis also included two historical dictionaries of the Polish
language — edited by Witold Doroszewski and Mieczystaw Szymczak,
respectively — published in the second half of the 20th century (SJPDor,
SJPSz), as well as one dictionary of foreign words (PSWO). In total,
the study examined over 300 dictionary entries corresponding to 161
distinct lexical items.

The criterion for the selection of lexical items was the presence
— either in the headword or in the definition — of names of regions,
countries, or nations from the areas in question, as well as deriva-
tives of such terms, including, for example: /ndochiny ‘Indochina’,
indochinski ‘Indochinese’, Azja Potudniowo-Wschodnia ‘Southeast
Asia’, potudniowo-wschodnia Azja ‘Southeast Asia’, Syjam ‘Siam’,
Tajlandia ‘Thailand’, Wietnam ‘Vietnam’, Birma ‘Burma’, wietnam-
ski ‘Vietnamese’, birmanski ‘Burmese’, malezyjski ‘Malaysian’. The

' The Indochina Peninsula is located in mainland Southeast Asia, between the An-

daman Sea and the Bay of Bengal to the west and the South China Sea to the
southeast. It includes Vietnam, Cambodia, Laos, and Thailand, as well as parts of
Burma and Malaysia. See: https://encyklopedia.pwn.pl/haslo/Indochinski-Polwy-
sep;3914541.html (accessed: 5 August 2025).

Descriptive dictionaries define linguistic units based on actual language usage
(Zmigrodzki 2009: 26).

188


https://encyklopedia.pwn.pl/haslo/Indochinski-Polwysep;3914541.html?utm_source=chatgpt.com
https://encyklopedia.pwn.pl/haslo/Indochinski-Polwysep;3914541.html?utm_source=chatgpt.com
https://encyklopedia.pwn.pl/haslo/Indochinski-Polwysep;3914541.html?utm_source=chatgpt.com

INDOSINICA IN CONTEMPORARY POLISH LEXICOGRAPHY: A STUDY BASED ON...

analysis also included lexical entries marked with qualifiers such as
mal., malaj. ‘Malaysian’, birm. ‘Burmese’, and syjam. ‘Siamese’. The
criteria adopted allowed the inclusion of only those units that were
explicitly identified in dictionaries as referring to the geographical area
in question. For example, the entry rezus ‘rhesus’ in SWIP is defined
as follows: “a monkey with smooth, greenish-yellow fur and a lively,
cheerful disposition, living in groups in India, Indochina, and Burma”
(emphasis added: D.D.).?> Conversely, entries in which the content did
not explicitly indicate a direct connection to the Indochina Peninsu-
la — despite potential indirect associations — were excluded from the
corpus. For instance, the word tropikalny ‘tropical’ was not considered
sufficient for inclusion. In the entry for begonia ‘begonia’ in USJP, the
definition reads: “bot. Begonia, native to tropical areas, cultivated for
its ornamental leaves and variegated flowers as a potted or flowerbed
plant; begonia” (emphasis added: D.D.). Although some begonia species
are found in countries such as Vietnam, this detail is not reflected in the
entry itself, and it was therefore not included in the research material. It
should also be noted that the presence of certain qualifiers (e.g., mal.)
does not always refer to the occurrence of a given referent in the Indo-
china Peninsula, but rather to the etymological origin of the word. For
example, in the USJP entry lora, the term is defined as: “<mal. lori>
(zool.) Lori, a parrot with a slender body and colorful, glossy plumage,
feeding on flower nectar, living in the forests of Australia and Polynesia,
often bred.” In such cases, the lexical item was included in the study, as
the entry indicates the etymological source of the borrowing, which in
turn demonstrates linguistic and cultural links between the Indochina
Peninsula and the Polish language.

As the foregoing discussion demonstrates, the analysis of dictionary
content seeks to identify which concepts related to the Indochina Penin-
sula have been considered by lexicographers sufficiently significant for
Polish speakers to warrant inclusion in the entry structures of contempo-
rary Polish dictionaries. The selection of lexicographic sources for the
research corpus was a conscious and deliberate decision. As Piotrowski

3 Here and in the remainder of the article, all cited dictionary definitions have been

translated into English by the author.
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(1994: 10) notes, “dictionary science is part of humanistic culture”
(translated by D.D.). Therefore, the analysis of dictionary entries may
offer insights into the types of information concerning a given country,
nation, or region that are present in contemporary Polish culture and
reflected in the collective consciousness of Polish society.

Only a few studies in Poland have addressed lexical borrowings
from East Asian languages. For example, research has been conducted
on Korean and Japanese lexemes in Polish texts (Gwangseok 2019;
Wawrzynczyk 2016). Polish authors have also examined loanwords
from East Asian languages into colloquial English (Kowalczyk 2016).
To date, however, no research has focused on references related to the
Indochina Peninsula in the context of the Polish language.

2. An analysis of entries in Polish language dictionaries

Polish vocabulary related to the Indochina Peninsula can be classi-
fied into several thematic categories. Firstly, some of the dictionaries
analyzed record geographical names associated with the region, such
as Indochiny ‘Indochina’, Malaje ‘Malaya’, Potwysep Indochinski ‘the
Indochinese Peninsula’ (3 entries, representing 1.9% of all lexical units
examined).* For example, the entry Indochiny ‘Indochina’ is defined as
follows: “the area comprising Vietnam, Laos, and Cambodia” (USJP).

The next lexical category comprises choronyms (country names) that
refer to states located entirely or partially on the Indochina Peninsula
(12 entries, accounting for 7.5% of the analyzed material). This group
includes: Birma ‘Burma’, Kambodza ‘Cambodia’, Laos ‘Laos’, Malezja
‘Malaysia’, Mjanma / Myanmar ‘Myanmar’, Tajlandia ‘Thailand’,
Wietnam ‘Vietnam’, as well as official state names marked with the urz.
‘official’ qualifier in USJP, such as Socjalistyczna Republika Wietnamu
‘Socialist Republic of Vietnam’, Krdlestwo Kambodzy ‘Kingdom of
Cambodia’, Krolestwo Tajlandii ‘Kingdom of Thailand’. The USJP also

4 The proper names cited here and in the sections that follow are primarily attested
in DS and USJP. Several examples of entries devoted to proper nouns also appear
in WSJP and SJP PWN.
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records the historical name for Thailand — Syjam ‘Siam’ — which was in
use until 1939 and again between 1946 and 1949. To give an example,
the entry for Wietnam ‘Vietnam’ is defined as follows: “a country in
Southeast Asia, on the Indochina Peninsula, bordering the South China
Sea (Pacific Ocean)” (SJP PWN).

The DS, in turn, includes the names of a mountain peak (Fansipan
/ Fan Si Pan), a river (Mekong), and a bay (Zatoka Tajlandzka ‘Gulf
of Thailand’) — three entries in total, representing 1.9% of the analyzed
material. For example, the entry Fansipan is defined as follows: “Fan-
sipan is the highest peak in Vietnam and in all of Indochina, with an
elevation of 3,143 meters above sea level, located in the northwestern
part of the country” (DS).

Separate entries in DS and USJP are also dedicated to urbonyms of
the Indochina Peninsula, accounting for 10 entries (6.2% of the total).
These are mainly the names of capital cities of particular countries,
with the exception of Ho Chi Minh City. Examples include: Bangkok,
Hanoi, Ho Chi Minh ‘Ho Chi Minh City’, Kuala Lumpur, Naypyidaw,
Phnom Penh, and Wientian ‘Vientiane’. For instance, the entry Wien-
tian ‘Vientiane’ is defined as follows: “Vientiane is the capital of Laos,
located in the central part of the country near the border with Thailand,
on the Mekong River” (DS). It is worth noting that the USJP, published
in 2003, also records the name Rangun ‘Rangoon’, defined as the capital
of Myanmar (Burma), which it was until 2005. Meanwhile, DS provides
the historical name of Ho Chi Minh City — Sajgon ‘Saigon’—used during
the French colonial period until 1976.

The analyzed dictionaries (ISJP, DS, USJP, SJP PWN, PSWO)
also include entries for languages spoken on the Indochina Peninsula,
accounting for 15 entries (9.3% of the total). Examples include: jezyk
birmanski ‘Burmese’, jezyk laotanski ‘Lao’, jezyk malajski ‘Malay’,
Jjezyk wietnamski ‘Vietnamese’. Additionally, colloquial nouns formed
from adjectives (e.g., birmanski ‘Burmese’, laotanski ‘Lao’, malajski
‘Malay’, wietnamski ‘Vietnamese’) and phrases used as adverbs (e.g.,
po birmansku ‘in Burmese’, po kambodzansku ‘Cambodian’, po ma-
lajsku ‘in Malay’, po tajsku ‘in Thai’, po wietnamsku ‘in Vietnamese”)
are recorded. Some entries in the latter category are accompanied
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by secondary meanings; for instance, the entry for po birmansku ‘in
Burmese’ in USJP lists, alongside “using the Burmese language,” an
additional meaning: “in a manner characteristic of the Burmese people.”
The PSWO also documents the name of the Pali dialect used in Burma,
Thailand, and Cambodia: pali ‘Pali’ is defined as “one of the Middle
Indian dialects, currently used as the liturgical language of the smaller,
conservative branch of Buddhism (Hinayana) predominant in Ceylon,
Burma, Siam, and Cambodia.” The language name most frequently
recorded across the dictionaries is wietnamski ‘Vietnamese’, which
may reflect the fact that Vietnam is the Southeast Asian country with
which Poland has historically had the closest ties.

Some of the examined works document nouns denoting persons,
accounting for 26 entries (16.1%). The majority of these terms refer to
citizens of countries and/or members of ethnic groups inhabiting the
region. Examples include both masculine and feminine forms: Birman-
ka, Birmanczyk, Kambodzanin, Kambodzanka, Laotanczyk, Laotanka,
Malaj, Malajka, Malezyjczyk, Malezyjka, Mjanmanczyk, Taj, Tajka,
Tajlandczyk, Tajlandka, Wietnamczyk, Wietnamka. For instance, the
entry Tajka is defined as “a Thai woman, a member of the Thai people”
(DS). It is noteworthy that, similarly as with the previously discussed
category, the largest number of dictionaries (PSWP, ISJP, DS, USJP,
WSIJP) record the terms Wietnamczyk and Wietnamka (the masculine
and feminine nouns denoting a Vietnamese person). Furthermore, PSWP
and DS include pejorative terms referring to Vietnamese individuals,
for example, Wietnamiec is noted in DS as “an expressive (usually
disparaging) term for a Vietnamese citizen.” Moreover, DS contains
names denoting inhabitants of certain cities, such as Saigonczyk and
Saigonka, for example: “a Saigonese is a resident of Ho Chi Minh City
(also known as Saigon)” (DS). Nouns denoting persons also include
occupational or social designations, such as kulis ‘coolie’ (“in Southeast
Asia: a worker employed in the lowest, lowest-paid jobs, most often
a porter” — USJP), parias ‘pariah’ (“in southern India and Burma,
a member of the lowest caste, from which many agricultural workers
and domestic servants are recruited; figuratively, an outcast, a despised
and oppressed person; a pauper” — SWIP), boat-people (“people fleeing
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by sea on boats, primitive rafts, etc., from certain communist countries,
especially Vietnam, to other countries” — SWIJP), and ladyboy (“pri-
marily in Thailand, but also in other Asian countries: a man who feels
emotionally like a woman and is either undergoing hormonal treatment
or sex reassignment surgery; ladyboys strongly emphasize their fem-
ininity and sexuality, walk charmingly, move their hands gracefully,
change their voice, and take great care of their appearance; most often
they engage in prostitution” — DS). Additionally, the analyzed material
includes terms denoting a specialist in Vietnamese studies (wietnamista
— PSWP) and a follower of Caodaism (kaodaista ‘Caodaist’ — SJPSz).

A significant category is constituted by vocabulary denoting animals
(25 entries, accounting for 15.5% of the total). This group includes
terms such as argus ‘argus’, babirusa / babirussa ‘babirussa’, bankiwa
‘red junglefowl’, gaur ‘gaur’, gawial ‘gavial’, gibon / gibbon ‘gibbon’,
gurami ‘gourami’, kakadu ‘cockatoo’, kazuar ‘cassowary’, kochinchi-
na ‘Cochinchina’, kolcobrzuch ‘pufferfish’, lar / gibon biatoreki ‘lar /
white-handed gibbon’, lisciec ‘leafbeetle’, lora ‘lory’, lori ‘lori’, taskun
‘palm civet’, tuskowiec ‘pangolin’, makak ‘macaque’, nektarnik ‘sun-
bird’, niedzwiedz malajski ‘Malayan sun bear’, orangutan ‘orangutan’,
rezus ‘rhesus’, syjamski kot ‘Siamese cat’, tapir ‘tapir’, tygrys ‘tiger’.
For example, the entry lar, gibbon bialoreki, is defined as follows:
“a Malayan-Burmese monkey with a black face, red buttocks, white
hands and feet, mainly arboreal” (PSWO).

A relatively large group of entries consists of the names of plants,
plant fruits, and/or products derived from plants, constituting 21.13%
of the total. Examples include arenga ‘arenga’, bozodrzew ‘ailanthus’,
chinowiec ‘cinchona’, cykas ‘cycas’, durian ‘durian’, herbata ‘tea’,
jagodlin ‘ylang-ylang’, kauczukowiec ‘rubber tree’, liwistona ‘livisto-
na’, olejowiec ‘oil plant’, fonkin ‘tonkin’, trzcina cukrowa ‘sugarcane’,
wilosnica ‘foxtail’. This group also includes words of Malay origin,
such as agar ‘agar’, bambus ‘bamboo’, gambir ‘gambier’, gutaperka
‘gutta-percha’, pandan ‘pandan’, pinang ‘pinang’, as well as borrow-
ings from Portuguese, including areka ‘areca’ and betel ‘betel’. For
instance, the entry agar is defined as follows: “<mal.> 1. food, biology:
a gelatinous substance obtained from seaweed, used for preparing bac-
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terial culture media and jellies; 2. botany: a species of seaweed from
which this substance is derived” (USJP). The entry wlosnica ‘foxtail’ is
described as: “botany: Setaria, an annual or perennial grass occurring
in many species, native to Southeast Asia” (USJP). The term herbata
‘tea’ is defined as: “l1. botany: Camellia sinensis, Thea sinensis, Ca-
mellia assamica, an evergreen plant, shrub, or tree with shiny leathery
leaves and white or pinkish flowers; native to Southeast Asia” (USJP).
Additionally, gutaperka ‘gutta-percha’ is described as “a rubber-like
material obtained from the milky secretion of an Asian tree, which can
be shaped at elevated temperatures, used in the production of golf balls
and in dental technology (mal.)” (SWJP).

The next category includes adjectives derived from the names of
nations, countries, regions, cities, and others (13.8% of the total).
Examples include birmanski ‘Burmese’, indochinski ‘Indochinese’,
kambodzanski ‘Cambodian’, laotanski ‘Lao’, malajski ‘Malay’,
malezyjski ‘Malaysian’, mjanmanski ‘Myanmar’ (adj.), phnompenski
‘Phnom Penh’ (adj.), sajgornski ‘Saigonese’, syjamski ‘Siamese’, tajski
‘Thai’, tajlandzki ‘Thailand’ (adj.), wietnamski ‘Vietnamese’. For in-
stance, phnompenski is defined as “that which pertains to Phnom Penh
or its inhabitants or is considered characteristic of them” (DS), while
syjamski ‘Siamese’ denotes “that which pertains to Siam — present-day
Thailand” (ISJP).

A fairly large category is made up of current and historical names
of currencies and monetary units, accounting for 6.8% of the material
(11 entries). Examples include at ‘at’, baht (bat) ‘baht’, dong ‘dong’,
hao ‘hao’, kiat ‘kyat’, kip ‘kip’, pajsa ‘paisa’, piastr ‘piastre’, riel
‘riel’, sen ‘sen’, tikal ‘tikal’. For example, piastr ‘piastre’ is defined as
“the currency of French Indochina until 1954; the currency of South
Vietnam since 1935” (PSWO).

The category of dish names constitutes a minor group, comprising
only two entries (1.2%). This group consists of the nouns pad thai ‘pad
thai’ (DS) and sajgonka ‘spring roll’ (WSJP). For example, the entry
sajgonka ‘spring roll” is defined as “an Asian dish resembling a small
pancake, made from rice paper filled with various ingredients, and either
deep-fried or baked in the oven” (WSJP).
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Another category comprises nouns denoting religious denominations,
also accounting for two entries (1.2%). These are kaodaizm ‘Cao Dai’,
described as “a religion founded in 1926 in southern Vietnam by a group
of spiritualists, combining elements of various religions (Buddhism,
Confucianism, Taoism, Christianity, and ancestor worship), preaching the
worship of the supreme being Cao Dai (Kao-daj)” (USJP), and hanajana
‘Hanajana’, defined as “a smaller, conservative branch of Buddhism
prevalent in Sri Lanka, Burma, Thailand, and Cambodia, also called
Southern Buddhism, Pali Buddhism, or Theravada Buddhism” (PSWO).

Polish dictionaries also include designations of architectural objects
(2 entries, 1.2%), namely pagoda ‘pagoda’ (“a Buddhist temple in the
form of a multi-story tower, characteristic of East and South Asia, with
individual stories covered by decorative, upward-curved roofs” — WSJP)
and kraal ‘kraal’ (“among the Hottentots, also known as Kaffirs in South
Africa: a hut, a group of huts, a village, a cattle pen; an elephant pen
in Ceylon; in India and Siam” — PSWO).

The examined sources also record lexical items denoting weapons
(2 entries, 1.2%), namely kris and bumerang. For example, kris is
defined as “a Malay dagger, typically featuring a serrated blade with
grooves and two serrated edges” (PSWO). It should be noted that the
term bumerang ‘boomerang’ refers to a weapon used by indigenous
peoples, primarily Aboriginal Australians, and its dictionary definition
does not pertain to the Indochina Peninsula; however, it does indicate
that this lexeme originates from the Malay language (SWJP).

Occasionally, the dictionaries under analysis include other lexical
items, such as the names of mushrooms consumed, among others, in
Vietnam (mung), the term for a customary law regulating relations among
ethnic groups in Malaysia and Indonesia (adaf), and the designation of
an emotional state (amok — a word of Malay origin). Entries also include
the name of a scientific discipline (wietnamistyka ‘Vietnamese studies’),
a social practice hindering sexual intercourse practiced, among others,
in Burma (infibulacja ‘infibulation’), a meteorological phenomenon
occurring in Southeast Asia (tajfun ‘typhoon’), and a musical instru-
ment originating from the region (drumla ‘jew’s harp’). Additionally,
the analyzed entries include the name of a fabric and a skirt made from
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it, characteristic of some Southeast Asian countries (sarong), as well as
a fabric decoration technique popular in Malaysia (ikat). Material culture
is further represented by terms denoting such things as a mineral found in
Burma (jadeit ‘jade’), a material of Malay origin (batik), and an alloy of
Malay origin (tombak). The recorded vocabulary also encompasses the
name of an economic reform policy implemented in Vietnam in the 1980s
(Doi Moi), as well as the most common Vietnamese surname (Nguyen).

3. Discussion and conclusion

This study has shown that a relatively high number of lexical items
referring to the Indochina Peninsula are present in Polish dictionaries.
Overall, considering the entire lexical material extracted from the ex-
amined dictionaries, the largest categories of entries are those consisting
of nouns denoting persons (over 16%) and animal names (over 15%).
Additionally, names of plants, fruits, and plant products constitute
approximately 13%, followed by names of languages spoken on the
Indochina Peninsula (over 9%), adjectives derived from the names of
countries, regions, nations, and cities (8%), names of states (7.5%),
currency denominations (6.8%), and urbonyms (6.2%). The largest
numbers of entries concerning the Indochina Peninsula (out of over 300
items included in the study) were found in USJP (90 entries) and DS
(72 entries). This distribution can be attributed, among other factors, to
the inclusion of proper names in these dictionaries. Furthermore, USJP
records a considerable number of entries, including those pertaining
to animals and plants, which explicitly indicate their occurrence in the
Indochina Peninsula or, more broadly, in Southeast Asia, as well as
entries that provide information regarding the origin of certain lexemes
from languages spoken in the Indochina Peninsula.

The dictionaries nevertheless display certain gaps regarding specific
lexical groups. Considering the increasing popularity of Vietnamese
and Thai cuisines in Poland, it is noteworthy that culinary vocabulary
is scarcely represented in the analyzed sources. Exceptions include the
terms pad thai and sajgonka, which appear in DS and WSJP, respec-
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tively.> Some names of dishes served in Polish restaurants, particularly
from Vietnamese and Thai cuisines, are absent from lexicographical
sources. Examples include tom yum, tom kha, som tam, khao soi, pho,
banh mi, bun cha, bun bo nam bo, banh xeo, cao lau, banh beo, banh
bot loc, and bun rieu. It is reasonable to predict that, with the growing
popularity of the Indochina Peninsula as a tourist destination for Poles
and the strengthening of economic ties between Poland and Southeast
Asia, an increasing number of lexical and conceptual elements of Indo-
chinese origin will gradually be incorporated into Polish dictionaries.
To support the above forecast, it is relevant to present selected data
concerning tourism and economic cooperation with the countries of
the region. According to an article in the newspaper Rzeczpospolita
(dated April 17,2025), the number of Polish visitors arriving in Vietnam
between January and March 2025 was roughly 53% higher than in the
same period in 2024.° Furthermore, there has been a rise in the pres-
ence of Polish products in the Vietnamese market. Polish—Vietnamese
trade relations exhibit a positive trend; for instance, in 2022, exports
to Vietnam exceeded €462 million, mainly consisting of mechanical
equipment, electrical devices, tools, utensils, copper, meat, fish, apples,
dairy, and pharmaceutical products. Imports from Vietnam in 2022
amounted to €465.3 million, mainly comprising image and sound
players and recorders, electrical and mechanical equipment, footwear,
clothing, steel, cast iron, rice, tea, coffee, and spices.” Thailand is also
increasingly popular as a tourist destination among Polish travelers; for
example, in the first five months of 2023, approximately 55,400 Polish
tourists visited that country.® Taking the above into consideration, one
may reasonably expect a growing presence of vocabulary related to the
Indochina Peninsula in Polish dictionaries.

5 The WSIJP entry on sajgonka also references its Vietnamese equivalent nem, not-

ing: “Associative name: from the city of Saigon (Vietnamese: Sai Gon), currently

Ho Chi Minh City. In Vietnamese, the dish is called nem.”

See https://turystyka.rp.pl/nowe-trendy/art42138551-imponujacy-wzrost-turysty-

ki-w-wietnamie-polakow-0-53-procent-wiecej (accessed August 7, 2025).

7 See: https://www.trade.gov.pl/wiedza/polska-wietnam/ (accessed August 7, 2025).

8 See: https://turystyka.rp.pl/popularne-trendy/art38713481-560-procent-turystow-
z-polski-wiecej-to-mozliwe-w-tajlandii (accessed August 7, 2025).
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Abstract: This paper summarises a team translation project carried out
by third- and fourth-year Vietnamese Philology students. Each student
translated several separate chapters of the novel. Before submitting
it for printing, the lecturers checked the quality of the translation and
corrected errors. The authors divided the errors into groups, the larg-
est of which consists of so-called “false friends”. The paper contains
an analysis of the errors, which will provide interesting material for
teaching the subject “Theory and Practice of Translation”.
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1. Loi n6i diu — dich nhém

Sinh vién Khoa Ngon ngir hoc déan toc trong khuon khd mén hoc
“Ly thuyét va thyc hanh dich”, ngoai cong viéc dich néi —noi tham va
dich dudi lién tuc, cling dang thi hanh cong viéc dich thuat nhitng bai
van hoc ngan. Nam 2021, ¢6 Krystkowiak da dua ra nhing bai tap kha
tham vong, cu thé 1a dich cac truyén cb tich cua Viét Nam (Krystkowiak
& Nguyén 2017, 2020). Roi nho ¢6 su c¢b ging cua thdy Truong khoa
— Giao su Piotr Nowak — toan bd cac truyén than thoai d6 da duoc xuét
ban thanh mot quyén sach, ma trong d6 ciing c6 nhiing birc tranh minh
hoa dugc thi hanh béi chinh cac sinh vién Khoa Ngon ngit hoc dan tdc
nay. Sau khi xuét ban sach thanh cong thi c6 Krystkowiak da nghe 1oi
thdy Truong khoa, cu thé 1 da dua vao khudn khé thyc hanh bai tép
la phal dich cac tac pham vin hoc dai hon, cy thé 1a dich cac cuon tiéu
thuyet ndi tiéng va gia tri ciia Viét Nam. Nam hoc vira qua thi cuén tiéu
thuyét danh cho thanh thiéu nién véi tiéu d& T6i thdy hoa vang trén cé
xanh cla tac gia Nguyen Nhat Anh (2023) da du:0’c chon lam tac pham
thuc hanh bai tap. Cubn tiéu thuyét nay bao gdm 81 chuong ngdn, ma
cac chuong nay da dugc giao cho 8 sinh vién clia cac nam thir ba va
thir tu nganh Ngon ngitr Viét. Khi thi hanh cong viéc dich thuat nay thi
da khang dinh dugc 1a ngoai nhiing 16i khong thé tranh dugc va nhimg
thiu sot trong ky niang dich thuat thi cling di c6 xuét hién mot sb van
dé lién quan phong cach viét, ciing chinh 14 do c6 nhirng su uu tién
ngdn ngit va trinh d6 viét van tiéng Ba Lan cua ting ¢4 nhan. Dudi day
chung t6i xin gidi thiéu mot $6 loai 16i co ban ma cac phién dich méi
vao nghé cua chung t6i di timg vi pham. Chiing t6i ciing hy vong 1a
trong cudc thao luan s& xuét hién nhiing goi ¥ vé chu dé cac hoat dong
tién t6i muc dich loai bo duoc nhirng 151 nhu vy trong twong lai. Cac
16i dich sai da duoc chia ra thanh nhitng nhom nhu sau:

“Ban be gia”.

— bPon gian héa mdt cach qua dang.
— Nhiing sy t6 diém héa khong can thiét.
— Goi tén khong ddng nht.
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2. “Ban be gia”

“Ban be gia” la nhitng don vi tir vung, khi ma trong hai ngdn ngir
duogc viét va dugc phat am y hét nhau hodc kha giéng nhau, nhung
chung lai ¢6 nhiing y nghia khac nhau (Siewert-Kowalkowska 2012:
55). Day la mot thir thach khong chi ddi voi cac sinh vién, ma con ddi
v6i ca nhitng ngudi phién dich chuyén nghiép, boi vi 1a ludn ton tai
su nguy hiém réat 16n 14 s& bi st dung sai — ma ctr tuong d6 1a tir vung
quen thudc. Sau diy chung t6i s& dua ra nhitng thi du cu thé cua “ban
be gia”, dua trén co sé cac ngon nglt khac nhau. Trong cac ngon ngir
Chéu Au, dic biét 1a trong cac ngon ngir thuc hé Slavo dang co rat
nhidu tir vung phat 4m y hét hodc rat giéng nhau.

Tiéng Ba Lan Tiéng Nga Phat 4m
las qec lies
pole none polie
czlowiek yenosex cheloviek
stonce connye solntse
niebo Hebo niebo
woda 600a voda
stodki CaoKutl sladkiy
serce cepoye sierdtse

Béng 1. Nhiing thi du ciia “ban bé gia” trong tiéng Ba Lan va tiéng Nga.

Rét tiéc 1a cac tir vung dugc phat am giéng nhau thi lai ¢6 nhiing
¥ nghia khac nhau, diéu niy tao ra nhiéu van dé nghiém trong d6i véi
nhu’ng nguoi dang hoc ngoai ngtr, vi khi nghe dugc mot tir vung trong
tiéng nuaoe ngoa1 thi lai hiéu né khong chinh xac. Boi vi tir vung nay
nghe rat gidng tur trong tiéng me dé ciia minh, nén cr nghi 1a minh da
hiéu rd tir nay roi. “Ban bé gia” toan lra chung ta 1a da biét ching,
nhung thyc ra 1a ching dang ltra chiing ta, boi vi cac tir nay c6 y nghia

201



Bogdan Nowicki, Anna Krystkowiak

hoan toan khac, thuong xuyén c6 y nghia trai nguoc! Ngoai ra, chung
c6 thé dan dén nhitng tinh hudng kha nuc cudi, nhung ciing thuong
gdy ra nhitng sy hiéu 1dm, boi vi chiing tao ra nhimg rao can ngdn ngit
(Janikowski & Krzywda 2011). Duéi day la mét vai thi du kha thu vi:

Tiéng Ba Lan | Tiéng Viét Tiéng Nga Tiéng Viét

niewiasta “phu nit” Hesecma /nieviesta/ | “co dau”

dywan “cai tham” | ousan /divan/ “sofa”

kawior “trang cd” | xagép /kavior/ “cai tham”

stot “cai ban” cmyn /stul/ “cai ghé”

wygodny “tién” 8bi2o0mblll /vigodniy/ | “co lgi”

Susza “han han” | cywa /susha/ “b0, can”

smutny “budn” cvymuoii /smutniy/ | “khong 1o,
muong tugng”

Béng 2. Nhiing thi du ciia “ban bé gia” trong tiéng Ba Lan va tiéng Nga.

Va c6 nhiing chuyén nuc cuoi la chung c6 nhiing y nghia hoan toan
trai nguoc:

Tiéng Ba Lan: uroda 1a “cai dep” thi tiéng Nga ypoo /urod/
la — “quai vat”

Tiéng Ba Lan: czlowiek 1a “con ngudi” thi tiéng Ukraina vonosix
/cholovik/ 12 — “nguoi chong”

Tiéng Ba Lan: bogaty 1a “giau c6” thi tiéng Ukraina 6acamo
/bahato/ 14 “nhiéu”

Tiéng Ba Lan: czerstwy chleb 1a “banh mi cii” thi tiéng Séc
Cerstvy chleb 1a “banh mi maéi”

Hién tuong nay ciing xuat hién trong cac ngdén ngit Chau Au
khéc, thi du nhu trong tiéng Pric thi cac tir vung:
Kriminalist1a “canh sat” thi tiéng Ba Lan kryminalista 13 “nguoi
pham luat”

Bar 1a “tién mat” thi tiéng Ba Lan bar 1a “quéan an”
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Hurtig 12 “nhanh chéng” thi tiéng Ba Lan hurt 1a “ban budn”

Ngudi dang hoc tiéng Viét thi cir tuong 1a s& khong gip cac van
dé thuoc nhom “ban bé gia”, bdi vi 1a co su xa voi vé ngilt phap va tir
vung trong tiéng Ba Lan va tiéng Viét. Nhung trong qua trinh day ngén
ngit thi hoa ra 1a chirc ning “ban bé gia” di dugc chiém linh boi cac tir
vung ma dbi v6i sinh vién Ba Lan thi nghe thay rat gidng nhau, thi du
nhu: cac tir vung: “chdng”, “chudi”, “chudng”, dic biét 1a cac tir vung
tiéng Viét khong chi khac nhau qua cac van thanh diéu, ma ching c6
thé c6 rat nhidu y nghia khac nhau. Chung ta biét 1 khi ding chit Nom
thi ¢6 rat nhiéu tir vung tao ra cac déng 4m. Sinh vién chi hiéu mot
vai y nghia cia chung, ma day 1a mot trong nhimg ngudn chay ra hang
dbng 15i dich thuat.

Chung ta hay nghlen cliu cau nodi cia nha vua no6i voi mét cau bé,
trong mot truyén thuyét:

EE 1Y

— Thang bé nay 4o, dam dua vé6i trim! B6 nguoi 1 dan 6ng thi
dé 1am sao duoc!

Trong thi du nay thi sinh vién thuong dich tir ngwoi 1a mét nguoi,
tire 12 “ngudi”. Chi c6 mot vai sinh vién dé y dén sy kién 1a khong c6
dau huyén.

Trong tiéng Viét thi ciing ton tai khong it cac tir vung c6 hai m tiét,
ma chi khac nhau véi cac diu thanh:

“Nghi ngoi” odpoczywaé, “nghi ngoi” zamyslic si¢

“Choi voi” zagubiony, samotny, “chi véi” traci¢ rownowage
“Lo lang” martwié sie, “13 1ang” nie mie¢ szczescia

“Linh tinh” niewazny, “linh tinh” przeczucie

R4t hay dich nhdm cac tir vung: $miac sie “cudi” ma cir tuong 1a
ozZenic sig, wyjs¢ za mqz “‘cudi”, od razu ‘“ngay”— dzien “ngay” v.v...

Khi dich cudn tiéu thuyét T6i thdy hoa vang trén c6 xanh thi sinh
vién d3 vap phai hang loat cac 18i co ban, ma chiing t6i di chia ra thanh
vai loai hang nhu trén. Sau day chung toi xin dugc dua ra cac 16i thu
vi nhét trong nhém “ban bé gia”:
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Truong hop 1
“Thé ba con dau?”
ba dich 1a — Wiec gdzie sq dzieci?
Dich chuén phai 14 — Wiec gdzie jest mdj tato?
Li: “Ba” — nghia 1a “Bé”, nhung ciing c6 nghia 14 con s 3.

Truong hop 2
“Nhu vay 14 ba con con sdng sao?” Wiec tréjka dzieci nadal zyje?
Dich chuén phai 1a: Wiec méj tato nadal zyje?
Ldi: cling giéng nhu trong thi du thir nhat — sinh vién khong hiéu
y nghia cla tr “ba”.

Truong hop 3

“Tuong lai nhan mat: — Pau em, anh Hai!”

ba dich 1a: Twong przymkngt oczy z bolu

Dich chuén phai 1a: Twong zmarszezyt twarz

Li: twarz “mat”; oko “mat” — sinh vién khong dé y dén cac dau
tiéng Viét.

Truong hop 4
“Toan viéc thoi vy, bilra ¢6 bira khong”
ba dich la: Wszystko to prace sezonowe, z positkami lub nie
Dich chuén phai 13: Wszystko to prace sezonowe, raz sq raz nie ma
Loi: positek 1a “bita an” nhung thudng thi: pora, czas lai 1 “bira” —
sinh vién khong dé y dén chuyén 1a ¢ ddy khong c6 chir “an”.

Truong hop 5

“Ong Ba Huin cép 6 don xe ra thanh phd”

Di dich 1a: Pan Ba Hudn ukradl parasol i pojechal autobusem
do miasta

Dich chuén phai 13: Pan Ba Hudn wzigl parasol i pojechat autobusem
do miasta

Li: ukrasé 1a “an cap” ma sinh vién di hoc duogc tir ndy, nhung
“wzia¢” thi lai 13 cdp thi du: wzigé pod pache c¢6 nghia 13 “cip nach”.
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Thuong dich sai ciing tai nguyén nhan 1a cac tir vung tiéng Viét
thuong c6 nhiéu y nghia. Sinh vién trudc d6 da biét tir zlodziej “ké
an cap”, ukras¢ “lay cap”, nhung lai chua hiéu hét cac ¥ nghia cia tir
“cip”. Trong truong hop nay thi chic chin khong néi vé chuyén ding
mong chan dé tom nhu 13: jastrzgb porwat kurczaczka “diéu hau cap ga
con” ma thyc ra day la sy s dung theo y nghia zabrat — idgc do szkoly
zabral pod pache ksigzki “cip sach di hoc”.

Truong hop 6

“y& sau thang nay di tu”

ba dich 1a: po 6 miesigcach trafit do wigzienia

Dich chuén phai 1a: potem poszed! do wiezienia
Li: “sau” d3 bi doc nham la “sau”, rdi chit tiép theo thi doc nham
1a “thang” mic du trong cudn thiéu thuyét da viét 1a “thang”.

Ciing co thé thao luan xem nguyén nhén cla hién tugng “ban bé
gia” c6 phai 14 sy lo 1a rd rét khi dich thuat cudn thiéu thuyét nay, ma
trong tiéng Ba Lan thi c6 thé viét tir trafil sang thanh tir viét nham 13
tarfit. RO rang 1a dich 4u, vi con s6 “sau” lai bi viét 1a “6”. Trong cudn
thiéu thuyét da viét 13, treo ¢ chét trén 1au” powiesita sie na strychu
thi sinh vién da dich 1a: popetnita samobojstwo “tu ti”.

Truong hop 7

“Ban tay phai ctia chu tirc 1a ban tay da bi cua di.”

ba dich la: Moja prawa reka zeztoscita sie, ze zostata amputowana.

Dich chuin phai 1a: Jego prawa reka, to znaczy reka, ktéra
zostata amputowana.

LAi: Sinh vién chi biét tir vung “tirc buc”, “tirc gian” rozzfosci¢ ma
chua biét tir vung “tirc 13 fo znaczy.

Nguyén nhan cta chuyén dich sai 1a su hiéu sai tir vung tirc boi vi
n6 c6 bdn ¥ nghia. Sinh vién chi biét tir vung “trc buc”, “tirc gian”
rozzloscié. Piéu nay cling kha 1a la, vi theo ké hoach lién quan hoc
thudc cac tir vyng thi sinh vién ciing phai hiéu cum tir “im ling tirc 1
ddng ¥ (milczenie jest zgodg). Thi du nay da chimg minh duoc 1a nha
phién dich non tré cua ching ta da dich mgt cach may moc, ma khong
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chiu nghi ngoi k¥ ludng. Cau dich nhu vay théat 1a vo nghia, bdi vi 1a
khi da cua cut tay roi thi sao ma cau kinh dugc véi ai nita.

Truong hop 8

“...nhung roi thiéu tién nén cir dé mai.”

ba dich la: ...ale z powodu braku funduszy zostal tylko dach.

Dich chuén phai 13: ...ale z braku pieniedzy tak juz pozostawiono.

Ldi: Sinh vién di nham tir vung “mai” na zawsze sang thanh tir
“mai” dach.

Truong hop nay thi diing 13 tuyp “ban be gia” vi nguyén ban da viét
la “mai” ciggle, zawsze ma da bi doc nham sang thanh déu khéc, vay
1a d3 hiéu tir ndy sai, sang thanh: “mai” dach.

Truong hop 9

“Thay Nhan beo tay t6i dau diéng”

ba dich 1a: Nauczyciel Nhan uszczypngt moje ucho.

Dich chuén phai 1a: Nauczyciel Nhdn uszczypnal mi reke.

Li: Sinh vién nhim chit y dai sang thanh i ngdn: “tai” ucho ma
thirc ra phai 1a “tay” reka.

Céc truong hop dich sai sot noi trén khi dich cudn tiéu thuyét thi
lién quan dén chuyén doc sai dau tiéng Viét va nhu vay 1a di hiéu sai
tir vung. Tat ca cac thi du nay déu cho thiy 13 nh& ra 1a c6 thé tranh
duoc cac 16i d6, néu nhu ai ciing tap trung doc k§ dé dich sao cho ding.

3. Pon giin hoa

Trong nhom 16i nay thi da dugc tinh dén chuyén don gian hoa doan
vdn nguyén ban, tirc 1a da khong dich hét ca doan vin. Cac 16i nay
khac voi cac 18i ndi trén, vi chiing khong anh hudng gi nhiéu dén noi
dung ctia doan van da dich. Khi bé qua mdt vai tir vung don 1€ thi co
thé do doc au, khong chiu hiéu k¥ tir vung d6 hodc 1a cb tinh khong
mudn mat nhidu thoi gian dé dich. Ciing ¢6 thé 14 do sinh vién chua
c¢6 da von tir vung. Du sao thi day ciing 14 chuyén coi thuong nhiém
vu dich thuat.
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Truong hop 10

“Tiém tap hoa nha con Mén cach nha t6i mét quang xa”

ba dich 1a: Skiep rodziny Mdn znajdowat si¢ daleko od mojego domu.

Dich chuén phai 13: Sklep rodziny Mdn znajdowat sie DOSC daleko
od mojego domu.

Lbi: thuc ra nghia khong bi thay ddi, nhung ctr tu tién don gian hoa
mot cach khong ¢o6 co s6.

Truong hop 11

“quén hét nhimg 15i tyr thé thot”

ba dich la: Zapomniatem o wszystkich swoich obietnicach.

Dich chuan phai 1a: Zapomniatem o wszystkich swoich przysiegach.

Li: “10i thé tht” phai 13 “1i thé”, chir khong phai 1a “1oi hira”. Lai
nay khong anh huong nhiéu dén ndi dung dich, vi day 1a cac tir vung
c6 y nghia kha giéng nhau.

Truong hop 12

“Thing nay c6 cai tat 16n 1a khong bao gid ké chuyén mot 1¢0.”

ba dich 1a: Maly miat taki nawyk, ze nigdy nie opowiadat historii
Jednym ciggiem.

Dich chuén phai 1a: Maly mial takq wielkqg wade, ze nigdy nie
opowiadat historii jednym ciggiem.

Lbi: khong quan trong lam nhung cho thay 1a phién dich au tha: “cai
tat 1on” wielka wada; “théi quen” nawyk.

Truong hop 13

“Tudng nhét 14 thu cua chi Pan vao lung quan”

ba dich la: Tuwong wsungt list od wujka Pana za spodnie

Dich chuan phai 1a: Twong wsungt list od wujka Pana za PASEK
od spodni

Lbi: dich thiéu tir “cac thit lung quan”.

Truong hop 14
“thé gidi quanh toi bdng mang mot by mat khac”

ba dich 1a: wszystko nagle si¢ zmieniato.
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Dich chuan phai la: swiat wokot mnie pokazywal inne oblicze.
Loi: cu ty ti€n don gian héa mét cach khdng co6 co so, gdy ra ban
dich qua ngh¢o nan so véi nguyén ban.

4. Nhirng sy td diém hoa

Khi phan tich cac ban dich thi di thiy dwoc su khac nhau trong
phong cach dich thuat, trong d6 c6 viéc ctr to diém héa nguyén ban.
R rang 1a di c6 su quan tim mot cach qua dang dé co duoc ban dich
tha vi, cho 1a duge miéu ta tét hon, ma sinh vién — nha phién dich khoi
nghiép — cho 1a d6 1a sy thay thé tha vi hon d6i véi doc gia Ba Lan.

Truong hop 11 Sy t6 diém hoa
“ném tring la v& dau”
ba dich 1a: Uderzenie takim kamieniem mogto skonczy¢ sie tragicznie.
Dich chuén phai 1a: Celne uderzenie mogto rozbic¢ glowe.

Truong hop 12 Su t6 diém hoa

“Néu tao 1a may chic tao t& ra quan roi.”

ba dich la: Gdybym byl tobgq, pewnie nie wyszedtbym z tego
suchg nogq.

Dich chuén phai 1a: Gdybym byl tobg, pewnie bym sie posikal
w spodnie.

Lbi: uyén ngit kha kho hiéu, thay cho ngén ngit don gian ctia mot
cau bé nha qué, béng mot két ciu rat la.

Truong hop 13

“_..bi thing Tudng ném tring ca chyc lan”

ba dich 1a: ...moje ciato byto posiniaczone od jego trafien.

Dich chuén phai 1a: ...¢rafif mnie chyba z 10 razy.

Tac gia da thay d6i ban gdc, tw goi ¥ 1a bi ném tring thi s& c6 nhiéu
vét sung ta"iy.
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Truong hop 14

“T6i tu 4i ghé gom mdi 1an nghe n6 néi thé.”

ba dich 1a: Czulem si¢ strasznie urazony za kazdym razem, gdy
przerywat tak naszq zabawe.

Dich chuan phai 13: Czufem sie strasznie urazony za kazdym razem,
gdy tak powiedzial.

Trong trudng hop nay thi sy to diém hoa di lam thay ddi ndi dung
ctia ban gbc.

5. Goi tén khong dong nhit

Trong cudn tiéu thuyét nay da co nhic dén nhiéu loai thyc vat, ma
cac cay nay khong moc & Ba Lan. Khi dich thi sinh vién da tan dung
tir nhidu ngudn khac nhau, do vay co6 loai cdy da bi dich sang thanh
nhiéu tén khac nhau trong tiéng Ba Lan, vi da tim thiy dugc nhiéu cach
goi khac nhau. Boi vi 14 trong nhiéu trudng hop thi khong co tén goi
tiéng Ba Lan, nén sinh vién d3 tin dung tén goi khoa hoc theo tiéng La
Tinh. Tén goi nay can dugc dong nhét trong qué trinh chuan bj in sach.

Truong hop 15

Trong chuong 07, khi néi vé tran ga choi thi da co viét qua cac
loai hoa:

Kwiaty wianowlostki krolewskiej mialy diugie preciki i cienkie
trzonki zakonczone ziarenkowatymi brgzowymi koncowkami...

Trong chuong 67, khi noi vé cac loai hoa trong tran ga choi thi lai
viét: ...aby zlapa¢ cykady oraz zerwaé pare kwiatow PHUONG abysmy
mogli bawi¢ sie kwiatami w walki kogutow.

Khi dich cac loai tén goi nay thi sinh vién da ap dung nhiéu thu
thuét dich khac nhau: trong cau dau tién thi sinh vién d3 tim théy tén
goi bang tiéng Ba Lan (nhung lai khong chiu ghi chu 13 ldy ngudn &
d4u), nhung trong cau sau thi sinh vién lai quyét dinh dung mét tén la
hodc. C6 18 trong tiéu thuyét danh cho thanh thiéu nién thi tén khoa
hoc nghe co vé rat la, con tén la hodc thi c6 thé tao ra phong canh cua
mot thé gidi xa xoi va khac la.
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Truong hop 16

Trong chwong 9 cta cudn tiéu thuyét thi mot thing bé ké vé truyén
thuyét ctia con “coc tia” va & ddy ciing xut hién van dé dich thuat. Mot
trong cac sinh vién da tim ra dugc tén La Tinh thich hop 1a Bambina
maxima va ca tén tiéng Ba Lan ciia tir vung nay 1a kumak wielki, nhung
mot sinh vién khéc lai tim ra dugc t€n La Tinh khac 1a Ceratophrys
ornata va da d& nghi dich thanh con ropucha rogata. Ca hai khai niém
khoa hoc nay khong thé duoc tan dung nhur 1a ngon ngit thay thé trong
mot cudn sach danh cho thanh thiéu nién, nhung con ropucha rogata
thi co thé dugc coi 1a tén goi thich hop.

Ngudi Ba Lan ching can c6 kién thire Bach tha ciing luén nhan
ra dugc sy khac biét giita con coc va con éch, nhung khéng c6 nhiéu
nguoi biét 12 con ton tai nhom thir ba nira, d6 1a con kumaki. C6 1€ phai
dung tén goi khi dich 14 kumak dé thay thé thi tha vi hon con ropucha
rogata, vi tén goi nay xa la va lién tuéng dugc dén khai niém “Op oap”
va coc va éch thuong kéu.

Poan van khi Xuét hién tén goi “Cu Cau” la cling kha kho dich —khi
Tuong tim ra dugc con coc d6. Tu vung “Cau” wujek, kolega, kolezanka
va “con &ch” ludn lién tuong dén ciu tuc ngit “con coc 1a cau Ong
Troi, ai ma danh no thi Troi danh cho” ropucha jest kolegg Nieba kto
Jjg uderzy, to Niebo mu odda, nhung sinh vién nim thtr tu thi chua hiéu
nhiéu cac cau tuc ngilr tiéng Viét. Tu vung “cu” thi c6 nghia la cdu bé,
vay khi dich thi can biét 1a con coc chinh 1a thing bé va dugc dit tén
la “théng ban”. Trong tiéng Ba Lan thi con duc dugc goi 1a ropuch,
nhung trong thyc té thi it khi ding né.

Vay cubi cung thi trong tiéu thuyét da dich tén “Cu Cau” va khong
chiu xac dinh d6 1a con coc duc, nhu trong nguyén ban, ma lai ctr goi
d6 1a con coc cai la ta ropucha Cu Cau.

Truong hop 17

Trong chuong 29, cac nhan vt trong tiéu thuyét dang dung va tro
chuyén & dudi gbe cay “boi 10i”. Tén cua loai ciy nay da duoc dich sang
tiéng Ba Lan 1a cdy litsea. C6 1& sinh vién da Google tén goi nay trong
mang internet va da dugc coi nhu ¢6 tén La Tinh la Lutsea glutinosa
va da chuyén ngit n6 sang tiéng Ba Lan. Nhung cay nay lai khong phd
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bién & Ba Lan. Cac chuong 36 va 38 thi ciing chinh sinh vién nay di
tinh c& duge nhan dich va ban 4y da nhat quan dich cy “boi 10i” sang
thanh cay litsea. Nhung trong chuong 64, khi trong 161 tuéng nhé cua
nhan vat chinh lai xudt hién tén goi clia cdy nay, thi “boi 16i” da dugc
dich thanh cay werbena egzotyczna ma & day ciing khong chiu dua ra
ngudn. C4 hai tén goi nay, ciing nhu ciy do, di véi doc gia Ba Lan thi
déu rat xa la, vay khong c6 ¢ gi dé ma ning cao quan diém, dé phan
tich cu thé tén goi nay. Quan trong 14 khi dich cudn tiéu thuyét thi can
c6 su nhit quan, do vy cudi cing thi da chap thuan tén goi litsea.

6. Két luan

Nhirng van dé duoc miéu ta trén ddy da thu thap duogc 1a do c6 két
qué ctia sy phan tich va nghién ctru ti mi tit ca cac tic gia ma dang thuc
hanh dich thuat, trong sb nhitng ngudi dang hoc tiéng Viét va chuin bi
két thiic nganh Viét Nam hoc. Nhung d6 ciing chi 1a vai thi du trong
moi khé khin va nhitng so sudt, ma thudng nhin thy khi doc cac ban
dich ciia cac sinh vién méi vao nghé, vi ho khong chi con thiéu kinh
nghiém, ma nhiéu khi ciing 1a do chua c6 du kién thirc co ban trong
cac linh vuc 1y thuyét dich thuét, van hoc, tir vung va ngit phap tuong
phan. Ngoai ra, can khang dinh 14 sinh vién lu6n voi vd mudn dich
nhanh, hdu qua 13 dich 4u va thuong xuyén din dén viéc 1a doc gia cir
doc ma ching hiéu gi. C6 1& 14 sinh vién cr bit ddu dich luén ma chua
chiu doc ky ca cudn séach, do vay da khong hiéu hét moi ngilt canh cua
cau noéi va thuong ty doan mo trong khi dich. Vay 1a ho da tranh cac
cau noi thflng tudt va ho ctr don gian hoa hodc to diém hoa khi ¢ géng
dich ¥ nghia ctia ndi dung. Piéu nay dan dén viéc 1a dich ma khong
thau hiéu phong cach dac biét cua tac gia va ty dua ra gigng van cua
chinh minh, ma thuong 1a hoan toan khac biét véi y nghia va tiéu chi
ctia tac phAm nguyén ban, do vay da lam mat di tinh khac biét vin hoa
dang c6 trong cac cau noi va cac cudc ddi thoai cu thé ctia cac nhan vat
chinh trong cudn tiéu thuyét.

Trong thyc té thi ludn ton tai rat nhidu van dé dich thuat khac, ma
can phai tiép tuc nghién ctru sdu sic cu thé hon va can ban bac that ky
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ludng, nhung trong khudn kho ban bao céo nay thi chung t6i khong
c6 dir thoi gian va moi diéu kién, dé liét ké ra hét dugc, do vay ching
t6i chi nhic t6i mot vai khia canh chon loc, ma theo ¥ kién cua ching
t6i thi d6 13 tha vi nhat. Nhung chung t6i ciing hy vong 13 két qua cua
su phan tich nay va cac bai phan tich twong ty khac, theo mot mirc do
nao do, s& tao ra viéc cai thién chat luong dao tao trong linh vyc van
dé hoc va thuc tap dich thuét tur tiéng Viét sang tiéng Ba Lan, nhung
cling nho c6 sy dé v dén mot sb thiéu sot cta sinh vién, hay la dé y dén
viéc chua hiéu rd mot s6 khai niém, thi do s& 1a nguyén nhan dé co thé
théo luan cc van dé nay mot cach ki ludng hon trong cac tiét hoc mén
hoc thuc hanh tiéng Viét.
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Abstract: This article investigates the speech act of promising, a key
linguistic action that expresses a speaker’s commitment to a future
action. From a pragmatic viewpoint, a promise involves core compo-
nents such as the speaker, the hearer, performative markers, and the
content of the commitment. Promising serves both linguistic and social
functions, contributing to the establishment and reinforcement of trust
in communication. The study synthesises existing research in Vietham
and highlights the diversity and reliability of previous findings. Based
on the frameworks of Austin and Searle, the article distinguishes be-
tween direct and indirect promises, noting that the former are explicit
in form while the latter rely on contextual cues and shared knowledge.
Recognising these forms requires contextual interpretation and infer-
ential reasoning. Overall, the speech act of promising is affirmed as
a significant topic within pragmatics, particularly in contemporary and
intercultural communication.

Keywords: speech act theory, direct acts of promising, indirect acts of
promising, acts of promising
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1. M& diu

Trong doi séng hang ngdy, con ngudi thue hién nhidu loai hanh
dong khac nhau, bao gdm céc hoat dong mang tinh thé chét nhu n,
uong, ngu, di, chay, cling nhu cac hoat dong mang tinh tinh than nhu
suy nghi. Trong s6 d6, hanh dong ngén ngit — hay con goi 1 hanh dong
ngon tir — gilr mdt vi tri dac bi€t quan trong. Mot trong nhirng dang hanh
ddng ngdn ngir tiéu biéu 1a hanh dong hira, trong d6 ngudi nodi (chu thé
ctia hanh dong) dua ra mot cam két truc tiép d6i v6i nguoi nghe (d6i
tuong tiép nhan hanh dong) nham hudng toi viée thuc hién mdt muc
tiéu nhat dinh trong tuong lai.

Twr goc nhin ngir dung hoc, hanh ddng hira duoc xem la mot hanh
dong ngon ngit dién ra trong khuon khd mot tinh hubng giao tiép hira,
bao gdm cac thanh t6 co ban: ngudi noéi, nguoi nghe, dong tir mang
chire nang cam két (dong tir Ata), va hanh vi ma ngudi noi cam két s&
thuc hién & thoi diém twong lai.

Tai Viét Nam, da co nhiéu cong trinh nghién ctru vé hanh dong hira,
va nhimg két qua dat duoc cho thay tinh x4c tin cling nhu gia tri khoa
hoc dang ké. Dic biét, viéc khao sat hanh dong htra trong bdi canh giao
tiép cua thoi ky hoi nhap qudc té dang thu hit sy quan tim cua nhiéu
nha nghién ctru trong linh vuc ngdén nglr hoc va xa hdi hoc ngdn ngi.
Viéc sir dung hiéu qua 161 “hira” khong chi gop phan cung cb 1ong tin
giita cac chu thé giao tiép ma con thuc ddy su hop tac va xay dung cac
mdi quan hé bén vimng.

Trong khuén khé bai viét nay, chung t6i lam rd khai niém hanh
dong ngdn tir “htra” va phan loai ciia hanh dong hira trong tiéng Viét.

2. Ngi dung
2.1. So' lwogc 1y thuyét vé hanh dong hira

Theo D4 Hiru Chau (2003), néi niang ciing 1a mot hanh dong, twong
tu nhu cac hanh dong vat li khac. Mot dic trung co ban ctia moi hanh
dong 1a phai hudng té1 mot muc dich (dich), trong d6 muc dich co
thé mang tinh tryc tiép hodc gian tiép, tham chi ngdm 4n. Hanh dong
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htra, dich truc tiép 1a thiét 1ap mot cam két thuc hién hanh dong nao
d6 trong twong lai, con dich gian tiép co thé da dang tiy bbi canh: xoa
diu nguoi nghe, tao niém tin, trin an, thdm chi gui gém mot canh bao
hay thé hién thai d6 cam xuc.

Vi du: T6i hira la sé quay lai day.

Trudce hét, phat ngdn trén c6 dich truc tiép 1a thuc hién 161 hira quay
lai. Tuy nhién, tily ngit canh, né con c6 thé mang dich gian tiép nhu
dong vién (trong trudng hop nguoi néi nhan manh vao viée quay lai
dé cung ngudi nghe thyc hién viée gi d6) hodc nhu mot 16i khang dinh
cho tinh cach ciia minh, chang han khong bao gid bo roi ban trong kho
khan. Nhu vay, cung mot cAu truc bé mat, hanh dong hita van co thé
chira dyng nhiéu 16p nghia va myc tiéu giao tiép khic nhau (D5 Hitu
Chau 2003: 14).

Tir goc d6 ngit dung hoc, hanh dong htra khong ton tai mot cach doc
1ap ma ludn dién ra trong mot cudc thoai hira (promising discourse).
Trong cau tric cudc thoai ndy, t6i thiéu phai c6 cac yéu tb sau:

Ngudi noi (Speaker 1 — SP1): chu thé thyc hién hanh dong hira,
nguoi truc tiép dua ra 10i hia;

Nguoi nghe (Speaker 2 - SP2): d6i twong tiép nhan 15i hira, dong
thoi 1a ngudi nam giir quyén danh gia tinh chéan thyc va viée thyc hién
101 hra;

Pong tir hodc cdu triic ngdn ngit co chirc ning tai 1i: thudong 1a
dong tr “htra” hoac cac phuong tién ngon ngir khac co6 tac dung tao
lap cam két;

No6i dung ménh dé: hanh vi hodc sy kién cu thé ma nguoi ndi cam
két s& thyc hién trong twong lai.

Nhu vay, hanh dong hira 1a m¢t hanh dong ngdn tur trong do SP1
truc tiép dua ra cam két véi SP2 nhiam dat mot muc dich giao tiép Xac
dinh, déng thoi ty rang budc minh vé mat x4 hoi va tam i trong viéc
thuc hién hanh vi da hira. Didu nay khién hanh dong hira vira mang
gié tri ngon ngi, vira mang gia tri xa hoi, va vi thé tr¢ thanh ddi tuong
nghién ctru quan trong trong ngit dung hoc ciing nhu trong phan tich
giao tiép lién vin hoa.
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2.2. Phan loai hanh djng hira

Theo quan diém cua ngtr dung hoc, hanh dong hira co thé duoc
phén chia thanh hai loai chinh: hanh d6ng hura truc tiép va hanh dong
htra gian tiép. Trong d6, hanh dong htra truc tiép 13 hanh dong ngon
ngit ma ngudi ndi dua ra cam két mot cach rd rang va cu thé, véi muc
dich thuc hién mdt hanh ddng nao d6 trong tuong lai. Hanh dong hira
truc tiép c6 thé duge phan chia thanh hai hinh thirc: htra tudng minh
va hira nguyén cip. Htra tudng minh 1a khi nguoi néi sit dung ngén
ngit mot cach rd rang va truc tiép dé cam két thyc hién mot hanh dong,
ching han nhu “Téi hira s& lam viée nay cho ban”. Trong khi d6, htra
nguyén cip 13 loai hanh dong hira ma ngudi noi thé hién cam két ma
khong can phai nhin manh hogc giai thich chi tiét, vi du nhu “Ti s&
lam viéc nay cho ban”.

Mit khac, hanh dong hira gian tiép 1a khi cam két khong duoc dién
dat tryc tiép ma duoc ngu ¥ qua cac biéu hién hodc hanh vi khac. Thay
vi tuyén bd 18 rang v& mot hanh dong cu thé, nguoi noi chi dua ra cac
tin hi¢u, nhu trong cac cau “Néu ban can su gitp dd, toi s€ c6 mat”,
trong d6 cam két khong truc tiép ma 1a su 4n du vé kha ning thyuc hién
hanh dong trong tuong lai. Hanh déng htra gién tiép phan anh mot muc
do6 linh hoat va sy tranh né cam két cimg nhéc, thuong du0’c su dung
khi ngudi n6i muén giam bét trach nhiém hodc mong mudn cé su diéu
chinh trong tuong lai.

Trong giao tiép, 101 hta duge st dung rong rai trong nhiéu tinh
hudng khac nhau: tir nhimg béi canh trang trong nhu ky két hop dong,
cam két chinh tri, cho dén nhiing bdi canh doi thuong nhu hta gitp d&
ban bé hodc hira v& gid gidc sinh hoat. Theo phén loai hanh dong tai
101 ctia Austin (1962) va Searle (1969), hanh dong hira thudc nhom két
uwoc (commissives), tic nhom hanh dong ma nguoi noi ty rang bude
minh phai thuc hién mot hanh dong nhét dinh trong tuong lai. V& hinh
thire, hanh dong hika c6 thé xuét hién & dang tryc tiép — khi ngudi noi
dung dong tur ngén hanh “htra” hodc cac biéu thirc twong duong (cac
IFIDS, tirc cac dau hiéu chi dan luc ngon trung) hodc & dang glan tiép,
khi 161 htra dugc thé hién qua cac cu triic khac nhung van c¢6 thé nhan
dién dugc nho ngir canh va ham ngon.
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2.2.1. Hanh ddng ngon tir hira truc tiép

Nguyén Vian Hiép cho rang hanh dong ngén tir tryc tiép 1a nhiing
phat ngdn c6 quan hé truc tiép gitra mot cAu truc véi mot chirc nang.
N6i cach khac, hanh dong ngén tir tryc tiép 12 hanh dong ngdn tir duogc
thyc hién ¢ nhitng phat ngon c6 quan hé tryc tiép gitta mot cdu tric va
mot chire nang (Nguyén Vin Hiép 2008: 192). Hanh dong ngdn tir tryc
tiép (direct speech act) duoc thé hién thong qua cac biéu thirc ngon
hanh, phat ngon ngén hanh va dong tir ngdn hanh. Biéu thirc ngén hanh
la nhitng thé thire noi nang dac trung cho mot hanh dong tai 101. Vvé
nguyén tic, c6 bao nhiéu kiéu hanh dong tai 16 thi c6 biy nhiéu kiéu
biéu thtrc ngdn hanh (trir tredng hop sir dung gian tiép).

Theo P& Thi Kim Lién, hanh dong ngdn tir hira truc tiép 1a hanh
ddng c6 sy tuong (mg gitta cic cau tric phat ngdn trén bé mit véi hiéu
luc cia né gay ra. Nghia la, hanh dong ngdn ngir dugc thuc hién dang
v6i didu kién sir dung, dung véi dich & 16i cua chung (P& Thi Kim
Lién 2005: 88).

Hanh dong ngdn tir hira trie tiép 14 loai hanh dong ma nguoi nghe
c6 thé nhan dién ngay dich tai 10’1 thong qua cac yéu td ngdn ngir biéu
thi mot cach rd rang, khéng can suy ludn hay dwa vao ngir canh giao
tiép. Cac hanh dong ngdn tir hira truc tiép thuong dwoc thé hién bang
nhitng phuong tién ngdn ngit chi dan hiéu luc tai 10i, gitip xac dinh
ngay muc dich phat ngén ctia nguoi noi.

Austin (1962) cho ring hanh déng ngén tir htra truc tiép bao gdm:
hanh dong ngon tie hiea twong minh va hanh dong ngon tir hita nguyén
cdp. Ong phan biét hanh dong ngén tir twong minh (explicit performative)
v6i hanh dong ngon tir nguyén cdp (primary performative) nhu sau:
trong phat ngén 76i sé c6 mat ¢ do (I shall be there), nguoi noi chi bay
t6 mot ndi dung ménh dé, con viéc hanh dong ngon tir nao dang duoc
thuc hién thi chua dugc xac dinh 16 rang nén d6 1a phat ngdn hira nguyén
cép. Khi phat ngon dugc chuyén thanh 76i hira ld t6i sé ¢6 mdt ¢ do
(I promise that I shall be there), hanh dong ngon tir dugc tuong minh
bang dong tir ngdn hanh hira (promise), cho thiy ngudi ndi khong chi
thong bao mot y dinh ma con thuc hién hanh dong hira ngay trong 101
nodi cia minh (Austin 1962: 69).
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2.2.2. Hanh dng ngén tir hira gian tiép

Dd Hitu Chau (2003) cho rang mot hanh dong ngdn tir hira gian tiép
(indirect speech act) 1a mét trong nhitng phuong thirc tao ra tinh mo
hé vé nghia trong 10i néi. Tuy nhién, khong tily tién dung hanh dong
ngon tir tryc tiép ndao dé tao ra hanh dong ngodn tir gian tiép (DS Hitu
Chau 2003: 147). Hanh dong hira ciing chi c6 thé sir dung hanh dong
khac dé biéu thi cach hira gian tiép.

Trong hanh dong tai 101, biéu thirc hira gian tiép c6 thé chia ra nhiéu
dang khac nhau cin cir vao cach thirc thyc hién gian tiép hanh dong.
Searle quan tam dén hanh dong ngén tir gidn tiép (indirect speech)
hon 1a hanh dong ngon tir tryc tiép (direct speech). Theo Searle mic
du hanh dong ngon tir gian tiép khong duoc thuc hién bang phat ngon,
dich cua cau noi khong thé hién voi nghia theo cau chir nhung nguoi
nghe van hiéu dugc ¥ nghia ciia n6 vi ngudi ndi va ngudi nghe c6 nén
hiéu biét chung.

Hanh dong ngdn ngir gian tiép (indirect speech acts) dugc Austin
(1962) va Searle (1969) d& cap dén trong cac cong trmh nghién cuu
Tuy nhién, Searle (1975a) da phat trién sau, rong hon vé li thuyét vé
hanh dong ngon tir gidn tiép. Theo Searle, hanh dong ngon tir gidn
tiép (indirect speech acts) dugc dinh nghia 14 truong hop trong d6 mot
“hanh dong ngdn trung dugc thuc hién thong qua viéc thuc hién mdt
hanh dong ngoén trung khac” (indirect speech acts [are] cases in which
one illocutionary act is performed indirectly by way of performzng
another) (Searle 1975a: 31). D& minh hoa cho li thuyét nay, D Hitu
Chau (2003) dong tinh v&i quan diém nay va dua ra mot vi du nhu sau:

Vi du ( Trong phong ki tuc xa cua sinh vién nit, da 22 gio, cdac ban
trai van chuwa vé)

Lan (mét sinh vién nit trong phong): Mdy gio' réi dy nhi?

Ha (mét nam sinh vién trong phong): Théi, bon ndy vé nhé!

Hong (mét sinh vién nit khdc trong phong): Sao vii thé?

Nam (mét sinh vién nam trong phong): C6é nguoi dudi roi, muon
& lai ciing chang dwoc.

O vi du trén, BS Hiru Chéu cho rang Lan da ding hanh dong tai 1o
truc tiép 13 hoi dé nham 1am cho cac ban trai ndm duogc hidu luc tai 161 gian
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tiép “moi ho ra v&” hay “dudi khéo”. Hleu luc gian tiép nay dat hiéu qua
va duge Nam noi 16 ra “c6 ngudi dudi rdi”. Nhu vy, hanh dong tai 1o
“dubi khéo” 1a hanh dong tai 161 gian tiép (DS Hitu Chau 2003: 146-147).

Tir dinh nghia trén, Searle néu van dé 1i thuyét trung tm ciia hanh
dong gian tiép: d6 1a kha ning mot ngudi n6i mot diéu nhung dong thoi
lai c6 nghia thém diéu khac. Ong viét: “the problem posed by indirect
speech acts is the problem of how it is possible for the speaker to say
one thing and mean that but also to mean something else” (Searle 1975b:
31) Diéu nay kéo theo mot van dé song hanh, 1am sao nguoi nghe
hiéu dugc nghla gian tlep khi cau noi hlen ngon lai mang nghia khac
Searle chi ra rang viéc hiéu nghia gian tiép phu thudc vao “tri thirc nén
tang ma hai bén cung chia sé, ca ngdn ngir va phi ngdn ngit, cung véi
nang lyc suy luédn va li tinh ctua nguoi nghe” (their mutually shared
background information, both linguistic and nonlinguistic, together
with the general powers of rationality and inference on the part of the
hearer) (Searle 1975b: 31).

Dya trén quan diém cua J ohn Lyons, (Nguyen Vian Hiép dich), khi
ton tai mdi quan h¢ gian tlep gitta mot cau truc ngon ngilt va mét chirc
ning giao tiép, ta c6 mot hanh ddng ngdn tir gian tiép. Noi cach khéc,
hanh dong ngon tir gian tiép 1a hanh dong dugc thyc hién trong nhu’ng
phat ngon ma chirc nang giao tiép khong tring khop truc tiép véi cau
trac biéu dat. Van d& dit ra 1a: 1am thé nao dé ngudi néi, khi phat ngon
vé mot didu gi do, c6 thé ngu ¥ mot y nghia khac; va 1am thé nao dé
ngudi nghe c¢6 thé nhan dién dugc hanh dong ngdn tir gian tiép nay.
Theo cach li giai phd bién, trong nhirng truong hop nhu véy, viée hiéu
dung ¥ nghia dua vao kién thirc nén tang da c6, 18 thudng va kha ning
suy luan ctia ngudi nghe (Nguyén Vin Hiép 2008: 191-192).

Khi nghién ciru vé hanh dong htra gian tiép, can phan biét giita biéu
thirc htra gian tiép va biéu thirc hira nguyén cép. Ca hai loai nay déu
khong sir dung dong tir ngdn hanh nhu trong biéu thirc hira tuong minh.

O biéu thirc hika nguyén cdap, ndi dung 16i hita dugc thé hién truc
tiép va rd rang ngay trong hinh thuc ngon ngii cua phat ngdn. Nguoc
1a1 biéu thire hira gidn tiép truyén tal ndi dung 161 hua mot cach ham
an, thuong thong qua tir ngir hodc cdu trac thude vé cac hanh dong tai
101 khac, ma khong biéu dat trdng minh ndi dung hira.
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Mot hanh dong ngodn tir duoc coi 1a gidn tiép khi hanh dong ngon
trung ctia né dugc thé hién thong qua dang ct phap Von thudc vé mot
hanh dong ngén trung khac. Ddi véi hanh dong hira, néu ngudi néi boc
16 161 hira mot cach hién ngdn va nguoi nghe c6 thé nhan dién ngay ma
khong can suy luan, thi d6 13 huka triee tiép. Nguoc lai, hira gidn tiép 1a
truong hop chi thé thyc hién 161 htra théng qua mot hanh dong ngon
ngit khéc, tiy thudc vao ngit canh giao tiép.

Nhu véy, hanh dong ngon tir hira gian tiép 1a hanh dong ngdn tir
mang hi€u lyc tai 161 cia hanh dong hira, nhung dugc thyc hién thong
qua mot hanh dong ngdn tir khac. Dé nhan dién ding dich tai 10i ciia
loai hanh dong nay, ngudi tiép nhan (nguoi doc, ngudi nghe) can dya
vao cac luot 101 trude hodc sau trong hdi thoai, déng thoi xét dén ngir
canh phat ngdén, ham ngén, cach sir dung tu ngii, cling nhu thai 46 va
giong diéu cua nguoi phat ngon.

3. Két luan

Hanh dong ngodn tir hua la mot trong nhu’ng hanh dong ngoén ngit
quan trong, the hién r6 m01 quan hé gilra cau truc ngén ngir va chuc
ning giao tiép trong doi song xa hoi. Tu goc do nglt dung hoc, hanh
dong hira khong chi don thuin 13 sy cam két ctia ngudi noi ddi véi
ngudi nghe ma con 1a mot phuong tién dé thiét 1ap, duy tri va cung cb
cac mbi quan hé xi hoi théng qua viée rang budc trach nhiém va niém
tin gitra cac chu thé giao tiép.

Qua viéc phan tich khai niém, dac diém va phén loai hanh dong hua,
c6 thé thay rang 10i hira ton tai du6i nhiéu hinh thirc khac nhau, bao
gom hira tryc tiép (hira tudng minh va hira nguyén cap) va hira gian
tiép. Mdi loai hinh hanh dong hita phan anh mirc d6 cam két, chién
lugce giao tiép Vé muc dich dung hoc khac nhau ctia nguoi néi. Trong
do, hua truc tiép glup thé hién rd rang cam két cua chu thé, con hia
gian tiép thuong gan véi tinh linh hoat, t& nhi va phuy thudc nhiéu vao
tri thirc nén ciing nhu ngir canh giao tiép.

Viéc nhan dién va hiéu dung hanh dong hita c6 y nghia quan trong
trong nghién ctru ngdén nglt hoc noéi chung va nglt dung hoc néi riéng,
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dic biét trong bdi canh giao tiép da van hoa va hoi nhap hién nay. Kha
nang sir dung 101 hira mot cach phu hop va hiéu qua gép phan xay dung
10ng tin, thic day hop tac, ddng thoi phan anh nang lyc glao tiép va u‘ng
xUr ngén ngir ciia moi ca nhan Bai viét nay hy vong gop phan cung cip
co s 1i ludn cho viée tiép tuc nghién ctru sdu hon vé hanh dong hia
trong tiéng Viét ciing nhu trong so sanh dbi chiéu véi cac ngon ngir khac.
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IS IT MN, MNG, OR MQI NGUOTI? SPELLING
VARIATIONS OF VIETNAMESE ADDRESS
TERMS ON INSTAGRAM STORIES

Marcin Nowacki
Adam Mickiewicz University, Faculty of Ethnolinguistics
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Abstract: Vietnamese in computer-mediated communication exhibits
frequent spelling variations. The phenomenon is evident across social
media in Vietnam and impacts all parts of speech. This study examines
spelling variations in Vietnamese terms of address (ToAs) on Instagram
Stories. It focuses on ToA use in this new social media context and
aims to identify and analyse respellings of ToAs in Instagram Stories
on Vietnamese accounts. The results show that 116 out of 815 ToAs
were subject to respelling. Although the phenomenon might therefore
be deemed uncommon in ToAs, it is highly diverse in its typology, with
alterations in the rhyme and abbreviations being the most common
types. 76i (a neutral first-person pronoun) was found to be the most
popular ToA to be respelled, followed by the kinship term em ‘young-
er sibling’. Notwithstanding the high presence of many ToAs, some
personal pronouns and kinship terms were not found to be respelled.
Although grammatical functions and number do not influence the use
of respelled ToA to a great extent, first-person ToAs are seemingly more
commonly respelled than those of other grammatical persons. The study
shed light on a fascinating yet uncharted field of study, namely spelling
variation in address terms in the Vietnamese social media environment.

Keywords: Vietnamese in social media, spelling variations, respellings,
language change, computer-mediated communication
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Introduction

For many years now, online Vietnamese has been rife with major
spelling changes, especially in social media applications such as Face-
book, Zalo, Instagram, WhatsApp, and YouTube. This has been seen on
forums and web platforms, including VNExpress’s comments section,
as well as on billboards and in advertisements. The phenomenon, al-
though insufficiently studied, can be observed in all linguistic contexts
and seemingly affects all parts of speech.

This study investigates these spelling variations, focusing specifi-
cally on Vietnamese terms of address used on Instagram Stories. The
research questions are as follows:

1. Which terms of address in Vietnamese are affected by spelling varia-
tions in Instagram Stories, and which are most frequently respelled?

2. What types of spelling variation occur with specific terms of address,
and which type is most prevalent?

3. Does a relationship exist between grammatical function, number,
and the specific spelling variations of ToAs?

4. Are there any unusual or unexpected findings regarding spelling
variations in terms of address?

A spelling variation is considered here any deviation from the
standard spelling, which therefore means, in the context of Vietnamese,
anything inconsistent with chi quéc ngit — the standard Vietnamese
alphabet — and the Vietnamese orthography. The concept of spelling
variations itself has given rise to many terms, including ngdn ngir chat
‘chat language’ (Bui 2020: 24-25; Hoang 2023: 104) in Vietnamese
and respelling or unregimented variation (Shortis 2009: 225-227, 241),
specifically to refer to spelling variations in computer-mediated commu-
nication in general. Respelling and its derivatives (e.g., respelled) will
be used synonymously with spelling variation throughout this paper.
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E — T ce—

HAN CONEN COVER LAIHUM MN

< B

Coacho

Pa khoai

M6t cdu hdi danh cho tui

Chi lam hén video cover bai mdi
i cula bray dudc ko a |
i i

Fig. 1. Example of an Instagram Story with multiple respelled words'

Figure 1 gives a very representative illustration of the phenomenon.
In this case, there are seven respelled syllables: Aum and ko (final ques-
tion particles, khong), mn (2pl ToA moi nguoi), cod cho ‘yes of course’
(standard: co chir), pa khodi (a slang negation, similar to English ‘no
way’, usually spelled ba khoi), and tui (first person pronoun #6i). These
include respellings of terms of address and various types of variation.

The problem of the complex system of address terms in Vietnamese
has been addressed by many linguists, including Thompson (1991),
Cooke (1970), Nguyén (2004), and Diép (2005). The term address
term itself is used here interchangeably with term(s) of address, and its
acronym ToA(s), to refer to the three main categories in address theory
as classified by Braun (1988: 7-10), namely forms of address, pronouns
of address, and nouns of address.

I All figures come from the dataset of Instagram Stories that I collected for the
purposes of my (unpublished) MA thesis, defended in July 2024, under the super-
vision of Professor Nicole Nau (see Nowacki 2024 in the Bibliography section).
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Nevertheless, in the context of Vietnamese, address terms are un-
derstood as presented in Thompson (1991: 248-252, 293-306). He
claims that the system of Vietnamese terms of address consists of (a)
kinship terms,? (b) personal pronouns (also called ‘true pronouns’), (c)
literary terms of address, and (d) other means of addressing a person.
This categorisation of address terms was applied in this study.’

Methods

Spelling variations in Vietnamese computer-mediated communi-
cation include vowel and consonant substitutions, prolongations, re-
ductions, epenthesis, abbreviations, acronyms, and initialisms, among
others. Many general categorisations exist, such as Shortis’s (2009:
230-231) typology of respellings in texting, but for this study, Bui’s
(2020) classification was used, based on Poan’s (2007) description of
syllable structure in Vietnamese and organised into three main cate-
gories:

1. consonant alterations:
a) in the initial consonant, e.g. bon -> pon ‘group’;
b) in the final consonant, e.g. ciing -> ciig ‘also’.
2. alterations in the rhyme:
a) addition of a consonant or a vowel to a correct syllable, e.g. cho
-> chéa ‘dog’;

b) alterations in the rhyme, e.g. dudi -> dui ‘tail’;

c¢) omissions of the medial and the nucleus, e.g. lam -> Im ‘to do’;

d) alterations and omissions of the coda, e.g. nhitng -> nhitg (plu-

ral marker).

2 Note that kinship terms in Vietnamese are commonly applied outside family con-

texts as terms of address used also to refer to and address strangers.

Modifying particles of ToAs, such as the plural markers cdc, chung and bon,
were categorised under the specific ToAs in question, e.g. chung t6i and t6i were
grouped together as forms of #6i, cdc ban and ban as forms of bgn, and so on.
However, the presence of a modifying particle or lack thereof was taken into ac-
count when analysing grammatical function, number, and type of respelling.
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3. other alterations:

a) abbreviations of single-syllable words, e.g. roi -> r “already’;

b) abbreviations of multiple-syllable words and phrases, e.g. qud

troi qud dat -> qtqd, a colloquial expression for ‘so much, very’;

c) abbreviations of Vietnamese and English words with an initial

consonant alteration, e.g. gi ->j ‘what’.

Neither Bui (2020) nor V3§ (2019) includes a subcategory for tonal
changes in their classifications, but since such variations are unarguably
relevant to Vietnamese, I opted to add a “fourth” subcategory for them.
They include instances of dialectal clippings of third-singular kinship
terms where the tone is altered, e.g. anh dy (3sg.m kinship term) — dnh,
ba dy (3sg.f kinship term) — bd, as well as instances where a tone mark
was omitted or simply changed for another tone.

The study is based on a dataset of 318 Instagram Stories collected
by me between September and November 2023, from 88 users chosen
from a list of the most followed Vietnamese Instagram accounts (as of
2021). It gave a total of 815 terms of address. Next, the 318 Instagram
Stories samples were analysed for any deviations from the standard
orthography. In total, 337 spelling variations were found in the data.
Out of these, as many as 116 concerned terms of address, and that group
was analysed within the study.

Results

Overall, 116 ToAs were found to be spelled not according to the
Vietnamese orthography (out of a total of 815 ToAs collected in the
dataset, and out of a total of 337 respelled words). The respelled address
terms are listed in Table 1 (kinship terms), Table 2 (personal pronouns),
and Table 3 (other ToAs).*

4 No instance of a literary address term was found in the dataset (not even among

the ‘correctly’ spelled ToAs).
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Respellings in kinship terms

Kinship term

Spelling variation, with number of occurrences
in parentheses

anh ‘older brother’

anh (1), a (3)

ba ‘grandmother’

bd (1)

chi ‘older sister’

c(1),cem (1), chi(l)

em ‘younger sibling’

e (6), cac chi e (1), chung eimm (1), ching emmm
(1), emmm (1), ém (1), hai ce (1)

ong ‘grandfather’

ong (1)

ong bé “father’

ong bo (2)

Table 1. Kinship terms affected by spelling variations

The number of respelled kinship terms is 23 out of 202 of all kinship
terms, which means that only 11.4% of such terms were found to be
respelled. Note the particularly high number of forms of em, which was
also the most common kinship term overall (there were 63 instances of
this ToA, compared with, for example, 37 instances of chj). Moreover,
there is large diversity in the types of respelling for this kinship term —
besides abbreviations (see Figure 2), there are instances of prolongation
of the final consonant m (see Figure 11), and a dialectal clipping ém.
Similarly, there are also dialectal clippings for other kin terms, namely
ong for 6ng dy, ba for ba dy, and dnh for anh (see Figure 13).
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M@t cau héi danh cho tui

tay téc xong chi cham téc
ntn v @, em rung téc qua tr
qua dat ludn

E ma thdy déng tée rung cua c

em con shock nita. Rung tée thi
-a mua hop Zince+ vé uong nha

Fig. 2. Caption and Q&A box from an Instagram Story, presenting
respellings of #6i, em and chi®

Another interesting observation concerns instances in which two
kinship terms were coupled. In these cases, either both were respelled,
as in hai ce (hai chi em *you two’ or ‘we two’), or only one was, as in
cdc chi e (cac chi em ‘you’), c em (chi em ‘we’, ‘you’).

Some of the kinship terms were not found to be respelled. These
include chau ‘nephew, niece, grandchild’, di ‘mother’s younger sister’,
bdc ‘father’s elder brother (or his wife)’, me ‘mother’, con ‘child, son,
daughter’, ba ‘father’ (chiefly Southern Vietnamese), cdu ‘mother’s
brother’, and cha ‘father’.’

5 Note other parts of speech respelled here — an initialism ntn (nhu thé ndo ‘how’),

as well as abbreviations v (vdy ‘like this’) and # in qud tr qud ddt ‘so much’ (qud
troi qua daf).

Me was found to be respelled only in the case of cmn — an abbreviation of the
swear word chét me né ‘damn it’ (lit. ‘screw his mother”).

However, it should be noted that these were rather scarce. B3, chdu, and di ap-
peared only once; ba, cdu, and cha twice; bdc and cé eight times each; and con
twelve times.
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Respellings in personal pronouns

Personal pronouns | Spelling variation, with number of occurrences
in parentheses

ban (2sg ‘you’) b(2)

may (2sg ‘you’) cm (1)

minh (depends on the | M (1), chung mink (1)

context, usually 1sg)
toi (1sg)? chung tuiiii (1), t (10), toai (3), toi (3), toy (3), tui
(47), tuii (2)

Table 2. Personal pronouns affected by spelling variations

As for the personal pronouns, the variations of 76i clearly outnum-
bered those of other ToAs, as there were as many as 69 instances (out
of 89 of all t6i variants), representing 59.5% of all respelled ToAs,
and 20.5% of all respelled words in the dataset. What is particularly
interesting is that the majority of 67 forms were non-standard — only
20 instances (out of 89) were spelled according to the Vietnamese
orthography. The most common spelling variation for this ToA is the
vowel substitution in the nucleus — a change from o to u (see Figure 2).
The loss of a circumflex above the o in foi was also observed, especially
in the cases of vowel insertion in toai (see Figure 3) and final vowel
substitution in foy (see Figure 4). Vowel prolongation was also detected,
with doubling or even quadrupling of the final i (see Figure 10).

8 Whether a ¢ is an abbreviation of #5i or tao may be debatable. In instances where
there is a second-person singular pronoun may in a caption — a reciprocal ToA for
tao — the situation is quite clear. This is not so in cases where a ¢ stands alone, with
no other ToA in the same Instagram Story.
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Hahahahaha giai ciru toai cac

ba 01 &S

Fig. 3. Example of epenthesis in a form of 767, namely toai

trong okla qua ay chu @

vi chd gidng toy ti nao ..

Fig. 4. Example of a final vowel substitution, in foy

Abbreviation of such ToA types is another interesting phenomenon.
Beside ¢ (for t6i), the 2nd personal pronoun bgn was abbreviated to its
initial consonant b, similarly to the case of an unexpectedly capitalised
M (for minh), as well as the two-character abbreviation cm for chung
may. However, some of the personal pronouns were not found to be
respelled at all. These include no (impolite 3rd singular pronoun), ta
(1st person pronoun), bdy (2nd person pronoun), and tao (informal,
colloquial 1st singular pronoun).’

°  Like some of the kinship terms, these four pronouns were scarce as well — né (7),

ta (5), bay (4) and tao (2). On the other hand, may appeared only twice and was
found to be respelled.
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Respellings in other types of ToA

Other types of ToA

Spelling variation, with number of occurrenc-
es in parentheses

bé (lit. “little”)

pé()

H (personal names
Hoang, Han)

H (6 — Hdn, 2 — Hoang)

moi nguoi (2pl, lit. “all
the people”)

mng (4), mn (4)

vo chong (1du/2du, lit.
‘wife and husband’)

2ve (1)

Table 3. Other ToAs affected by spelling variations

Other types of address terms were not commonly respelled.'® The
affected forms comprise variants of bé, the personal names Hoang and
Han, moi nguoi, and vo chong.

hitas ]

Fig. 5. Example of devoicing in the initial consonant (b to p in pé)

First, bé itself is a relatively new form of address, so far attested
only in social media language, used exclusively by young women as

10 Although the number of respellings in other types of ToA was low, in the entire
dataset of 815 address terms, this group was the most numerous one, comprising
381 ToAs. These were predominantly usernames used as ToAs (152 instances), in-
stances of ellipsis of terms of address (152 examples), and personal names (45 in-

stances).
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a cute term of endearment, together with a personal name or a username
(Nowacki 2024: 71). In one case it was respelled as pé — with its initial
b changed to p (see Figure 5).

As for H, it is a peculiar example of a personal name abbreviation
with ambiguous meaning. It was used on several occasions by two
separate users. In six cases it stood for Hdn (see Figure 7), and in the
other two for Hoang (see Figure 6). This was determinable only because
of the context (in both cases, it was clear that the letter represented the
names of specific users whose names start with H). Nevertheless, in
most cases, the personal names displayed no spelling variation.

Outfit ¢6 nhiéu b dr hoi, H
lai rep chung ¢ déy nha;

tit khin dén do quan déu cua
@22decembrestore nhé ca

nha oi &

Mil ctia @uniglovnam
Vi tii cia @hm ( ma H mua
tir 2 nam tre rii )

Fig. 6. Instance of a personal name abbreviation (H for Hoang). In this
case, the name represented by the abbreviation was deducible only from
the user’s nickname.
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Theo cam nghi ctia Han,Han
thich ny ndi tiéng hay hai lowley
hay Ia minh cam théy thich ladc

Téi sau khi cam th3y sy chi § ma ban trai ti
danh cho t3i it hon hom qua 20%

s

Ai chiéu vs chiu dugc tinh ctia H thiH
yéu a, nhung ma yéu ng noi tiéng mét
[am, H thich quen ngudi bt hon

Fig. 7. Some instances of abbreviations of a personal name (H for Hdin)'"!

In turn, it seems that there is no consensus among Instagram Stories
creators on how to abbreviate moi nguoi — there are equal numbers of
occurrences of mn (see Figure 8) and mng (the latter is an example of
athree-character abbreviation of a two-syllable word). Moi nguroi is a rath-
er colloquial term, typical of 2pl on Instagram Stories (Nowacki 2024: 70).
However, in most cases (14 out of 22) it appears in its standard full form.

Mn coi MV Dai Minh Tinh

m&i cia chi @vmhuong ne

Fig. 8. Examples of an abbreviation for moi ngwoi (Mn), as well as tone
dropping in chi (for the kinship term chi ‘older sister’) and ne (for the
final particle ne)

I Compare how in the Q&A box a user referred to Hdn by her personal name, while

she herself responded with an abbreviation of her name. Moreover, note other, non-
ToA respellings — ny for nguoi yéu ‘(romantic) partner’, lowley for lowkey ‘low-key’,
ladc for la dwoc ‘can’, ng for nguoi ‘person’, and bt for binh thuong “usual, normal’.
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The form 2vc deserves special attention (see Figure 9). It is
a three-character abbreviation of a three-syllable term — hai vo' chong
(a ToA used to address or refer to a married couple, also used by them
to refer to themselves). Although these terms can be used by spouses to
refer to themselves, it is relatively uncommon to see them used in pub-
lic, online. Moreover, the use of a number in the abbreviation is a good
example of the innovative aspect of Vietnamese respellings in CMC.

'@ SINGAPORE VLOG

r€
Day la li do 2vc lu6n muodn
quay video that chi tict.

Mong rang kénh nha minh la

moOt noi hiru ich dé moi

nguoi tham khao o ol vle ol

Fig. 9. 2vc — a rebus-like abbreviation for hai vo chong ‘my husband
and I’ or ‘my wife and I’

To sum up this section, we note that 76/ was the most commonly
respelled term. Similarly as in the overall number of ToAs, personal pro-
nouns and other ToAs (84) outnumbered kinship terms (24) among the
respelled ToAs. There are no signs of idiolectal use of respelled ToAs,
except for three instances of toi, which were spelled that way only by
one specific IG user. The ToA that most often underwent abbreviation
was 10i (t), followed by moi nguwoi (mn, mng). Moreover, tui (44) and
¢ (10) were the first and third most common respellings of words of any
kind (out of 336 respelled words in total).
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Respelling types in terms of address

Respelling type No. of Instances of respelling
instances
alterations in the initial 1 bé -> pé
consonant (1a)
alterations in final conso- 1 chung minh -> chung mink
nant (1b)
epenthesis (2a) 9 em -> eimm, emmm
toi -> tuii, tuiiii, toai
alterations in the rhyme 59 101 -> tui, tuii, tuiiii, toi, toy, toai
(2b)
abbreviations of sin- 33 anh -> a
gle-syllable words (3a) chi->c
em->e, E
minh -> M
ban > b
toi >t
Hoang, Hain > H
abbreviations of multi- 11 chi em -> ce
ple-syllable words and chiung may -> cm
phrases (3b) moi nguoi -> mn, mng

hai vo chong -> 2ve

tonal changes (4) 7 anh dy -> anh
em dy -> ém

ong dy -> ong
ba dy -> ba

chi -> chi

ong b -> éng b6

Table 4. Types of spelling variations found in the data

As for the types of spelling variations, alterations in the rthyme
(specifically of vowels) are predominant, followed by abbreviations of
single-syllable words. The first subcategory was dominated by variations
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of the pronoun 767, which included a vowel substitution in the nucleus
(o to u; see Figure 10), final vowel prolongation (iii; see Figure 10),
loss of a circumflex (o), final vowel substitution (i to y), and a vowel
insertion in the case of foai. In the last case, beside the vowel insertion,
the circumflex was also dropped (standard ¢6i).

#tb bo PJ xmh iu cua chung tuiiii ’\J tu nhién tim dugce bo cung xiu,
chit cling mém mai ma mau yéu lim lim @9 tiéc a khum c6 size
cho thang khi con N

| IV 7]
I troi gi6 gio xiu 1a vo chong tui sim may bo don mua dong lien (2

Fig. 10. Example of multiple kinds of respellings in a single Instagram
Story — here a user employed both fui and fuiiii to denote the same
pronoun ?0i.

Abbreviations of single-syllable words included a range of abbre-
viated kinship terms (12), personal pronouns (13), and other ToAs (8).
It is notable that only some of the kinship terms, personal pronouns,
and other ToAs were subject to abbreviation, especially in the third
category, for which only the abbreviation H was found. Abbreviations
of multi-syllable words include the examples already described. How-
ever, in the case of moi nguoi, it is worth noting the inconsistency in
the abbreviation, as there are two forms present — mn and mng.

Epenthesis was used mainly in the context of the prolongation of a final
vowel i or consonant m (see Figure 11), except in the case of toai, which
has an additional a. Note that only #6i and em were subject to epenthesis.

@ TAP 1 CUA CHUNG EMMM

Fig. 11. Final consonant prolongation in chuing emmm
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Alterations in initial and final consonants were scarce, and only one
example of each was found: a substitution of p for initial b, in bé ->
Ppé, and a substitution of nk for final nh, in ching mink (see Figure 12).

@gillnguyenhairartist @ruandang
Chiing mif?k ¢ nhao

Fig. 12. A final consonant substitution in chung mink (for chung minh
‘(inclusive) we’), together with a final vowel substitution in nhao (for
nhau ‘each other”)

As for changes in the tone, examples of clippings (anh, em, 6ng and
ba + dy; see Figure 13) suggest dialectal influence (Southern Vietnamese
spelling of 3sg kinship terms), while the switch to the flat tone in chj
and dng bo suggests a typing error.

Chi tin anh hay tin em ®

Fig. 13. Use of anh — a dialectal clipping of the third-person singular
kinship term anh ay

There are no examples of omissions of the nucleus or the coda,
or of abbreviations of Vietnamese and English words with an initial
consonant alteration.'?

12 However, these subcategories are present in parts of speech other than ad-
dress terms.
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Grammatical functions and number of ToA respellings

There are no specific findings in terms of differences between stand-
ard and respelled ToAs in terms of grammatical functions, which may
suggest that spelling variations do not correlate with the grammatical
function of a ToA to a significant extent. Nevertheless, it seems that the
subject of a verb was a predominant function for abbreviations, much
more so than for standardly spelled and other non-standardly spelled
ToAs (see Nowacki 2024: 85, 87-88).

As for the grammatical person of the respelled ToAs, tonal changes
are visibly predominant for 3sg terms. Moreover, when we compare
with the overall usage of ToAs in the context of grammatical person,
it seems that users are clearly more willing to modify a first-person
ToA (23.45% of instances) than in the case of other persons (10.9%).
Abbreviated ToAs are also more common for 1sg and 2pl terms. Inter-
estingly, em was respelled only when it had 1sg or 1pl reference, which
may also suggest some reluctance to express ToAs with a respelling in
cases other than the first person.'?

As in the case of grammatical functions, there are not many spe-
cific findings relating to grammatical person, which may suggest that
respelling in general is not significantly correlated with the grammatical
person of ToAs.

Discussion and conclusion

From the data gathered and analysed, one can see that spelling var-
iations are diverse in their typology and form, yet are not significantly
influenced by the grammatical function of ToAs. Nevertheless, they
might be influenced by their grammatical person. Spelling variations
in general seem not to be especially common for address terms (only
14.2% of ToAs were respelled). The ToA 6i is visibly the most affected
by spelling variation: 68 out of all 89 instances of 76i and its variants

13 The only exception to this is the 3sg clipping ém (for em dy).
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were respelled. Similarly, em is the most common kinship term to be
respelled, and it is the most common kinship term overall in the data.'
In many cases, however, the number of respelled instances of a ToA was
rather low: in the case of minh, for example, a respelled form occurred
only twice, compared with 70 instances of the standard spelling.

Although there is no space to elaborate more on the reasons behind
the phenomenon, it is certainly in accordance with findings concerning
the features of chat language — features which Bui (2020: 24-25, 28,
34) and Hoang (2023: 103—104) have already discussed in the context
of the Vietnamese language used in the social media environment.'
Furthermore, it is connected to the dialectal diversity of Vietnamese
and to the practice of expressing this through spelling variation (e.g.,
clippings). It may also be a means of expression within the specific
register of computer-mediated communication and its technicalities.

As for classifications, Bui’s (2020) and V&’s (2019) categorisations
lack certain subcategories, such as tonal changes and more developed
subcategories of consonant and vowel alterations, which may indicate
aneed for an extended categorisation of Vietnamese respellings in CMC.

In addition, I believe that larger corpora of address terms might
yield more information; for example, they may reveal more examples
of respellings typical of a specific person, or provide other new infor-
mation on spelling changes in Vietnamese address terms. Moreover,
the correlation between grammatical person and spelling variations of
address terms needs to be investigated more thoroughly in the future,
on a larger corpus. To further broaden the scope of future studies in
the field, I believe that a thematic analysis of Instagram Stories (or any
other social media application or CMC channel) — which this study
lacks — would be a necessary step.

14 Therefore, it is not surprising, as the study by Nowacki (2024: 40) shows, that em
is the predominant kinship term on Vietnamese Instagram Stories, while 767 is the
most common personal pronoun overall.

15 Both Bui (2020: 25) and Hoang (2023: 104) suggest that the phenomenon of chat
language encompasses not only spelling changes, but also changes in syntax and
the use of slang words. It is also characterised by informality (Bui 2020: 28, 34).
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